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PRÉFACE. 


Ij'epitome  Historié:  Sacr-i:  n'entrail  pas  d'aborVI 
dans  le  j)lan  que  j*3  m'étais  i)roposé  ;  mais  depuis  j'ai 
compris  qu'il  était  pour  le  moins  utile  d"a])pli(^uer  mon 
système  à  ce  livre  \mv  lequel  aujourd'hui,  dans  tous 
1rs  collèges,  les  élèves  ont  l'iiahilude  de  commencer 
l'étude  du  latin.  Aussi  me  suis-je  décidé  à  ende- 
])rendre  celte  nouvelle  tâche,  qui,  j'en  suis  persuadé, 
Sf'ra  accueillie  avec  bonheur  de  tous  les  enfants,  à  qui 
elle  a  pour  but  immédiat  de  rendre  des  plus  cou. mo<les 
leurs  premiers  travaux. 

.l'ai  Cru  bien  faire  d'ajouter  au  texte  la-tin  l'él.auche 
d'un  immense  ouvrage,  (pii,  peut-éire,  ne  sera  jamais 
t'-i'miné,  et  qui  abandonné  depuis  longtemps  j)our 
<rar.trt's  études  plus  pratiques  devait  d'abord  dans 
ma  pensée  prendre  l'humanité  à  son  berceau,  et  la 
conduire  à  travers  les  âges  jusqu'au  grand  our  de 
l'ittruilé.  Les  quelques  pages,  que  j'ai  travaillées, 
donneront  une  idée  des  principes,  qui  auraient  présidé 
à  la  composition  de  ce  livre.  Je  souhaite  qu'elles 
puissent  être  uUies  aux  enfants. 


<^>^f^^s^7!m* 
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2  BCIENCE   DE  LA  VIE. 

A  voir  le  monde  ne  dirait-on  pas  que  les 
hommes  sont  destinés  à  se  faire  la  guerre  et 
à  trouver  leur  bonheur  dans  le  mallieur  d'au- 
trui.  Partout  l'ogoïsme,  la  vengeance  et  la 
haine.  Partout  la  guerre  :  guerre  dans  l'indi- 
vidu, guerre  dans  la  famille,  guerre  dans  la 
société,  et  comme  conséquences  les  inquié- 
tudes, les  chagrins  et  les  Kouftrances  de  toutes 
sortes.  Les  ténèbres  ont  envahi  la  terre.  A 
peine  apparaissent  çà  et  là  dans  le  désert, 
quelques  oasis  où  des  Ames  privilégiées,  com- 
prenant mieux  la  vie,  au  lieu  de  lutter  contre 
les  autres,  s'attellent  ensemble  au  même  char 
et  cherchent  leur  bonheur  dans  la  satisfaction 
d'une  conscience  pure.    O  paix  de  l'âmo  que 
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1. — Dcus  creavit  cœlum  et  terram  intrasex 
dies.  Primo  die,  focit  lucem.  Secundo  die, 
fecit  firmamentum,  quod  vocavit  cœluni.  Ter- 
tio dio,  coëgit  aquas  in  unum  locum,  et  edu- 
xit  è  terra  plantas  tt  arbores.  Quarto  die, 
fecit  solem  et  lunam,  et  stellas.  Quinto  die^ 
aves  qua)  volitant  in  aère,  et  pisces  qui  natant 
in  aquis.  Sexto  die,  fecit  omnia  animantia, 
postremo  hominem,  et  quievit  die  septimo. 

2. — Deus  finxit  corpus  hominis  è  limo  ter- 
ra) :  dédit  illi  animam  viventem:  fecit  illum 
ad  similitudinem  suam,  et  nominavit  illum 
Adamum.  Doindô  immisit  soporcm  in  Ada- 
mum,  et  detraxit  unam  è  costis  ejus  dormi- 
eutis.   Ex  eà  formavit  muliercm,  quaui  dédit 


DICTIONNAIRE. 


Ad,  (prfp.)  à 

Adainiis,  i  m.  Adam, 

Aer,  iK'riH,  vi.  air. 

AninKi,  IP,/.  ('une. 

Animantia,  iuni,  n. J>>f.  animaux. 

Aqua,  jc/.  eau. 

Arhor,  oris,/.  arbre. 

AviH,  i»,/.  oiseau. 

Cuîlum,  i,  )J.  ciel. 

Coffo,  is,  coegi,  actum,  cogore, 

ace.  ru.isetnhler. 
Corpxia,  oris,  n.  corps. 
Costa,  œ,/.  coie. 
Crée,  as,  avi,   atum,   are,  ace. 

cjU'i'r. 
Deindè,  (adv.)  ensuite. 
Detraho,  is,  xi.  ctum,  ère,  ace. 

enlever. 
Deiis,  ij  m.  Dieu. 
Dies,  01,  m. /.jour. 
Do,  (lus,  dedl,  dutum,  dare,  ace. 

donner. 
Dormio,  is,  ivi  ou  iî,  itum,  ire, 

n.  doi'niir. 
E  ou  ex.  (prép.)  de 
Ejus,  g  en.  de  is, 
Educo,  is,  xi,  ctum,  ccrc,  ace. 

tirer. 
Et,  C        )  et. 
Fucio,  iSj  fcci,  factum,  facere, 

ace.  faire. 
Fingo,  is,  inxi,  fictum,  fiugere. 

ace.  former. 
Fimiamentum,  i,  n.  firmament. 
Fornio,  as,  avi,  atum,  are.  ace. 

former. 
Homo,  inia,  m.  homme. 
Ill(»,  illa,  illud,  2n'onom,  il,  elle. 
Immitto,  is,  luisi,  missum,  mit- 

tere.  ace.  envoyer. 
In,  (préj)-)  dans,  sur. 
Iiitrà,  (préi>.)  dans  Vespace  de. 


Is,  pa,  1(1,  proywm,  lui,  eSt» 

Liinus,  i,  m.  limon. 

Lochs,  i,  m.  endroit. 

Imuh,  a*,/,   lune. 

Lux,  lutirf, /.  lumière. 

Wulier,  en^yf.  femme. 

Nato,  as,  avi,  atum,  are,  n.  na' 
ger. 

Nouiino,  as,  avi,  atum,  are,  ace* 
nommer. 

Omnis,  e,  (adj.)  tout.  / 

l'iscis,  is.  m.  poisson. 

Planta,  œ./.  plante. 

Postremo,  {adv.)  enfin. 

Primus,  a,  um,  (adv.)  in'emier. 

Quartus,  a,  um,  (adj.)  quatri' 
ème. 

Qui,  quae,  quod.  (pron.)  qui,  le- 
quel. 

Quiesco,  is,  evi,  etum,  quies- 
cpre.  n.  .se  reposer. 

Quintus,  a  uni,  (a^.)  cinquième. 

Secuiulus,  a,  um,  (adj.)  deu- 
xième. 

Scptinius,  a,  um,  (adj.)  septième. 

8t'x,  n.  d^  n.  six. 

Stxtus,  a,  uni,  (adj.)  sixième. 

Siniilitudo,  iuis,/.  ressemllan- 
ce. 

Sol,  solis,  m.  soleil. 

Soi)or,  oris,  m.  sommeil. 

Sttlla,  a\ /.  étoile. 

Suus,  a,  um,  (adj.)  sien. 

Terra,  te,  f.  terre. 

T»'rtiu8,  a,  um,  (adj.)  troisième. 

Unus,  a,  um,  n.  de  n.  un. 

Vivo,  is,  vixi,  victum,  viverc, 
n. vivre. 

Volito,  as,  avi,  atum,  are,  n.  vo- 
ler. 

Voco,  as,  avi,  atum,  are,  ace. 
appeler»  . 


— <gj$^^^ 


4  SCIENCE   DE   LA   VIE, 

tu  OS  pou  connue  do  ceux-là  mémo  qui  font 
profession  do  ])iété  I  l'our  les  autres  ils  ni.ir- 
client  tous  comme  à  tâtons  A  un  sort  iiievi- 
tîiMe:  la  mort,  sans  se  ivndi'o  c(nnj)te  des  lois 
aux([uel!cs  obrit  toute  hi  ei-i  ation,  sans  tlevi- 
ner  la  cause  de  leurs  nndheurs  et  le  moven 
d'y  remé<lier.  Peisonne  ne  r  flochit  et  no 
veut  étudier  la  seule  science  véritable,  celle 
qui  nous  montrant  le  vide  des  clio.-es  d'ici-bas 
nous  apprend  d'où  nous  venons,  ce  que  nous 
sommes,  où  nous  allons.  El  nourtant  rien  no 
se  fait  en  vain  dans  ce  vasie  univers.  Il  y  a 
une  Providence  qui  rè^le  tout  et  rend,  mên)0 
en  cette  vie,  à  chacun  ^elon  ses  œuvres.  Ses 
décrets  sont  beaucoup  plus  simples  qu'on  no 
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sociam  Adamo  :  sicqne  instituit  matrimo- 
uium.  Nomen  primiO  mulieris  fait  Eva. 

3.— L^eus  posuit  Adamumet  Ji^vam  in  horto 
amœnissimo  .qui  solet  appellari  Paradisus 
ferrestris.  Ingens  fluvius  irrio^abat  hortum. 
Erant  ibi  omnes  arbores  jucundœ  aspeetu,  et 
fructus  gustu  suaves.  Intor  eas  arbor  scientiœ 
boni  et  mali.  Deus  dixit  homini  :  utore 
fructibus  omnium  arboruin  paradisi,  pra}tor 
fructum  arboris  scientiic  boni  et  mali  ;  nani, 
si  comedas  illum  frnctnm,  morieris. 

4. — Sorpens,  qui  erat  caliidissimum  omnium 
animantium,  dixit  muliori  :  cur  non  como<iis 
fructum  istius  arboris  ?  Mulior  rospondit  : 
Deus  id  prohibait.    Si  totigorimus  illum,  mo- 
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Ad,  (prfp.)  à. 
Ailiin.uH,  i,  m.  Aâoyn. 
Anuvwun,  a,  uii\,  (Kjrpdhlr. 
Amin.'intiii,  iuui,  n.  miivinur. 
AivvUu,  as,  avi,  atuiii,  ure,  ace. 

Arbor,  orirf,/.  nrhrc. 
AHptctiia,  118,  ♦»(.  vue. 
iMJTiiini,  i,  n.  bien. 
(';:lli(lii8,  îi,  iim,  rusé. 
Coincdo,  iMlits,  tdi,  cdere,  ace. 

uunigrr. 
Car,  {(ulv.)  ]i<)ii}'qtu)i, 
l't'us,  1,  III.  Jiii'U. 
ln».<),   i«,   dixi,   dictum,   dicerc, 

y.t,  (vA)nj.)  et. 

]'>vii,  a*,/.  A'i'<?. 

llnvi\iH,  ii,  1)1.  ileuvf. 

l''rn-t;;.s,  un,  m.fruit, 

(iustus,  ùrf,  »1.  _7;r/^ 

J-Joiiu),  iuiH,  m.  homme. 

llortus,  i,  VI.  jardin. 

Ii)i,  (»(fi;.)  /à. 

I!lc,  illa,  illud,  tZ,  cîîc,  ccZut-î(>, 

celle-là. 
In,  (i'îfp.)  (frtMS. 
Jtipns,  tis,  (j)'and. 
liistituo,  i«,  tuf,   tutum,   tuerc, 

ace.  infifituer. 
Ir.U'Y,  (2>rép.)  parmi. 
lrri«o,  ;i6,  avi,  atiun,  arc,  ace. 

arroser. 
Is,  ea,  id,  pronom,  lui,  elle. 
Idtc,  ibta  istud,  proiiom  ce,  cet. 


.Tiiniiidi:!!,  n,  i:m,  agrêahh. 
lyfr.liin),  i,  n.  mal. 
MiUrimoiiinni,  ii,  «.  marioqe. 
Morior,   ruoicti»,  inoi-tuua  »am, 

moii,  (U'p.  viourir. 
Muîier,  t'riB,/./e»unie. 
Xani,  (v*i>ij.)  <(tr. 
Nomeii,  inis,  m.  tunu. 
Non,  ()if;7.,i  »<«»♦  ne  jJfiJ». 
Onmis,   ^.  toitf. 
l'îiiadi^us,  i,  m.  parndi'*. 
IVmo,  is,  8ui,  situni,  ueie,  acc. 

phi((r. 
Vrvii'T,  ()  rÂp.^  errevtf. 
I  l'rinnia,  .•!,  niu,  premier. 
riohi>.*o.  ts,  bui,  bitum,  berei 

ai'f.  (irft  u(Jre. 
Qui,  quri',  »iuod,  qui,  lequel. 
1{<  spondon,   iB,   di,   suin,   dcrOi 

»«.  réi'iindre. 
Sciintia,  a',/,  science. 
àSerpcnn,  tii?,  m..f.  serpent. 
Si,  (C'irrj.)  si. 

>i\vi\uv,  pour  ft  sic,  e<  ainsi. 
Socius.  a,  um,  comi'«fjf/io»,  com- 

paç/ne. 
Soleo,  cK,  litus  8um,   Bolorc,  n. 

Suaviw,  Vf,  açirvuble. 
Suui,  es,  fui,  osse,  ffre. 
Terrestris,  tre,  terrestre. 
Tanj^o,  is,  tt*tij?i,  tuctum,  tange- 

rt',  acr.  towher. 
Utor,  eris,  usus  sum,  uti,  (dép.) 

se  Servir, 


Ci^c^^- 
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le  croît.  Mais  combien  pou  pénotrcnt  au  fond 
des  cliosos  et,  sous  dos  a))|)îironcoH  souvent 
Irompcuses,  découvrent  civchés  aux  yeux  du 
vulgaire  les  plus  cuisants  chai^rins.  Non,  non 
les  ditt'érences,  qui  «éparcnt  les  hommes,  ne 
sont  point  aussi  réelles  qu'elles  le  parais- 
sent. Caries  différences  sensibles  comme  la 
grandeur,  la  richesse  frapj)cnt  les  3'eux  et  les 
différences  réelles,  comme  la  santé,  la  vertu, 
(et  celles-là  appartiennent  vraiment  à  Tliom- 
me)  font  beaucoup  moins  d'effet.  Kt  que  sont 
les  premières  sans  les  secondes  pour  le  bon- 
heur d'un  homme,  llien  ou  à  peu  ])rés  rien. 

Celui-là  donc   qui  cherche  le   bonheur,  et 
nous  le  cherchons  tous,  doit  se  demander  tout 
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riemur.  Minime,  inquit  serpons  :  non  moric- 
mini;  sed  eritia  similes  Deo,  scientes  bonum 
et  malum.  Alulier,  decopta  his  verbis,  dccer- 
psit  fructum  et  comedit;  deindè  obtulit  viro, 
qui  pari  ter  comedit. 

5. — Adamus  fugiens  conspectum  Doi,  se 
abscondit.  Deus  vocavit  illum  :  Adame,  Ada- 
me.  Qui  respondit  :  timui  conspectum  tuum, 
et  abscondi  me.  Cnr  times,  inquit  Deus,  nisi 
quia  oomedisti  frtKitum  vetitum  ?  Adamus  res- 
pondit :  mulior,  qnam  dedisti  mihi  sociam, 
porroxit  mihi  ftmctum  istum,  ut  ederem.  Do- 
minus  dixît  mulieri  :  cur  fecisti  hoc  ?  Qua) 
respondit  :  serpena  me  deoepit. 

6. — Dominus  dixit  serpenti  :  quia  decepisti 
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Ad,  iprfp.)  à. 

Abscondo.  ia,  di,  ditum,  dora, 

ace.  cacher. 
Adiimus,  i,  m.  Adfiyn. 
Hoimm,  i,  n 
CoiiH'do,  edia,  cdi,   odcro,  acr. 

ynmufp)'. 
ConaiHU'tus,  ûs,  m.  vuo. 
Cur,  Uulv.)  2>ouriinoi. 
Pec»'i)tus,  n,  nm,  îrompê. 
])i)ot*ri>o,  ifl,  di'ct*ri>3ij  ptum,  orn, 

arc.  cxwiUir. 
Decii)io,  ig,  copi,  coptuni,  poro, 

oc»',  fromyer. 
Di>ir.dô,  ((»rfr.)  ensiaïe. 
Dtnis,  i,  »».  l)ifu. 
Dico,  i8,  dixi,  dictum,  diccro, 

aire. 
I)o,  das,  dedi,  datuin,  daro,  aec, 

doiu^tr. 
Domhms,  i,  m.  Scifjnfvr. 
ildo,   L'dis  '»*  es,    «ïdit  ou    ont, 

esum,  edern  nu  osse,  mcniger. 
Ego,  moi,  mihi,  me,  j/runom,  Je, 

moi. 
Et,  {conj.)  et. 
Eacio,  fiici.'î,  feci,  iiactum,  facere 

ace. /aire. 
FructuSj  Û8,  m.  fruit. 
Fuffio,  18^  fugi,  fiigitum,  gcrc, 

ave.  fuir. 
Ilic,  hœc,  hoc.  irronom,  c<>,  rot. 
lUo,  ilia,  illud,  pronom,  il,  elle. 
irKjxinm,  is,  it,  vi'rhe  défectif, 

dit-je,  dis-tUy  dit-il. 
Isto»  ieto,  istud,  prononif  ccy  cet. 


M'dnm,  1,  »).  mol. 
Minime,  \iidv)  mûhmeM. 
Morior,  iiinn>rifi,  inortuuti  mxm^ 

mori,  (,di't>,)  mourir. 
IMiilitT,  i'riH^f.  femme. 
Nisi,  {conj.)  à  moins  que. 
Non.  {nég  )  ne  pos. 
orf'trn,    f«T.s,    ohtiili,     obHtum, 

()lT»'r«\  acr.  offrir. 
Parit'-r,  {odv.)  ihircinemt'nt. 
l'on-ijs'e,  Ih,  riïxi,  rcctuin,  rigoro, 

«ce.  prc.fcnfcr. 
Qni,  f|un',  «inod,  f/ui,  leqwtl,  Ui- 

quaUc. 
(^Tiiîi,  {conj.)  jxtrceqiie. 
Iti.'epondco,  os,  di,    Biiin,  dere, 

7'êiH>ndre. 
S«'(l,  (rf)nj.)  mais. 
S''nJ<'i»H,  tis,  m.  /.  scrjmit. 
Scio,  is,  ivi  ott  ii,  itum,  iro,  5a- 

r  )//•. 
HiiiiilJH,  o,  .tetnUahh. 
SociiiH,  a,  um,  compagnon^  com- 

2)agne. 
Sui,  8i>)i,  se,  pronomy 
Sniii,  es,  fui,  case,  être. 
Timeo,  es,  mui,  mère,  craindre. 
TiiitH,    a,    um,    (on,    <a,    tien^ 

ticnvt. 
Ut,  {conj.)  afin  que. 
Verbum,  i,  n.  paroU. 
Veto,  as,  ui,  itum,  arc,  dcfendve. 
Vir,  viri,  m.  homme. 
Voco,  as,  avi,  atum,  arc,  ace, 

ai>2)dcr. 


/       --^»C>5^^ 
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(l'abord.  Où  est  le  bonheur  ?  Et  le  bonheur 
n'est  pn.s  une  chose  tellement  idrnle  qu'il  no 
puisse  ee  détinir  ])ar  un  ensemble  de  caractè- 
res dont  les  principaux  sont  la  joie,  res])é- 
rance  et  surtout  lu  paix.  J.e  malheur  au  con- 
traire c'est  l'inquiétude,  la  tristesse,  le  décou- 
rapjement  ou  le  deses])oir.  Où  donc  est  le  bon- 
heur? Où  doit-il  êti'e  ?  Est-il  dans  la  grandeur, 
la  richesse  ou  la  science.  Trrs-])eu  d'hommes 
alors  sont  îiii])elésau  bonheur.  Caries  ij^rands, 
les  riches  et  les  savants  sont  en  bien  ].etit  nom- 
bre sur  la  terre.  VA  on  ne  peut  arriver  à  être  , 
de  ce  jietit  nombre  qu'A  ibrcc  de  peines  et  de 
souffrances.  Et  d'ailleurs,  puis(]^ue  le  bonheur 
est  un   besoin  de  tous  il  doit  être  à  la  portée 
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mulierem,  eris  odiosus  et  exsecratus  intcr 
omnia  animantia  :  reptabis  super  pectus  et 
comeiles  terrain.  Tnimicitia>  erunt  inter  te  et 
mulierem;  i])sa  olim  contcret  caput  tuiim. 
l)ixit  etiam  mulieri:  afïicir.m  te  multis  malis; 
paries  liberos  in  dolore,  et  eris  in  pote;5.tato 
viri. 

7. — Deindo  Deus  dixit  Adamo  :  quia  i^es- 
sisti  morem  uxori  tua\  liabebis  terrant  infes- 
t-Jim  ;  ea  fundettibi  spinas  et  carduos.  (^buvres 
cxeA  victum  cum  multo  labore,  doneeabeas  in 
terram,  è  quà  ortus  es.  Tùm  ejecit  Aoainuni 
et  lv\'am  ex  horto,ut  illc  coleret  terram  ;  et  col- 
loeavit  ang'elum,  (pii  pra^ferebat  manu  i^la- 
dium  igneum,  ut  custodiret  adilum  paradisi; 
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Ad,  iprêp.)  à. 

Abco,  ip,  ivi  ou  ii,  itura,  ire,  n. 

retourner. 
Ad.-ïmus.  i,  m.  Aâam. 
Aditua,  Û3,  m.  entrée. 
Aflflcio,   in,  feci,    ectum,    icere, 

(iccahhr. 
Aniniuiitiii,  ium,  »?.  pi.  animaux. 
Angélus,  i,  m.  anqe. 
Ciipixt,  îtis,  n.  tête. 
Carduiie,  i,  wi.  chardon. 
Colo.  is,  lui,  cultiim,  lero,  ace. 

cîdtiver. 
Colloco,  HS,  avi,  atum,  aro,  ace. 

placer. 
Comcdo.   edis,  edi,   cderc,    ace. 

nianger- 
Coutero.  is,  trivi,  ti-itum,  tcrere, 

écra.scr. 
Cum,   prép.'^  avec. 
Custodio,  is,  ivi  et  ii,  itum,  ire, 

ace.  garâer. 
Deiudè,  (adv.)  ensuite. 
Deus,  i,  m.  Dieu. 
Dico,  is,  dixi,  dictum,  dicere, 

dire. 
Dolor,  oris,  m.  douleur. 
Donec,  {conJ.)jusqii''à  ce  que. 
E  ou  ex,  {prép>.)  de. 
Ejicio,  cis,  jeci,  jectiim,  jiccre, 

ace.  cJtasser. 
Et,  'conj.)  et. 

Etiaiti,  (conj.)  auss^iy  mênie. 
Eva,  te,/.  Eve. 
Exsecror,  aris,   atus  sum,   ari, 

(dép.)  maudire. 
Fiiudo,  is,  fudi,  fusiim, fundere, 

ace.  produire. 
Gero,  is.  gcsai,    gcstuin,    rere, 

ace.  av  >ir. 
Gladius,  ii,  m.  glaive. 
Habeo,  es,  ui,  bitum,  bere,  a^c. 

avoir. 
HortuB,  i,  m.  jardin. 
Igncus,  a,  um,  de  feu. 


Ille,  illa,  illud,  pronomy 

In,  iprép.)  sous. 

Infefltus,  a,  um,  ennemi. 

Inimicitia.  îc,  inimitié. 

Int(«r,  iprep.)  ' 

Ipsi^,  ii)sa,  ijisum,  pronom,  lui- 
même,  elle-même. 

la,  ea,  id,  pronom,  lui,  elle, 

Labor,  oiis,  »1.  travau. 

Libori,  rorum  et  rûm,  m.  pi.  en- 
fants. 

Malum,  i,  n.  mal. 

Manua,  ûs,/.  main. 

Mog,  moris,  m.  complaisance. 

Mulier,  eriH,f.  femme. 

Multu8,  a,  um,  beaucoup, 

Odiosus,  a,  um,  odieux. 

Olim,  {adv.)  un  jour. 

Omnis,  e,  tout, 

Orior,  reris,  ortus  sum,  riri, 
{dép.)  sortir  de. 

Paradisus,  i,  m.  paradis. 

Pario,  is,  peperi,  partum,  parère 
ace.  enfanter. 

Pectus,  oris,  n.  poitrine. 

Potestas,  atis,  /.  puissaixce. 

Prœfero,  fers,  tuli,  latum,  ferre, 
ace.  porter  devant  soi. 

Quœi'o,  is,  sivi  ou  sii,  situm,  re- 
re, ace.  tirer. 

Qui,  quae,  quod,  qui,  lequel. 

Quia,  {conj .)  parceque. 

Itepto,  as,  avi,  atum,  arc,  n. 
ramper. 

Spina,  œ,/.  épine. 

Sum,  es,  fui,  esse,  être. 

Super,  {prép.)  sur. 

Terra  ve,f.  terre. 

Tu,  tuî,  tibi,  te,        toi. 

Tum,  {adv.)  alors. 

Ut,  {conj.)  afin  que. 

Uxor,  oris,/.  épouse. 

Victus,  ûs,  m.  nourriture. 

Vir,  viri,  m.  homme. 


'Q^P^' 
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de  tous.  Oii  est-il  donc?  Dans  l'amour.  Aimer, 
aimer  beaucoup,  aimer  jusquTi  la  tin  et  par 
conséquent  n'aimer  que  des  choses  toujours 
aimables,  voilà  le  bonheur.  Quiconque  aime 
des  personnes  ou  des  choses,  qui  peuvent 
changer  et  qui  changent;  quiconque  s'attache 
d'un  attachement  tenant  lui-même  A  certaines 
considérations  do  jeunesse  ou  de  santé,  qui 
peuvent  varier  et  qui  varient,  s'expose  à  sen- 
tir bientôt  le  vide  (ie  ses  affections  perdues  et 
dès  lors  à  être  mallicureux.  Pour  être  heu- 
3*eux,  pour  être  toujours  heureux  il  faut  aimer 
Dieu  et  aimer  en  Dieu  et  ne  voir  la  vie  que 
ce  qu'elle  est  en  réalité,  un  passage  vers  l'é- 
ternité, un  chemin  qui  aboutit  à  Dieu  c'est-à- 
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8 — Adjimus  habuit  multos  liberos,  inter 
quos  Caïnus  et  Abel  numérantur  :  hic  fuit 
pastor,  il  le  agricola.  Uterque  obtulit  dona 
Domino  :  Caïnus  quidem,  fructus  tente,  Abel 
autem,  oves  egregias.  Dona  Abelis  pîacue- 
runt  Deo,  non  autem  dona  Caïni  :  quod  Caï- 
nus a}i>Tè  tulit.  Dominiîs  dixit  Caïno  :  cur 
invides  fratri  ?  Si  rectè  faciès,  recipies  merce- 
dem;  sin  autem  malo,  lues  ])œnam  peccati. 

9. — Caïnus  non  paruit  Deo  monenti  ;  dissi- 
mulans  iram,  dixit  i  rat  ri  suo  :  âge,  camus 
deambulatum.  Itaque  unà  ambo  abierunt  f<> 
ràs,  et  quùm  cssent  in  agro,  Caïnus  irruit  in 
Abelem,  et  interfecit  i  11  uni.  Deus  dixit  Caino 
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Ad,  ou  Q.hy(prêp)  de. 

Abel,  is.  m.  Abel. 

Abeo,  itj,  ivi  ou  ii,  itum,  ire,  n. 

s'en  aMer. 
Adamua,  i,  m.  Adam. 
il'îgrô,  (adv.)  a vec pe ine, 
Aprer,  agri,  m.  champ, 
AgOj  18,  egi,  actuni,  agere,  aZIcr. 
Agricola,  to,  m.  lahourenr. 
Ainbo,  w,  o,  ady.  i^i.  iow3  les 

deux. 
Autem,  (conj.)  vmis, 
Caïmia.  i.  m.  Caïn. 
Cur,  {arlv.)  ))ourqï<oî. 
Dean>i)uU',  as,  avi,  utum,  are,  n. 

se  proiiaucy. 
Dons,  i,  fp.  Dieu. 
Dico,  i<»,  dixi,  dictum,    dicere, 

Diesimiilo,  as,  avi,    atam,  arc 

ave.  diifsimtder. 
DoniiniiP.  i,  m.  Seigneur. 
>'.gregius,  a,  nm,  (ad/.)  choisi. 
llo,  is,  ivi  ou  ii,  ituui,  iro,  o^^^s. 
Et,  u-onj.)  et, 
Facio,  ia,  feci,  factura,  facero, 

ace.  fa  ire. 
Fero,   fera,   tuli,    latum,    ferre, 

(ut\  sHi-iporter. 
Forùs,  {(1(1  V.)  dehors. 
Frater,  tris,  m.frèrtï. 
Fructus,  ûs,  m.  fruit. 
Habeo,  es,    bui,    bitum,    bere, 

avoir. 
Hic,  Ij.tc,  hoc,  pi'on,  ce,  ceite^ 

oeUii-i'i^  ccUe-oi. 
III»;,   illa,  illud,   pron. 
In,  iprép.)  dana. 
Intor,  (prép.)  parmi. 
Ir  ei-flcio,  is,  fcci,  fectum,  fice- 

rci  tuer. 


Invideo,  es,  vidi,  visum,  vidcre, 
n.  être  jaloux. 

Ira,  œ,  /.  colère. 

Irruo,  ia,  rui,  ruere,  n.  se  jeter 
sur. 

Itaqae,  (oonj.)  c^est  pourquoi, 

Libcn  ,  rorum  et  rûm,  m.  pi.  les 
enfants. 

LiM),  is,  Im,  luore,  ace.  porter. 

Malè,  (adiK)  mal. 

M«rce8,  edis,/.  récompense, 

Moneo,  es,  nui,  nitiuii,  monere, 
avertir. 

MultuB,  a,  nm,  heauronp. 

Vony{n€g.)  iwn,  nepas. 

Numcro,    as,    avi,    atum,    ara 
ace.  comj^ter. 

Offero,  fers,  obtuli,  oblatum,  fer- 
re?, aw,  offrir. 

Ovis,  ia,/.  hrehi.9. 

Pareo,  res,  rui,  rore,  ohêir. 

Pastor,  orifl,  wi.  berger. 

Poccatum,  i,  n.  pécJté. 

Placée,  es,  oui,  citura,  cere,  n. 
piaire. 

Pœna,  &t,f.  peine. 

Qui,  quce,  quod,  qui,  lequely  la- 
quelle. 

Qiiidem,  {adv.)  à  la  vériiê. 

Qui 'm,  {conj.)  lorsque. 

Recipio,  is,  cepi,  ceptum,  cipora 
ace.  recevoir. 

Roctô,  (ndv.)  bien. 

Si,  {conj.)  ai. 

Sin,  {conj.)  mais,  si. 

Sum,  es,  fui,  esse,  être. 

Suus,  a,  uni.  . 

Terra,  w,  /.  terre.  ♦ 

Unà,  {adv.)  ensemble. 

Uterque,  traque,  trumque,  g3n> 
utriuBque,  Vun  et  Vautre, 
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dire  à  Texpression  la  plus  haute  et  la  plus 
complète  du  bonheur.  Car  Dieu  est  notre  fin 
et  nous  sommes  destinés  à  l'aimer  d'un  amour 
plus  grand  que  tous  les  amours  de  la  terre 
réunis  ensemble.  Mais  ici- bas  nous  sommes 
dans  répreuve  et  Dieu  se  cache  plus  ou 
moins.  Apprendre  à  le  connaître  et  à  l'aimer 
tel  doit  être  le  but  principal  de  toutes  nos 
actions  ;  et,  si  Dieu  est  juste  et  il  l'est,  le  bon- 
heur doit  être  la  récompense  de  ceux,  qui  le 
cherchent,  et  le  malheur  la  punition  de  ceux 
qui  ne  le  cherchent  pas  et,  comme  il  y  a  très- 
peu  d'hommes  à  chercher  Dieu  et  encore 
moins  à  le  chercher  paifixitement,  il  doit  y 
avoir  et  il  y  a  en  effet  fort  peu  d'hommes 
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ubi  est  tuus  frater  ?  Caïnus  respondit  :  nes- 
>cio  ;  niim  ego  sum  custos  fratris  mei  ? 

10. — Deus  dixit  Caïno:  Came,  quid  fecisti? 
Sanguis  fratris  tui,  quem  ipse  fua!  ti  manu 
tua,  clamât  ad  me.  Infesta  tibi  erit  terra,  qusB 
bibit  sanguine  m  Abelis  ;  quùm  co^ucris  eam 
longoetduro  labore,  nulles  feret  fructus;  eris 
vagus  in  orbe  terrarum.  Caïnus,  desperans 
veniam,  fugit. 

11. — Postquàm  numerus  hominum  crevit, 
omnia  vitia  invaluêre.  Quare  offensus  Deus 
statuit  perdere  hominum  genus  diluvio.  Atta- 
men  pepercit  Noëmo  et  liberis  ejus,  quia  cole- 
bant  virtutem.  Noëmus  admonitus  à  Dec, 
.^xstruxit  ingentem  arcam  in  modum  navis  ; 
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Ah,  (prép.)  par. 

Ad,  {prép  )  vers. 

Adnioneo,  en,  nui,  nîtum,  ncre, 

ace.  avertir. 
Arca,  a\f.  nrrhe. 
Attamon,  (conj.)  cepenâan  . 
liibo,  is,  bi,   bitum,   bore,  ace. 

boire. 
r.iïTma,  i,  m.  Ca'i'n. 
Cluno,  an,  avi,  atum,  nrp,  ûrîor. 
C'olo,  13,  lui,  cultiiin,   loro,  ace. 

pratifjHcr,  cultiver. 
CrcSL'O,  Hiis,  orovi,  crotitm,  sco- 

rv»,  s'ati;iincnter. 
CiiHtos,  odis,  tn.  gurctien. 
D.'Hpcro,  !i3,  avi,  utum,  arc,  dc- 

Hn.-ipérur. 
D'iuS;  i,  w.  7)/^M. 
Dic'O,  is,   dixi,   dictum,   diccre, 

a(C.  dire.  . 
r>iluviiiiii,  ii,  n.  âôl.iirje, 
])uru8,  il,  uîii,  pénible 
l'.^n,   nid,   iniîii,   lue,   j-'ron.  .7*c 

Et,  (corij  )  ef. 

ICxstruo,    is,  strnxi,    struotum, 

strucn»,  orr   construire. 
F;>«?io,  is.  tVci,   l'actun»,   faccro, 

rtcc.  faire, 
2''i •!•<),   i'i-rs,    tuli,    latuiii,    forro, 

a<t'.  porter» 
Fratf-r,  tris,  m  fri'rn. 
l-Vuctus,  û>^,  rn.frn't. 
l-'iipio,  il*,   fu^i,  fuyitura,  p;ero, 

u.  s'enfuir. 
Pnndn,  is,  fndi,  fusum,  fuudcre, 

a<'c.  réjkindre. 
G(';ius,  ni'ris,  n.  race. 
Homo,  iiiis,  m.  homyne. 
lu,  {pré]).)  .tur. 

InfcRtus,  a,  um,    ndi  )  ennemi, 
In)?('7is,  tip,  m.f.  n    grand. 
Iuvuli)3CO,  is,  valui,  leacore,  se 


répandre. 
Ipso,  ipsa,  ipsum,  pi'on. 

Is,  ea,  id,  i>ron.  lui,  cWe,  cchà 

relie. 
Labor,  oris,  m.  travail. 
Libori,  roruia  et  rûiu,   »)J.  Jl^î.  ?es 

Louj;u8,  a,  um,  long. 
Mnims,  ûd, /.  main. 
Mime,  a,  util,  r»o;j,  vw  ;       inir^, 

Modus,  i,  m.  façon.   In  inodirtn, 

enfunae  de. 
Navis,  i?,/  raj.^.sTau. 
Nt'scio,  ia,  ivi,  ef  ii,    itu:n,  irt', 

)ie  Hnvnir  pan. 
XocTnus,  i,  tn.  A*i^. 
Xii?ïi,  (conj.)  efft-re  iptfi. 
Xmni'vns,  i,  »h.  ni^mhye. 
(JfV'iido,   is,   di,    stim,   dure,   n. 

fffenser. 
Oniiiia,  m.f.  ne,  n.  to^t. 
Oibis,  is,  wj.  terre. 
Parro,     is,     iiop^rci,    parcitum, 

cerc,  épargner. 
Pcrdo,  is,  diili,  ditum,  dore,  ace. 

d  traire. 
Vosiquiim,  (coy\).)  aprcfi  que. 
Kfspoiideo,  es,  di,  sum,  di-To,  >*J- 

San  mis,  itiis,  m.  ft'tng. 

Sîïituo,  is,  tui,  tittuiii,  tuere,  rô- 

,9oudre. 
Siun,  es,  fui,  esse,  t're. 
'le.-ra,  n\/.  terre. 
Tu.  niî,  tfbi,  te,  jynm.  in,  toi. 
Tuus,  a,  nm,t')n,ta,tien,  ticmxe. 
l'bi,  (flffr.)  où. 
Va^us,  a,  um,  e^-rant. 
Vyuia,  œ,/.  pardon. 
VirtuH  u  is,/.  rer/t», 
Vitium,  ii,  n.  vice. 
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heureux.  Et  eu  effet  qui  est  content  de  son  sort. 
En  revanche  le  nombre  des  sots  est  grand. 
Etre  riche  et  le  paraître,  ùtro  intelligent  et  lo 
paraître;  se  faire  ce  qu'on  appelle  une  belle 
position  pour  jouir  (mais  quand?  et  comment?) 
voilà  ce  que  cherchent  la  plupart  des  hom- 
mes, sans  jamais  arriver  à  quelque  chose  do 
stable,  sans  môme  avoir  un  but  bien  déter- 
miné. On  ne  sait  pas  au  juste  ce  que  l'on 
veut;  ou  bien,  si  on  le  sait,  on  s'eftorce  i\<i 
plier  tous  les  événements  à  sa  manière  de 
voir.  Dés  lors  tout  ce  qui  nous  contrarie 
devient  un  malheur;  et.  comme  nous  ne  ]iou- 
vons  commander  aux  événements,  les  sujets 
de  chagrins  et  de  peines  se  multiplient  san.^i 
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linîvît  eam  bitumine,  et  in  eam  înduxitpar 
unum  omnium  avium  et  animantîum. 

12. — Postquàm  Noëmus  ipse  ingressus  est 
arcam  cum  conjuge,  tribus  filiis  et  totidom 
nuribus,  aquœ  maris  et  omnium  fontium  eru- 
perunt.  Simul  plu  via  in  gens  cecidit  per  qua- 
draginta  dies  ec  totidem  noctes.  Aqua  ope- 
ruit  universam  terram,  ita  ut  siipera^ret  quin- 
decim  cubitis  aitissimos  montes.  Omnia 
absumpta  sunt  diluvio:  arca  autem  sub!evata 
aquis  fluitabat  in  a)to.    , 

13 — Deus  immisit  ventuin'^  vehementcm,  et 
fionsim  aquœ  imminutœ  sunt.  Tandem,  moiiise 
undecimo,  postquàm  diluvium  coBj^erot,  Noë- 
mus aporuit  fenestram  arcse,  et  emieit  corvum 
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Ab,  (prêp.)  dé 

Absumo,  iB,  snmpsi,  sumptum, 

ère,  ace.  ditruire. 
Altum,  i,  n.  surface. 
Altus,  a,  um,  (ad  ■)  hayU. 
Animantia,  iura,  fx.pl.  animaux. 
Ai>oriOj  is,  rui,  pertuin,  rirt,  ace. 

ouvrir. 
Aqua,  œ/.  eau. 
Arca,  «iyf.  arche. 
AuU'm,  (conj.)  mais. 
Kitumen,  inis,  n.  bitume. 
Cado,  is,  cecidi,  casuin,  cadere, 

V.  tomher. 
Cœpi,  isti,  ptum,  pisse,  ace.  f om- 

ntenrer. 
Conjiix,  gia,  m./,  époux,  épouse. 
('orvus,  i,  m.  corbeau. 
Cubitus,  i,  m.  coudée, 
Cum,  (prcp.)  avec. 
Bens,  ij  tn.  Dieu. 
Dies,  ei,  m. /.jour. 
Diluvium,  ii,  n.  déluge. 
Emitto,  is,  misi,  uiiasum,  mit- 

tcro,  ace.  lâelwr. 
Eruinpo,  is,  rupi,  ruptum,  rum- 

per^,  n.   sorHr  avec  imiétuo- 

sité. 
Et,  (prép.)  et. 
Fent'stra,  te, /.fenêtre. 
Pilius,  ii,  m.  Jils. 
Pliwto,  us,  avi,    atuitn,  are,  ii. 

fiuttcr. 
Fons,  font» s,  m.  fontaine. 
Imniiniio,  is,  nui,  nutum,  uucrc, 

ace.  _ 
Iinmito,  18,  mieî,  missum,  mit- 

tere,  aac. 
In,  (2»ép.)  àatu"!,  sur. 
luducu,  U,  duxi,  ductuna,  cere. 


ace.  faire  entrer. 
luiîons,  m.f.  n.  tis,  grand. 
Ingredior,   doris,  giesans  sum, 

lifredi,  (dép.)  ctitrcr. 
Ipsoj  ipsn,  iptmm,  2>ron.  même, 

lui-même. 
Is,  ca,  id,  jiron.  Iw,  elle. 
Ità,  (adv.)  ainsi..  T.ii.  ut,  de  telle 

.lorte  qiw. 


L'nio,  if. 


ivi,  i(um,  ire, 


ace.  en- 


duire. 
Maro,  is,  n.  mer. 
ISÎ<  ii«i9,  i  ■,/.  moi'*. 
ISfoiis,  tis,  m.  motif agne. 
Noemu^,  i,  i»'.  Naé 
Xnx,  noc'is, /.  ttuit. 
Xurus,  ûs,  hfu. 
OiiiniH,  in.f.  0,  n.  tout. 
Opcrio,  i«,  pfrui,  pertum,  porir(*, 

ace.  cotivrir. 
Par,  paris,  (suhst.)  n.    cou^, 
P»^r,  iprép.)  I  eudant. 
riuvia,  ve.f.  i>li*ie. 
Po8tquà:n,  (coMjf.)  après  que. 
Sonsim,  {a(lv.)pi.-u  à  peu. 
vSirnul,  (adv.)  en  même  temps. 
Sublevafus,  a,  ura,  part,  passé 

de  PuLlevo,  souievé. 
Supero,  as,  avi,  atum,  are,  ace 

Httrpasser. 
Tand;;in,  (adv.)  enfin. 
Terra,  a?,/,  terre. 
Tcrtulem,  indêcl.  auiant. 
Très,  m.  f.  tria,  n.  trois. 
Undecimus,  a,  um,  onzième. 
UnivorsiiF,  a,  um,  entier. 
Uuus,  a,  um, .        «n  seul. 
Ut,  {conj.)  que. 

Vehemens,  m.f.  n.  tis,  vident» 
YcutuË,  i,  m.  vent. 
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cesse  sous  no3  pas.    La  sagesse  consiste  bien 

Ï)lutôt  à  se  soumettre  aux  événements.  Mais 
à  est  le  difficile  et  pourtant  là  est  le  secret 
de  la  paix  et  du  bonheur.  Aussi  y  a-t-il  parmi 
les  hommes  deux  grandes  distinctions  :  1» 
ceux  qui  se  font  le  centre  ie  tout  et  ceux-là 
sont  de  beaucoup  les  plus  nombreux;  2"  ceux 
qiii  rapportent  tout  à  une  volonté  supcricuro. 
Ceux-là  sont  rares  et  morne  très-rares.  Au 
reste  dans  ces  deux  catégories,  il  y  a  des  de- 
grés. Les  premiers  ce  sont  les  enfants  des 
hommes,  les  seconds  les  enfants  de  Dieu. 
Pour  les  premiers,  le  mal  est  tout  ce  qui  leur 
est  contraire;  le  bien  tout  ce  qui  leur  est  favo- 
rable.     Sans  doute  en   principe  ils  n'accep- 
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qui  non  est  re versus.  Deindo  emisit  colum- 
bam  ;  quùm  ea  non  invenisset  lociim  ubi 
poneret  pedem,  reversa  est  ad  Noémum,  qui 
extendit  mauum,  et  intulit  eam  in  arcam. 
Columba  rursiim  emissa  attulit  in%re  suo  ra- 
mum  olivae  virentis,  quo  finis  diluvii  signifi- 
cabitur. 

14. — Noëmus  egressus  est  ex  arcA,  post- 
quàm  ibi  inclusus  fuerat  per  annum  totum 
ipse  et  familia  ejus  ;  eduxit  secum  aycs  cœte- 
raque  animantia.  Tùm  erexit  altare,  et  obtu- 
lit  sacrificium  Domino.  Deus  dixit  ilîi  ;  non 
delebo  deinceps  genus  hominum  ;  ponam  ar- 
cum  meum  in  nubibus,  et  erit  sîgnura  fœderis 
quod  facio  »  obiscum.    Quum  oMuxero  nubes 
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Ad,  (r^ép.)  vers. 

Alïtiio,  afifers,  Rttnli,  allatum, 
afferc,  ace.  op]H}rte)', 

Altare,  ifl,  n.  autel. 

Animantia,  ium,  n.  ^)?.  les  ani- 
maux. 

Annus,  i,  m.  «w,  année. 

Ann,  {c,/.  arche. 

AscM^y  ûs,  t».  arc-cn-c,'cî. 

Avis,  is,/.  oiscoK. 

Cirtt  ri,  rt',  n,  ^-'r?/.  2>^  ?es  autres. 

Colmnba,  H?,/.  »o/<)'»i?/e. 


l>t  leo,    ca,   cvi,   et 


m,   cro,  are. 


rf(?  rn,re. 
T)eus,  i,  »H.  JD?eu. 
Dico,  is,  dixi,  dictum,  dicerc, 

aci\  d  re. 
DiluA'ium,  ii,  n.  déluie. 
Dominiis,  i,  m.  S^Arjnettr. 
Educo,  i8,  xi,  ctum,  cerc,    ace. 

Egrcdior,  doris,    pressas    sum, 

predi,  n.  {fléj).)  .sirri  r. 
Emitto,  is,  niisi.   niissum,   mit- 

tere,  ace.  lâcher. 
Erigo,  is,  crexi,  crectum,  rigcre, 

ace.  t'ievp-r. 
Et,  (covj.)  cf. 
E  01«  ex,  (prép.)  rfe 
Exteiido,  is,  di,  sain,  derc,  ace. 

étendre. 
Facio,  isj  feci,  factuni,    facero, 

a'.r.J\nre. 
F.unilia,  tP,/./(7mi  .'e. 
Einis,  is,  tn.f.  fin. 
Eœdiis,  deris,  n.  alliance. 
(toiims,  nerÏH,  ».  rare. 
Homo,  inis,  m.  homme, 
Ibi,  (adv.)  là. 
In,  (pré p.)  dat}.<i. 
Incl  ido.  is,  cluai,  clusum,  dcro, 

ace.  enfermer. 
lufero,  fers,  intulî,  ^^latum,  fer- 


re, ace. . 
InvHnio,  is,  reni,  vontum,  venî- 

r<',  ace.  trouver. 
Ipso,   ipsî),  ipsum,  pron.  wéwje, 

lui-Véfme. 
la,  ea,  id,  prou,  lui,  elle,  celuif 

c»}le. 
Lrou3,  i,  m.  endroit. 
M'iius,  ÛH,/.  via  in 
MtMis,  lima,  in»'um,  mon,  tnn. 
XoI)i  enm,  an  lieu  de  ciww  uobia, 

avec  n>u.<i. 
Nopinus,  i,  m.  Nof. 
N-^ii,  (         )  noM,  ne  pas. 
Niil)r3,  is, /.  iite. 
Ubduto,  is,  xi,  ctum,  cero,  ace. 

Offero,  fer-î,  o)»tuli,  oblatum,  fcr- 

rp,  acr.  ofirir. 
Olivîi,  œ,  olivier. 
Og,  ofjs,  n.  her. 
l'er,  ipr^p.)  }>tndnnt. 
r«S  podis,  m.  pied. 
Von<;  is,  sui,  siiuin,  nere,  aec, 

jla  er. 
Vo^tiiwXniy  (conj.)  ajxrè.t  que. 
Qui,  (|iur,  quod,  qui,  lequel^  la- 

qndJe. 
Qmim,  (conj.)  roninie, 
K  i;ius,  i,  m  hnniche, 
l<('yiTt(»r,  cris,    vers  s  sum,  vcr- 

ti,  uh'p.)  revenir, 
Rursùm,  (odt\)  d-  nonrenti. 
Saerificium,  ii,  n   aaerifio'. 
Sccmn,  avec  .soi  ou  avec  lui, 
Sijiiiitico,  as,  avi,  atum,  aro,  acc. 

.sig,iijier. 
Siiîiium,  i,  n.  signe. 
Sum,  t'8,  fui,  esse,  •  tre. 
SunH,  a,  lun,  .ww,  sa,  /«;  sien. 
Totus,  !',  uin,  tout  entier. 
Tùm,  {adv.)  a  or§. 
Ubi,  (adv.)  où, 
Virto,  t*8,  rui,  rere,  n.  verdoyer. 


— s(?«0C>a£)5>— 
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tont  pas  mio  pareille  distinction  du  bien 
ot  du  mal  ;  mais  en  ]tratiquo  leur  conduite 
se  b.'Uo  sur  cette  distinction.  Aussi  quelles 
funestes  conscqucnces  doivent  découler  et 
découlent  de  ce  faux  principe.  Que  d'injusti- 
ces, que  de  guerres  il  a  du  enfanter  et  il 
enfantera  encore.  Les  seconds  co  sont  les  en- 
fants de  Dieu.  D'eux  et  de  leur  principe  vient 
tout  le  bien  qui  se  fait  sur  la  terre.  Ainsi 
donc  deux  principe^»,  deux  drapeaux  :  le  dra- 
peau du  bien  et  le  drapeau  du  mal  ;  tous  deux 
avec  leurs  mille  formes,  leurs  mille  variétés, 
toujours  en  lutte  l'un  contre  l'autre  dans  une 
lutte  gigantesque,  qui  commencée  depuis  six 
mille  ans  fcc  perpétue  à  travers  les  siècles  et  a 
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cœlo,  ai'cus  meus  apparebit,  et  recordabor 
fœderis  mei,  nec  unquàra  diluvium  erit  ad 
perdendum  orbem  terrarum. 

15. — Omnes  gentes  propagatœ  sunt  à  fîliis 
Noëmi.  Semus  incoluit  Asiam  ;  Charnus,  A fri- 
cam  ;  Japhetus  Europam.  Pœna  diluvii  non 
deterruit  homines  à  vitiis,  sed  brevi  factî 
sunt  pejores  quàm  priùs.  Obliti  sunt  Dei  cre- 
atoris;  adorabant  solem  et  lunam;  non  vero- 
bantur  parentes  ;  dicebant  mendacium  :  uno 
verbo,  se  contaminabant  omnibus  flagitiis. 

16.— Quidam  tamen  sancti  viri  coluerunt 
veram  rcligionem  et  virtutem  inter  quos  fuit 
Abrahamus  è  génère  Semi.  Deus  fecit  fœdus 
cum  illo  his  verbis  :  exi  è  domo  paternâ. 
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Ab,  (rrlr-)  ^^,  r^ir. 
AtirHhuuiuR,  i,  m.  Ahvahant. 
A<i,  (l>rép.)  pour. 
Ailoro,  HB,  avi,  atutn,  cre,  ace. 

adorer. 
Aliic.i,  fc,/.  V Afrique. 
ApiMino,  *  f»,   rui,    ritum,   rc/f*, 

(i/'^/«»7i  ftre. 
Arcus,  ûp,  ♦/».  aiv-en-rto^ 
Asia,  10,/.  Asie. 
Ihvvi,  («(ff.)  hitntôt, 
(  linnuis,  i,  m.  Ci,am. 
C(fluiu,  i,  ti.  le  riW. 
C'<ilo,   is,  lui,  cultum,  Icrc,  ace. 

prufùfUtr. 
C<>nt;iiiiino,   aE,  avi,   atum,  are, 

souiUcr. 
Crt-aior,  ori«,  m.  créateur. 
CtiJu,  {prip.)  uvec. 
3A-tcrr«o,  r«  p,   rui,   ritum,  rcro, 

(/00.  (]t^t()uruer. 
I^oup,  i,  ui.  iJitu. 
I)ico,  if>,  d.xi,  dictuiT»,  dicero, 

ftcf.  dire. 
3)iluviiiin,  ii,  tJ.  déluge. 
2)onn4V,  mi  ou  mus,/,  maison. 
K  ou  <  X,  [prcp.)  de. 
r.t,  (oohJ.)  e^ 
turopa,  îv,/.  Euroj*e. 
Ilxio,   is,  ivi,  ou  ii,   ituiii,  ire, 

fn  rtir. 
Tmio.  is,  feci,  factum,  facere 

a  ce.  fa  ire. 
Filiut»,  ii.  m.  fila. 
l'io,  fis,  factu»  stxm,  fieri,  passif 

de  l'acio,  <î*re«ir. 
Flagitium,,  ii,  n.  tw/fimie. 
Fœdns,  deris,  n.  ulUance. 
(îfXis^  gtntis,/.  «a/ton. 
4i<*nuB,  neri»,  n.  race. 
Hir,  hœc,  hoc,  pron.  ce,  eeffe, 

celiii-cx,  celle-ci. 
Homo,  inis,  m.  homme. 
Ille,  iUa,  illud^  jpron.  t7,  eî?e,  cc- 

iftt-i«,  ceUe-la. 
Incolo,  is,  celui,  colère,  hàbjier. 
Inter,  Cpj'tjp..  2>«rmj. 


JupJictua,  i,  m.  Japhet. 
liuna,  M\/.  it<n(?. 
-Mfndacium,  ii,  n.  iw^m«)»i^«. 
Mbiip.  nicn,  niciini,  mon,  ma. 
Xoc,  irovj.)pour  et  non,  «ietntf. 
Noi'inua,  i,  m.  A')«. 
Non,  (         )  fioM,  ue  pas. 
Obliviecor,  orip,  blitua  euin,  bli- 

vi«ci,  (rf «■;;,)  out^tt-r. 
Otnnif»,  »',  ^^»<^ 
()i))i»,  iH,  m.  terre. 
ranriP,  tip,  m./,  parent. 
1  jitfmus,  ji,  uiu,  î'a^crne?. 
l'i'jor,  vi.f,  U8,  «.ori8,i'iu«WJa«(- 

rats. 
Ptrdo,,  iB,  didi,  ditum,  dere,  ace. 

détruire. 
V<vm:\,  fT, /.  châtiment. 
l'riùa,  (adv.)  auparavant. 
l'rojiiijs'o,  îiH,  avi,  atuiu,  are,  ace, 

inidtij-Uer. 
Quj\ni,  (oorij.)  que. 
Qtii,  (|UJT',  quod,  qtii,  lequel,  l<l- 

qucÙc. 
Quidam,     quKdani,     qroddam, 

teriditf,  un. 
Eecordor,   mis,   atus  sum,   ari, 

idép.)  .se  resftouvanir. 
Ki'lij;io,  ouïs./.  reUgioil, 
Siiuctus,  .'«,  uin,  saiyU. 
Sid,  (vonj.)  mais. 
Stiims,  i,  m.  Sevi. 
Sol,  solis,  »/i.  soleil. 
Snm,  PS,  fui,  esse,  être. 
JSui,  sibi,  80,  j>ron.  sot,  se,  dé  êoi. 
Tainen,  (conj.)  cependant. 
Terra,  »,/.  terre. 
Uuquàm,  (adv.)  jamais. 
Verbum,  i,  n.  parole,  une  verbo, 

en  un  mot. 
Vereor,  reris,  veritus  sum,  vere- 

ri,  idép.)  respecter. 
Verus,  a,  uni,  véritable, 
Vir,  viri,  m.  hoynmc. 
Virtus,  tutia,/.  verfu, 
Vitiuui,  ii,  n.  vice 
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]>oiir  but  IV^rlification  de  la  cité  céleste  ci  la 
mine  do  rompiro  do  Salîin.  Omnia  2)ropicr 
clccios.  Tout  pour  les  élu.s. 

Voj'ons  dans  lo  paradis  terrestre  le  premier 
épisode  de  ce  comuat  acluirné.  Nous  en  com- 
])rcndron8  mieux  les  conséquences.  Mais  au- 
]»aravant  soulevons  ce  voile  inq)énéti'a!.)le,  qui 
nous  cache  les  choses  invisibles;  et  tâchons, 
s'il  se  peut,  à  Taide  des  jalons  que  l'ieu  dans 
sa  bonté  nous  a  donnés  liii-ménie,  do  recons- 
truire cet  cncliaînement  mystéi*ieux  do  notre 
Jiistoire.  Elle  commence,  à  vrai  dire,  au  Jour 
où  Satan  l'anii-e  de  la  lumière  ^e  révolta  cou- 
li'c  son  créateur.  Satan,  coinme  nous  lire  du 
nc'ant  avait  été  fait  le  plus  beau  des  esprits 
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descre  patriam,  et  pote  reirionem  quam  dntu- 
rus  su  m  posteris  tuis  ;  aui2;ebo  te  ])roIo  nunie- 
ror.'i  ;  cris  pater  multarum  çcntium,  ac  pei*  te 
omnesorbis  nationes  erunt  bonis  cumuiala^ 
i\s])ice  cœlum  ;  dinumera  stellas,  si  potes;  tua 
pro^-enies  eas  a:quabit  numéro. 

17. — Abrahamus  jàm  senuerat,  et  Sara  ejus 
uxor  erat  steriiis.  Quibus  tamen  Deus  promi- 
sit  lilium  ex  eis  nasciturum.  llabebis,  inquit, 
filium  ex  Sarâ  coujugo  tua.  Quod  audiens 
Sara  risit,  noc  station  adhibuit  tidem  promis- 
Fis  Dei,  et  idcirco  reprehensa  est  à  Dco. 
Abrahamus  autem  crcdidit  Dco  pollicenti.  Et 
vero,  uno  post  anno,  filius  natus  est  Abra- 
hamo,  qui  vocavit  eum  Isaacum. 
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A.  nb,  (yrfp.)  rfo,  ror. 
Ai»r:tliiiniu8,  i,  t».  Abraham. 
Ac,  (roHJ.)  «•<. 
Adhibco,  es,  Imi.  bitnm,  bcre, 

arc,   jidliiberc  fidem,    ajouter 

foi. 
Adbi"ieio,  ou  nspiclo,  is,  pcxi, 

I>»!ctum,  Bpitoie,    ace.  rvgar- 

der. 
^^(juo,  ns,  avi,  atum,  arc,  ace. 

ég  iltr. 
Anim»,  i,  m.  o>»,  rrn»i#«. 
Audio,  Jf«,   ivi,  ou  ii,   itum,  iro, 

arc.  tntetnlre. 
AuLt'o,  f'P,  xi,  ctum,  gcro,  ace. 

(iugmtuter. 
Atittni,  (cotij.)  mais. 
Boimni,  i,  h.  hit:n. 
Cœlum,  i,  t».  ciel. 
Coujuxj  g  8,  tu./,  éyouxy  épouse. 
Crt'do,  1",  didi,  ditiini,  derc,  acr. 

cri  lire. 
Cuinulo,  as,  avi,  atum,  arc,  ace. 

(•(ivilkr. 
Dcstro,   i»,  rui,  soitura,  erore, 

atc.  iih(ivd"iMwr. 
Peus,  i,  m.  Dieu. 
Dinumero,   ns,   uvi,  atum,  arc, 

ace.  cowi/^r. 
Do,  das,  dedi,  datum,  dare,  ace. 

doHtier. 
E  ou  tx,  (l^rfp.)  de,  après. 
Kt,  (conj.)  et. 
Fideg,  ei,/.  /ni. 
FiliuB,  ii,  m.  fiU. 
Gens,  gentis,/.  va  t  ion. 
Habeo,  es,  bui,  bitum,  berc,  ace. 

avoir. 
Idcirco,  (adv.)  pour  cela. 
Inqunm,   i».  it,  verbe  dé/ectif, 

dia-je,  dis-tu,  dit-il. 
Is,  ea,  iaj>ron.  lui,  elle',  ce,  cette. 
Isaacus,  i,  m.  Isaac. 
Jtm,  (adv.)  déjà. 
Multus,  a,  uni,  nonibretiœ. 
Kaecor,  eris,  natus  sum,  uasci, 

idép.)  naître. 
Katio,  oniB,  mifton,  petqile» 


Xrc,  (eouj.)  pour  et  non  ni  ci  ne 

pua. 
Numéro,  aw,  avi,  atum,  are,  ace. 

vov)pttr. 
Numnrobus,  n,  nm,  uotubreux, 
Oinnis,  e,  tout. 
Tater,  tris,  ni.  père. 
Pli  tri  a,  IV,  f.  patrie. 
Ver,  iprép.)  jMir. 
i'eto,  is.  ivi  ou  ii,  itum,  crc,  ace. 

aller  à. 
Polliceor,  eris,  lioitus  sum,  licc- 

ri,  {dtp.) lyromettre. 
Posmm,  potes,   tui,  posso,  poU' 

voir. 
Post,  (prrp.)  a2^rèp. 
Po8t»>ri,  oruiii,  m.  il.  les  dcacen- 

daut.s. 
Prom'iiios,  ri./,  race. 
Proli  s,  is, /.  rare. 
ProDiisRuui,  i,  n.  prnn\esse. 
Proniitto,  is,  niisi,  mi^8um,  mit- 

tere,  arc.  jtronuttre. 
Qui,  <iun',  quod,  qui,  lequel,  la- 

ijUlllt'. 

Kegio,  oiiis./.  lieu,  pays, 

K('i)iThrudo,  is,  di,  suui,  dore, 
blâmer. 

Rideo,  es,  risi,  riaum,  ridcre,  n. 
rire. 

Sara,  fO,/.  Sara. 

SencBco,  is,  nui,  ncscere  n.  vieil- 
lir. 

Si,  {conj.)  ai. 

StaHm,  (adv.)  aussitôt. 

Stella,  tt^,/.  étoile. 

St<  rilis,  le,  stérile. 

Sum,  es,  fui,  esse,  tire. 

Tnmen,  (vonj.)  cependant. 

Tûm,  (odv.)  alors. 

Tuus,  a,  um,  ton,  ta,  tien,  tien» 
ne. 

Un  us,  8,  um. 

Uxor,  oris,/.  épouse. 

Vero,  [conj.)  mais. 

Voco,  as,  avi,  atum.  are,  oc*. 
appeler. 


c^i^^ei^So^te»* 
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célestes.  Il  était  le  fils  bien-aimé  du  très-haut. 
A  lui  obéissaient  mille  et  mille  légions.  L'é- 
preuve vient,  il  se  regarde  et  il  tombe.  Eni- 
vré de  sa  gloire  et  de  sa  puissance  il  veut  éga- 
ler Dieu  et  il  appelle  à  la  révolte  tous  les  ha- 
bitants du  ciel.  Michel  effraj'é  do  tant  d'au- 
dace résiste  à  l'archange  rebelle  et  s'oppose  à 
fa  coupable  entreprise.  Alors  commence  en- 
tre eux  ce  combat  sans  pareil,  dont  nous  no 
srairions  comprendre  la  nature,  nous  faibles 
mortels  dont  l'intelligence  a  été  obscurcie  par 
le  poché.  Tout  ce  que  nous  pouvons  savoir 
c'est  que  le  cri  de  guerre  de  Michel  était  : 
Qifis  ut  Devs.  Qui  est  comme  Dieu;  et  le  cri 
de  Satan  :  Je  ne  servirai  pas.    Kon  serviam. 
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18.— Po.stquAm  Tsnacus  adolevit,  Deus  ten- 
tans  fidem  Abiahamini,  dixit  illi  :  Abrahame, 
toile  tilium  tuum  unicum  quem  amas,  et  im- 
mola eum  mihi  in  monte  quem  ostendara  ti- 
bi.  Abrahamus  non  dubitavit  parère  Deoju- 
benti  ;  imposuit  ligna  Isaaco  :  ipse  vero  por- 
tabat  ignem  et  glndium.  Quîim  iter  facerent 
simùl,  Isaacus  dixit  patri  :  mî  pater,  ecce 
ligna  et  ignis,  sed  ubinam  est  hostia  immo- 
landa  ?  Cui  Abrahamus  :  Deus,  inquit,  sibi 
providebit  hostiam,  filî  mî. 

19. — Ubi  pervenerunt  ambo  in  locum  desî- 
gnatum,  Abrahamus  exstruxit  aram,  dispo- 
Buit  ligna,  alligavit  Isaacum  super  struem 
lignorum,  deindè  arripuit  gladium,    Tùm  an- 
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Ab,  (prép.)  âe. 
Abrahamiis,  i,  in.  Ahralww. 
Adolesco,  ÎF,   udnlcvi,   adnltum, 

nclolescovi',  n.  (h'Vi'nir  (^rand. 
Allifio,  as,  avj,  atum,   are,  ace 

attacher. 
Ambo,  a^,  o,  (aâj.jJl.)  tous  deux. 
Aino 

A  va,  fT,/.  a  util. 
Arriijio,  is,  i)ui,  roptiim,  rircrc, 

ace.  .saisir. 
Dfiudô,  {(idv.)  cusuife. 
Dcsigno.  as,  avi,  atum,  are,  ace. 

dcslgmr. 
PcuF,  J)ei.  «1.  DicM. 
Dico,  is»,  dixi,   dictum,   diccro, 

acr.  dire. 
Dipjioj,o,  is,  josiii,  popituni,  po- 

111 10,  (ff.'c.  disposer. 
JDiibifo,  as,  avi,  atum,  arc, /aire 

dljjiiîiif^,  fu'titcr. 
Kccf,  (adv.)  voici,  vjVÎ'i. 
ligo  mti,  luilii,  lue,  pron.  je  ou 

moi. 
l't,  (f oiy.)  cf. 
Eum,  ncc.  de  is. 
Exstruo,  is,  tnixi,  tnictnm,  tru- 

t.'i(',  ucc.  (lever. 
Facio,  is,  leci,  factum,  fuccrc, 

tue.  faire. 
Fidosî,  fi, /./ot. 
Filiup,  filii,  m.  /^?. 
Gladiu:   ,  ii,       qUdve, 
Hostiaj  fx?,/.  victime. 

Igliii--,  IH,  vi./cii. 

lilc,  illa,  illud,  ><ro)î.  ?!(». 

Iiiiiuolo,  as,  uvi,  atum,  arc,  ace. 

iiiimoler. 
In!i>ono,  is,  posui,  ro^Jt^'"^  pO- 

luro,  ace.  don,t\:r,  i,uipvii\,r. 
In,  {prép.)  àur. 


Inquam,  is,  it,   (verhe  défectif) 

dis-je,  dis-tu,  dit-iJ. 
Ipse,  ipsîi,  ii)sum,  pron.  îui-ynê' 

me. 
Isaacu?,  î,  m.  Jaaac. 
Itcr,  itim-ris,  u.  roide, 
Lij.iimn,  i,  n.  h  is. 
I.ncus,  i,  m.  liev. 
Miu.-,  mea,  im-nin,   {odj.)  mien. 
Mom-o,  (  f--,  uui,  nitum,ncre,  ace. 

avertir. 
IVîoiis,  inoiitiy,  m.  v)ontagve. 
Oiteiido,  is,  tcndi,  tt'usuni,.ten- 

clfvi ,  ace.  inohfrer. 
rnvcd,  c-,  rui,  v^'W,  ■».  ohéir. 
î'attr,  palrrs   tn.  père. 

Yiiii,   vcutum,  ve- 


acc. 


v\  rvciiio,  is, 

nin^,  u.  2'(irvi.i)ir. 
lorto,   »5,  avi,   atum,   arc, 

f'ortc}-. 

Postquàni,  (eotij.)  airt.t  qve. 
i'rovidco,  «8,  vidi,  -visiim,   vido- 

ro,  n.  i-révoir,  ac  prêtautioU' 

ner  de. 
8f'd,  (roi'j.)  «m /s. 
Sinnil,  (adv.)  cnscmNe. 
8iii,  siJ)i,  ^c,pr<ni.  .soi. 
Sum,  iH,  fui,  ess»',  t'.  suhtt.  être, 
Sr.por,  U'k'P-)  •'*'''■• 
Strius,  i?,/.  viO)icciiH. 
Tiuto,   as,   avi,    atum,   are  ncc. 

éjTcnrcr,  ihctfre  c  l'éjrcuvc. 
Tu,  tuî.  ti>)i,  tf,  pri'U.  toi. 
Toilo,  iF,  Eustuli,   eublatuiu,  tol- 

Icrc,  ace.  prendre. 
Tùm,  {adv.)  abo-s. 
Tuus,  a,  um,  {udj.)  tien. 
Ulii.  {(iiiij.)  dC.s  (lue. 
Ubinam,  Uidv.)où  ?  e.n(p.iell'„eM? 
Vcio,  {coiij.)  mais. 
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Non  serviam.  A  ces  deux  cris  les  anges  se  di- 
vifeent.  Les  uns  prennent  parti  pour  Michel, 
les  autres  pour  Satan.  Tout-A-coup  Dieu  pa- 
rait et  ses  ennemis  sont  confondus.  Satan 
écrasé  sous  le  poids  de  sa  honte  ne  peut  sup- 
porter la  vue  du  maître  qu'il  a  trahi.  Le  pre- 
mier il  60  précipite  au  fond  des  enfers  entraî- 
nant après  lui  toute  l'armée  des  démons,  qui 
par  leur  désertion  et  leur  déroute  laissent 
vides  dans  le  séjour  de  la  gloire  des  trônes 
innombrables,  héritage  magnifique  destiné  à 
l'homme,  mais  à  une  condition  c'est  qu'il 
obéira  et  ne  cherchera  pas  comme  Satan  à 
devenir  l'égal  de  son  souverain.  L'homme  est 
donc  créé  et  soumis  à  l'éprouve.  A  la  voix  du 
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gelus  clamavit  de  cœlo  :  Abrahame,  contino 
manum  tuam,  ne  noceas  puero;  jàm  fides  tua 
mihi  pcrspecta  est,  quùm  non  peperceris  filio 
tuo  unico  :  et  ego  favebo  tibi  ;  remunerabo 
splendidè  iidem  tuam.  Abrahamus  respexit, 
et  vidit  arietem  hœrcntem  cornibus  inter 
vêpres,  qiieni  immolavit  loco  filii. 

20. — Posteà  Abrnhamus  misit  servumsuum 
Eliezerem  ad  cognatos  suos,  qui  erant  in  Mo- 
sopotamiâ,  ut  indè  adducer'ot  uxorcm  filio  suo 
Isaaco.  Eliezer  sumpsit  decem  camelosdomi- 
ni  sui,  et  profectus  est,  portans  secum  mu- 
nera  magnifica,  quibusdonaret  pnellam  desti- 
natam  Isaaco,  et  ejus  parentes.  Ubi  pervenit 
in  Mesopotamiam,  constitit  cum  camclis  pro 
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A^',  (ry'P-)  de  ov.pnr. 
Alntihaiiius,  i,  m.  AhraJiam. 
Ad,  (pi  ép.)  vers. 
Addiicd,  i?,  iluxi,  diictiuu,  tluccro, 

(ICC.  c.iDou  r. 
AiiK»4iiH.  i,  »K.  avqe. 
Avit's.  piijf,  iji.  ?('/ar. 
CauK'lus,  i,  m.  cnumcou. 
Oiiir.o,    as,    avi,    atum,   are,  w. 

(  r.c'/". 
r(f'luni,  i,  n.  cj'e?. 
("d  n.itiip,  il,  urn,  parent,  allié. 
Coiisisto,  is,  stiti;  stituni,  sistere, 

j).  N'arrêter. 
ContiiMo,  rs,  ;ii;ui,  tciitum,  tino- 

jo,  ace.  arrêter,  voideni);  rete- 
nir. 
Ccinii:,  (ind.)  cornr.a,  uuin,  «.  ii. 

(vnii.s. 
Cûm,  (<ovj.)  lorsque. 
Clin;,  i}:r(p.    avec. 
])< ,  {prép.)  de. 
Docciri;  >i.  d.  n.  dix. 
Di  stiijo,  as,  avi,  utum,  are,  ace. 

dt.'ititicr. 
TU'rniiius,  i,  m.  !?eigncx(r,  martre. 
Dono,  as,  avi,  atuin,  iiTV,acc.gra- 

fijlcr. 
I^^-o,  nui,  mihi,  me,  pron.  je  ou 

moi. 
Fjus,  génitif  de  is.  ra,  id. 
iilifzvr,  cris,  )/i.  Llilzcr. 
Va,  (ro'nj.)  et. 
l';.v(o,  PS,  favi,  fautum,  favcrc, 

diit.Jnv-jrlstr. 
3'"i(lt  K..  dti././  i. 
l'iln's,  ij,  7i(.fiïs. 
H:ir^r'.o,  es,  liu'?i,  Iincsum,  rcrc, n. 

r^re  arrêté. 
I:i.«i.olii,  as,  avi,  a:iini,  arc,  ace. 

■inuHiJcr. 
Indr,  ((/<,'f.)  de  lii. 
Iiit>.i\  (i  rép.)  i  ntre. 
1;\  (jréi'.)  (hnis.  stir. 
3^',  <'a.  id.  ;  V());.  cvhn-ci, 
lsaaci..s,  ij  )/<.  Ii.ac, 


.15 m,  (f  r7r.)  r7 <*;'(>. 

LocuR,  i,  w».  Zre»(. 

INIa.nitiims,  a,  nin,  mognifqice, 

ÎManr.s,  û«, /.  ntain. 

MpsoputaJii ia, a>,  /.  Mésni^)t/rvi  !e. 

Mitto,  is,  niisî,  njiesum,  uiitteio, 

ace.  e)ii'ni/cr. 
jNîmma,  erin,  v.  présent. 
N«',  (coxy,  jx'io-  Linju'cher  ou  dé- 

fcndre  quelque  i  hosc.)  ne. 
Koceo,  es,   ciii,  citum,  cere,  n. 

nuire,  fa  ire  tlu  mal. 
Parco,  es,  mi,  nre,  /i.  ahéir. 
•  l'artns,  cutis,  m. parent. 
IVrspicio,    ip,    spixi,    spectuin, 

spiccrc,  acc.  cj)ti.',u(  iirc. 
l'orvcnio,  is,  v(  ni,  vtutuin,  vcui- 

rc,  n.  2>arvtnir. 
Foito,  as,  avi,  attun,  arc,  ace. por- 
ter. 
Postca,  (adv.)  ensuite. 
PrOiici8cor.  cris,  fectus  eimi,xjro- 

ficisci,  {dcp.)  partir. 
Proiiè,  (préi>.)  prés,  auprès  de. 
Piiclla,  îc,  f.jtune  fille. 
Qui,  ([ua:^,  (luod,  pron.  qui.  hij^nc'. 
Quuni,  {conj.)  i  nisqve. 
ÈeniuuPio,  as-,  avi,    atuni,    ar', 

occ.  réc())/i}'tnsc'r. 
Eesi)icio,  is,  bi)txi,  spcctum,  spi- 
ccrc, ace. 
Socuni,  pour  cmn  se,  avec  lui. 
Scrvup,  i,  »i(.  serviteur. 
Sum,  cs^fui,  esse,  é/*y. 
SiUMO,  is,  siini].Ki.  Biiinptimi,  su- 

morc,  (((C.  prendre. 
Splcndidè,     {(.de.)    magnift^uti- 

mcnt. 
IJl)i,  (cuuj.)  dès  que. 
l'xor,  nris,/.  éjxiusr. 
Uniciis.  a,  uni,  unique. 
lit,  {conj.)  afin  que. 
Vcprcs,  him,  nu  2>l.  épines,  Inis- 

sans. 
Video,  es,  vidi,  visfliî),    viilere 

ULc.  voir. 


"C-, 


O^ 
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créateur,  il  sort  du  néant  tout  brillant  de 
jeunesse  et  de  force  et,  dès  son  entrée  dans 
Ja  vie,  il  est  couronné  roi  de  la  création. 
Dieu,  eemblablo  à  une  tendre  mère  qui  se 
plaît  à  orner  le  berceau  de  son  enfant  avant 
môme  de  lui  avoir  donné  le  jour,  Dieu  a  déco- 
ré pour  son  fils  une  somptueuse  demeure  de 
cette  main,  qui  a  jeté  les  astres  dans  l'espace. 
Dans  un  jardin  délicieux  il  a  semé  merveilles 
sur  merveilles  et  c'est  dans  ce  jardin  qu'il 
introduit  Adam  notre  premier  père.  Adam 
b'avance  et  la  nature  étale  pour  lui  ])lairo 
toutes  ses  beautés  et  tous  ses  charmes.  Pour 
lui  elle  n'a  point  encore  de  secrets,  ni 
de  douleurs.      Adam   s'avance    et    tout    lui 


DES   PREMIERS  HOMMES. 

pè  puteum  aqua>  ad  vesperum,  quo  tcmporo 
mulieres  solebant  convenire  ad  hauriendam 
aquam. 

21. — Eliczer  oravit  Deum  his  verbis  :  "  Do- 
mino Dons  Abrahami,  fac  ut  puella,  qute 
dabit  potum  mihi  petenti,  ca  sit  quam  Isa;ico 
destinas.  "  Ecce  statim  Eebecca,  virgo  exi- 
mia  pulchritudine,  prodiit  gérons  urnam  hu- 
meris,  qure  descendit  ad  puteum,  etimplevit 
nrnam.  Tune  Eliezer  progressus  obviAm  puel- 
la^ :  da,  inquit,  potum  mihi.  Oui  Eebecca  : 
bibe,  ait,  doniino  mi;  etsimol  demisit  urnam. 
Quùm  illo  bibissct,  Rebecca  obtulit  etiani 
aquam  camelis.  Hoc  indicio  cognovit  P]liezer 
quod  scire  cupiebat. 
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Abrahomup,  i,  m.  Alraham. 

Ad,  iirép.) piAir. 

Aqua,  œ,/.  eau. 

Bibo,  it^,  bi,  bitum,  berc,  loire. 

CameluB,  i,  »n.  chanieaii. 

Cogno«co,  is,  novi,  iiitum,  noe- 

cere,  ave.  7-econnaître. 
Coiivenio,  is,  ^eui,  vtntum,  ni- 

rc,  sUisneinUer. 
Cupio,  ip,  ii,  on  ivi,  itum,  ère, 

ace.  désirer. 
Dcmitto,  is,  miei,  miseuin,  niit- 

terc,  ace.  ahaisser. 
Eesccndo,  ie,  di,  8uni,  dero,  n. 

descendre. 
Debtiuo,  as,  avi,  atuni,  are,  des- 
tiner. 
Deus,  i,  m.  Dieu. 
Do,  das,  dcdi,  datum,  dare,  ace. 

donner. 
Ecce,  {adv.)  wilà. 
Ego,  meî,  mihi,  me,  pron.  je, 

moi. 
Eliezer,  ris,  m.  Eliézer. 
Etj  (conj.)  et. 
Etiàm,  (r    '  )  aussi. 
Eximius,  a,  um,  remarqiiahle. 
Facio,  is,  feci,  factum,  facere, 

ace.  faire. 
Gero,  is,  gessi,  gCBtum,  rere,  ace. 

porter. 
Haurio,  is,  haussi,  haustum,  ri- 
re, ace.  puiser. 
Hic,  ha?c,  hoc,  pron.  ce,  cette,  ce, 

cdui-ci,  celle-ci. 
Humérus,  i,  m.  épaule. 
Hle,   illa,    illud,   pron.   il,  eUe, 

celui-là,  celle-là. 
Impleo,  es,  cvi,  etum,  cre,  ace, 

remplir. 


Indiciiim,  ii,  n.  martre. 

luquam,  is,  it,  verhe  defcctif.  dis- 
je,  dis-tu,  dit-il. 

Ib,  ea,  id,  pron.  ce,  cette,  celui, 
celle. 

Isaacus,  i,  m.  Isaac. 

Mulier,  eris,/./c»»i»nc. 

Obviàui,  (adv.)  ati-devant. 

Offcro,  fers,  obtuli,  oblatum,  fer- 
re, atc.  offrir. 

Oro,  as,  avi,  atum,  are,  prier. 

Peto,  is,  ivi,  itiuu,  ère,  ace.  de- 
mander. 

Pc  tus,  ûs,  m.  boisson.  Dare  po- 
tmu,  donner  à  loire. 

Prodco,  is,  ii  ou  ivi,  itum,  ire,  n. 

Progrcdior,  deris,  gressus  sum, 
grcdi,  {dé}).)  shivancer. 

Propè,  (prép.)  près,  proche, 

Puella,  Bs,f.  jeune  fille. 

Pulchritudo,  inis,/.  beauté. 

Puteus,  i,  m.  puits. 

Qui,  quœ,  quod,  qui,  lequ£l. 

Quùm,  {conj.)  lorsque. 

Kebecca,  se,/.  Eébecca. 

Scio,  is,  ivi,  itimi,  ire,  savoir, 

Simul,  {adv.)  ensemble. 

Soleo,  es,  litus  sum,  solere,  n. 
avoir  coutume. 

Statim,  {adv.)  aussitôt. 

Sum,  es,  fui,  esse,  être. 

Tempus,  oris,  ti.  temps, 

Tiuie,  {conj.)  alors. 

Urna,  ee,f.  cruche. 

Ut,  {conj.)  que. 

Vcrbum,  i,  n.  parole. 

Vesper,  eris,  m.  le  soir. 

Yirgo,  inis,/.  jeune  fUe,  werge. 
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obéit.  Les  ainniîiïiM  (locile-;  à  fcs  or- 
(li'os  viouncîiit,  (l(''lirîitosse  do  l'amour  infini, 
snlucr  leur  niaitro  et  scii^iieiir  et  recevoir  do 
lui  les  uns  îiprès  les  autres  un  nom,  qui,  dans 
cette  langue  sublime  perdue  comme  tout  lo 
rcbte  ])ar  lo  péché,  les  désii;*nait  en  un  seul 
mot.  Et  ))ou.rtant  c'est  Adam,  eotto  créature 
comblée  do  si  sinicnliéres  faveurs,  que  nou:i 
verrons  bientôt,  au  jour  de  l'épi-euvo,  secouer 
lejou^  aimable  d'un  tel  ]>ère  et  faii-e  ]")i-ouvo 
de  la  plus  noii'o  iii^^ratitule  ;  mais  Dieu  veut 
encore  l'accabler  de  ses  bienfaits  afin  do  ren- 
dre son  péché  plus  odieux,  de  l'éviter  mémo 
s'il  est  ]K)ssible.  il  rt^pond  à  l'eiiusion  do  sa 
reconnaissance  par  une  nouvelle  tendresse,  et 
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22. — Eliczer  protulit  iuaures  aurcag  et  ar- 
milla^,  quas  dédit  Eebcc:c;  tùm  interrogavit 
illam  cujus  esset  filia,  nùni  in  domo  patris 
essct  locus  ad  commorandum.  Cui  Rcbccca 
respondit  :  ego  sum  tilia  Bathuelis  ;  avus 
meus  est  frater  Abrahami;  est  doml  locus  al 
commorandum  amplissimus;  est  etiam  pluri- 
mùm  Hrmi  et  paU'îJrum  a<l  u>um  camelorum. 
Quod  audiens  Elie/.er  eg-it  t^ratias  Dco,  qui 
tribuisset  iter  prosperum  sibi. 

23. — I-iebecca  proporavit  domum,  et  narravit 
matri  sua^  ea  qu'C  sibi  contiii:erant.  Labanus, 
frater  Rebeccic,  quùm  audivissetsororom  nar- 
rantem,  a(iiit  bominem,  qui  stabat  ad  fonteni 
cura  camebs,  et  comnellans  cum  :  in<j:redcre, 

/  -*.  CD  J 
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AVirnh.'iTTiuf!,  i,  wi.  AhroJiam. 

Ad,  i/irr}>.}  jnmr. 

A(U  o,  is,  ii  an  ivi,  itinii,  iiT,  itcc. 

iilk'y  trouvi  r. 
Amo.   is,  (  }.'i,  actiuu,  ntfcrt',  arr. 

faire.    Afjr»  re  pratins,  rindre 

Ajj))  li'S,  a,  mil,  s](nicvx. 

Aiiiiilla,  n,/.  hrasseicf. 

Aiulio,  is,  ivi,  ituni,  iin,  ace.  c)i- 

Aiirci'.s,  a,  xnii,  f?*o>'. 
AwiP,  i,  )//.  (/nnid-l  ne. 
IJat'iiM'l,  (lis,  ut.  Jiatliiid. 
Cîum'lup,  i,  »//.  r}i<tn)eiiîi. 
Coiiiuioror,  aris,  nt\;s  siiin,   nii, 

(o(';'.)  (leiheuri)-. 
CoiniicJUi,    MP,    iivi,    atum,    r.rc. 

(f(c.  (i(h-tsscr  hi  ]>(.r<,Ji;. 
Coiitiiimo,  is,  tigi,  tiiit;i  10,  a7-ri- 

irr. 
Ciihi,  iprép.)  nvec. 
3)eus,  i,  ni.  J>iin. 
Jjo,  (lap,  dcdi,  datuni,  daro,  fier. 

(lon)itr. 
Doll^l^,  inûs  (  ii  mi,/.  ?>i"ï.S()». 
1-^po,  imi,    iiiilii,  iiic,    j  niu.  Jt. 

tiUii. 
Kliczv  r,  ris,  m.  KUczcr. 

};tiaiii,  (       '.)  (ni.isi, 
Filia,  a, /.>/!•._ 
Fœmun,  i,  v.Join. 
Fons,  Fojitis,  m. fontaine. 
l'ratci',  tris,  7)i.frCre. 
Gratin,  iv,f. faveur. 
Homo,  ir.iy,  m.  homme. 
Illo,  il!a,  il\ud,2^ron.il,dh',  celui- 
là,  celle-là. 
In,  {X^réi).)  dans,  vers. 


Inamis,  h.f.pevrlavf  (J-nreille. 
Iiij.rr«'(li()j,    deri''.    >;rr>:sus   siim, 

^vcdi,  ((/V.  .)  eiJrer. 
Intfnnpo,  os,  avi,  atum,  are,  ace. 

ititcrnigur. 
Is,  m,  id,  }ron.  ce,  cette,  cdui, 

relie. 

Iti'j-,  iliiurif!,  n.  route. 

Ti^ibaiius,  i,  »1.  Lahou. 

L0C11S.  i,  m.  lieu,  {'If  ce. 

IMati  V,  {rii-\f.  tnrre. 

iMoiis,  nica,  jnouni,  mon,  ma,  le 

ihit'ii,  la  mienne. 
Xt.rro.  .'is,  avi,  atum,  ave,  ace.  ra- 

«  (;iifi  )■. 
Nmii,  (aiTv.)  car. 
Paica,  iwf.  paille. 
P.  ti".  ti  i^',  m.  ]'i^re. 
J'IiiriiiiXiMi,  ((u/r.t  hraur^iip. 
i'ro]!  10.  as»,  avi.  atnni,    aro,    )?. 

ivarir  l<}('rij,it(rti})iic)it. 
rroF]Mr,  (  va,  cvinii,  lii-nriii.r. 
Iroti  ro,  IV'vs,  tuli,  latiim,  tVrrc, 

ac(.. 
Qui,  qiîfT',  (|nod,  qui,  h'QiU'l. 
(^iiViMi,  (fot}j.\  lorsque. 
lii'lnïL'ca,  ly.f.  L'i'hcfca. 
KiSiioiideo,  es,  di,  stim,  dore,  rê- 

l^tndre. 
Sovov,  roris,/.  sceiir. 
>Jio,   as,  stcti,  statiun,    staro,  n. 

I  ht  âehiiut. 
Sin,  sibi,  !•(>,  j>?-oM.  j)ers.  de  soi,  à 

s')i,  soi,  .se. 
Sum,  18,  fui,  osso,  éf?-e. 
Suus,  a,  um.  mn,  sa. 
Tùni,  {co}ij.)  alor.f. 
Tvihuo,   is,  l)ui,    butum,  bucrc, 

ace.  (]jn)it'r. 
Usus,  ûs,  m.  vsage. 


(^\^^' 
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lui  donne  Eve  son  épouse  et  sa  fille,  Eve  la 
plus  belle  des  femmes  qui  furent  ses  filles, 
Eve  encore  pure  mais  non  pour  longtemps. 
En  attendant  ils  jouissaient  tous  dotix  do  leur 
bonheur,  sans  craintes,  sans  inquiétudes  et  sans 
souffrances  en  correspondance  avec  les  esprits 
bienheureux  et  avec  Dieu  lui-même  le  centre 
de  l'amour  et  de  la  joie.  Mais  ce  bonheur 
allait  tinir,  ce  bonheur  avant-goût  du  bonheur 
du  ciel.  L'heure  de  l'épreuve  avait  sonné.  Sa- 
tan notre  ennemi  fort  de  la  permission  de 
de  Dieu  s'avançait  déjA,  après  avoir  obtenu  do 
disputer  à  Adam  et  à  Eve  les  trônes,  que  lui 
n'avait  pas  su  conserver.  Sous  la  forme  du 
serpent  il  s'approche  de  la  femme.    La  tenta- 
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inquit,  domine  mi,  cur  stasforis?  Paravi  hos- 
pitium  tibi  et  locam  camelis.  Dein  deduxit 
cum  domum,  eique  cibum  apposuit. 

24. — Continué  Eliezor  exposuit  parentibus 
lîebeccie  causam  itineris  suscepti,  rogavitque 
ut  annuerent  postulationi  sua}.  Qui  responde- 
runt  :  ita  voluntas  Dei  fert  ;  nec  possumus 
Deo  obsistere.  En  Rebecca  ;  proficiscatur  te- 
cum,  nuptura  Isaaco.  Tùra  Eliezer  depromp- 
sit  vasa  aurea  et  argentea,  vestesque  pretiosas, 
quas  dédit  Rebeccai  ;  obtulit  etiam  munera 
niatri  ejus  et  fratri,  et  inierunt  convivium. 

25. — Postridiè  Eliezer  surgens  raanè,  dixit 
parentibus  Rebeccaj  :  herus  meus  me  exspec- 
lat,  dimittite  me,   ut  redeam  ad  illum.    Qui 
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Ad,  (prêp.)  vers. 

Annuo,  is,  niii,  nuere,  w.  consen- 
tir à. 
AïTono,  is,  Bui,  '  'nm,  xjcro,  ace. 

servir. 
Argenteus,  a,  um,  d'argent. 
Aurous,  a,  um,  dUn'. 
CitjTielue,  i,  wi.  chatnenu. 
Causa,  K^f.c(ni.<te,  .sujet. 
Cilnis,  i,  m.  nourriture. 
ContiiuK^,  (uâv.)  tout  de  suite. 
(Vmvivimn,  ii,  u.  repas,  festin. 
Cur,  ((tdv.)2^>Wfjî(oi. 
iJeduco,  is,  xi,  ctuin,  cere,  ace. 

conduire. 
Pein,  {adv.)  ensuite. 
njcpromo,  mis,  proaipsi,  ptiim, 

moro,  ace.  tirer 
Deus,  i,  m.  Dieu. 
Dico,  is,  dixi,   dictum,   dicere, 

arc.  dire. 
Demitto,  is,  misi,   missum,  mit- 

tere,  a( c.  laisser  JHirtir. 
Do,  dus,  dodi,  datum,  dure,  ace. 

donner. 
T)omi)ius,  i,  w.  Seigneur. 
J)<  n\us,  mus  ou  mi,/,  maison. 
Kgo,  mc'î,  mihi,   me,  2^'on.  je, 

moi. 
Eliezer,  ris,  m.  Eliher. 
En,  C         ;  t'OKt,  voilà. 
Et,  (cONj.)  ef. 
Etiàra,  (.coyij.)  aussi. 
Expoiio,  is,  posui,  eitum,  ponc- 

ro,  acv.  exposer. 
Exspt'fto,   as,   avi,    atum,    arc, 

ace,  attendre. 
FtTO,  IVrs,  tuli,    lalum,    ferre, 

ace.  lorter. 
Ecris,  (adv.)  deliovs. 
Fratcr,  tris,  ni./rt're. 
Herus,  i,  m.  maître. 
Hoepitium,  ii,  n.  logement. 
IJle,  illa,  ilhid,  pron.  il,  clk  ;  ce- 
lui-là, celle-là. 
Ineo,  is,  ivi,  itum,  ire,  ace.  cotn- 

menctr. 
Inquam,  is,  it,  verVe  dé/eeti/  dis- 


jo,  dis-tu,  dit-il. 
Isaacus,  i,  m.  Isaac. 
Is,  on,  id,  pron.  ce,  cette,  celui, 

celle. 
Ita,  (         ^  ainsi, 
livr.  itineris,  n.  voyage. 
liocus,  i,  tJi.  lieu,  place. 
Mam'',  (adv.)  le  matin. 
I\1ater,  tria,/,  mère. 
Meus,  mea,  mcum,  mon,  ma  ;< 

mien,      mienne. 
^luiius,  oris,  n.  pré.sent. 
Nec,  (co)ij.)  2'our  et  non  ni  etne. 
Nubo,   is,    nupsi,    ptum,    ber<;, 

ri.  se  marier. 
Obaifcto,   is,   stiti,   sibtere,  n.  ré- 
sistera. 
OftVro,  fers,  obtuli,  olilatum,  fer- 
re, ace.  présenter. 
Panntep,  tinu,  m.  j'I.  jiarcnts. 
l'aro,   as,   avi,   atum,   ar<',   acc. 

2>réparer. 
Possum,  potes,  tui,  posse,  irrég. 

2)ouvoir. 
Postridiô.  (adv.)  le  lendemain. 
]'08tulutio,  onis,/.  âonande. 
3'retiosus,  a,  um,  2>>'éeiei(a:. 
Profieiseor,  eris,  fectus  Biim,  cis- 

ci,  [dép.)]H>rtir. 
Qui,  q\uv,  quod,  qui,  lequel, 
llvhcccu,{Xi.f.Ééhccca. 
lUdio,   i8,   ivi,   ituui,  ire,  ti.  re- 

tourner. 
Rctjiondeo,   es,   di,  sum,    dere, 

ré2)cndre. 
Eogo,  as,  avi,  atum,  arc, /'rier. 
Sto,  stns.  steti,  statum,  stare,  n. 

être  dehoid. 
Suscipio,  is,  ccpi,  ceptum,  cipe- 

pero,  acc.  entrep^ehdre. 
Surv  o,  if,  rexi,  rectum,  gerc,  ». 

se  lever. 
SuuP,  a,  um,  son,  sa. 
Tocum,  ])our  cuiu  te,  avec  toi. 
Tu,  tui,  tibi,  irun.  te,  tu,  toi,  de 

tui,  à  toi. 
Tum,  (         )  alor&. 
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lion  commence.  Pourquoi,  lui  dil-il,  îi'^  mmi- 
gez-vous  ])as  du  fruit  do  l'ai  brc  do  lu  scicjico 
du  bi(>n  et  du  mal.  Eve  rôpoud  siinplenuiit 
que  Dieu  le  leur  a  défendu.  Tous  les  fruits  du 
Paradis  leur  apparlieunont  lioi'mis  'cehii-lA. 
En  manger  serait  désobéira  Dieu  et  dès  lors 
encourir  i-a  colère.  Si  nous  en  miin^i^eons 
nous  mourrons.  Non  non,  vous  ne  mour- 
rez point,  reprend  le  serpent,  mais  vous 
deviendrez  semblables  à  Dieu.  Devenir 
ré<i;al  de  Dieu,  voilà  co  qui  a  perdu  Salan, 
voilà  ce  qui  va  perdre  l'homme.  Eve  l'écoute, 
elle  ne  jette  pas  le  cri  de  l'î-reliange  tidèle  : 
Qui  est  comme  JJier/?  Elle  est  perdue  Elle  tou- 
che au  fruit,  elle  îo  trouve  bon  et  elle  en  fait 
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responderunt  ;  vocemus  puellam,  et  pcrconte- 
mur  ejus  sententiam.  Quum  ivcbecca  venis- 
set,  sciscitati  sunt  an  vellet  discedere  cum  ho- 
mine.  Yolo,  inquit  il  la.  Dimiserunt  ergo 
Eebeccam  et  nulricem  illius,  precantes  ei  om- 
nia  prospéra. 

26. — Isaacus  forte  tune  deambulabat  rure,  vi- 
dit  camelos  venientes.  Simul  Eebecca^  conspi- 
cata  virum  deambulantem,  desiluit  è  camelo  et 
interrogavit  Eliezerem:  quisestillevir?  Elie- 
zer  rcspondit:  ipse  est  herusmeus.  Illastatini 
operuit  se  pallio.  Eliezer  narravit  Isaaco  om- 
niaquîB  fecerat.  Isaacus  introduxit  Pebeccani 
in  tabernaculum  matris  suse,  et  lenitus  estdo- 
lor  quem  capiebat  ex  morte  matris  sua). 
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An,  (conj.)  si. 
CameluH,  i,  m.  chameau. 
Capio,  is,  cepi,  captuni,  ore,  ace. 

prendre.  Capore  dolorcm  ex, . 

ressentir  de  la  douleur  de. . . . 
Conspicor,  arie,   atus  8um,  ai*i, 

(dép.)  apercevoir. 
Cum,  iprép.)  avec. 
Deambiilo,   as,  avi,   atinn,  arc, 

n.  se  promener. 
Dcsilio,  is,  eilui,  enltriin,  silorc, 

n.  descendre,  suiiter  en  bas. 
Dimitto,  is,  iiiisi,  nùshuiu,  cro, 

ace.  congédier. 
Disctdo,  is,  ccBBi,  cessum,  ccdc- 

re,  n.  partir,  s'en  aller. 
Dolcr,  oris,  m.  douleur. 
Ergo,  (conj.)  donc. 
Eliczer,  tris,  m.  Eliézer. 
Et,  iconj.)  it. 
Facio,   is,  feci,  factum,  faccre, 

ace.  faire. 
Eaustus,  a,  um,  heureux.  Preca- 

ri  fausta,  souhaiter  des  choses 

heureuses. 
Fortô,  {adv.)par  hasard. 
HeruB,  i,  ni.  maître. 
Homo,  iuis,  m.  homme. 
Ille,  illa,  ilhul,  i/ron.    celui-ci, 

celle-ci,  ceci. 
Ille,  illa,  illud,  {adj.)  ce,  cet. 
In,  iprép.)  dans. 
Inquam,  ie,  it,   \v.  déf.)  dis-je, 

dis-tu,  dit-il. 
Inlerrogo,  as,  avi,    atum,   are, 

interroger,  demander. 
Introduco,  is,  duxi,  ductum,  du- 

cere,  ace.  introduire,  faire  en- 
trer. 
Ipse,  ipaa,  Ipsum,  (pron.)  celui- 
là  même. 
Is,  ca,  id,  (pron.)  lui,  celui-cù 
Iiaacus,  i,  m.  Jsaac, 


Lenio,  iB,  ivl  ou  H,  itum,  ire, 

ace.  adoucir. 
^latcr,  uuitris,/.  mère. 
Meus,  mca,  meum,  mien,  mien- 
ne. 
More,  mortifl,/.  mort. 
Oimiis,  «mine,  tout. 
Ol)t'rio,  ifc,  ponii,  pertura,  pcrire, 

ofC.  couvrir. 
Palliuin,  ii,  n.  voile,  manteau. 
IVrcoiitor,    uris,   atus  suili,   aH, 

{d('p.)  sHn former  de,  interro- 

ger. 
Trt  cor,  ari»,  atus  sum,  precari, 

(dé}).)  souhaiter. 
ProBiior,  cra,  «rum,  heureux. 
l'uella,  ix\f.  jeune  file. 
Quis,  qua^,  quod,  (p.  int.)  qui? 

qutl  ?  quelle  choyé  ? 
IlclHcca,  te,  f.  Hélecca. 
Kt  spoi  dco,  ep,  pondi,  pensum, 

poiidert',  répoyidre. 
Eus,  ruris,  n.  campagne. 
S'entciitia,  K,f.  stntiment,  avi9. 
Sciscitor,  ans,    atus  suni,  ari, 

idéji.)  demander,  sHnformer. 
Siniul,  (odv.)  en  nume  temps. 
Statini,  (adv.)  aus.'iitùt. 
Sum,  es,  fui,  esse,  être. 
Suî,  sibi,  st>,  2>ron.  de  soi,  à  soi, 

.SOI,  se. 
Suus,  a,  um,  sien,  sienne. 
Tubcmaculum,  i,  n.  tente. 
Tune,  (adv.)  alors. 
Venio,  i; ,  veui,  ventum,  rcnire, 

n.  venir. 
Video,  es  ,vidi,  visum,  videre, 

ace.  voir. 
Vir,  viri,  m.  ftomme. 
Voco,  as,  avi,  atum, are,  appeler. 
Volo,  vis,  volui,  velle,  (irrég.) 

votdoir. 
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mniii^or  A  Af.lani.  qui  no  cr.-iint  jias  do  désobéir 
à  JJic'ii  pour  |>l:iiio  il  «on  épouse  (.•(.>U[):iblo  ;  ot 
aussiiol  dt'.Nîilni.so  il  vu  on  tnMnl)laiit  .socat*her 
dans  un  buisson  ténébreux.  J>icu  parait  alors, 
mais  c'est  crjcoru  un  jxto,  <[ui  semble  venir 
mendier  un  aveu  j)()ur  avoir  le  droit  de  ])ar- 
doîmer;  ot  peut-dre  l'eàt-it  l'ait,  (tant  su  mi- 
hérieorde  est  i^-rande  !  )  si  ni)s  premiers  parents, 
îui  lieu  de  ree.)nna:tre  t'ranehement  leur  faute 
otdes'humiliei-,  (Lrnière  ressource  «lu  j)éebeur, 
n'avaient  pas  au  conlrairi'  ehorebé  à  s'excuser  : 
Eve,  en  rejelantsa  faute  sur  le  serpent;  Adam, 
en  rejetant  la  sienne  sur  i^ve.  Dieu  justement 
irriie  de  leur  orii^ueil  porte  enfin  contre  eux 
cet  arrêt  redoutable,  dont  nous-mêmes,  à  six 


DES    PREMIERS   HOMMES. 

27. — Hebecca  edidit  uno  partu  duos  fîlios: 
.Esaiïm  et  Jacol)um.  (Jui  prior  editus  est  })ilo- 
sus  crut  :  aller  vero.lenis;  illo  luit  veiiator 
Hticnuus  :  hic  autem  j)laeidas  et  simj)lex  mo- 
ribus.  Quàdam  die,  quum  Jacobas  sibi  para- 
visset  pulmentum  ex  lentibus,  vcnit  Esaiïs 
fessus  de  via,  ot  dixit  fratri  :  da  mihi  hoc  pul- 
mentum ;  nam  redeo  rure  exanimatus  lassitu- 
dine.  Oui  Jacobud  :  dabo,  si  concédas  mihi 
jus  primogeniti.  Faciam  libenter,  inquitEsaiis. 
Jura  ergo,  ait  Jacobus.  Esaus  juravit,  et  ven- 
didit  jus  suum. 

28. — Isaacos,   qui   doleetabatur   vcnationo, 
amabat   Esalïm  :   Jacobus  vero   crat   carior 
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A  ou  iib,  (pn'p.)  de. 

Aioj  ai-,  i'.it,  ivnmt,  (v.  dff.)  je 

àts,  tu  dis,  dis-tu,  il  dit,  dit-il. 
Altcr,  tillora,  altorum,  Vautre. 
Amo,   nf,   uvi,   utaui,   iiro,   ace. 

aiuur. 
Auti'iu,    (conj.)    au    contraire, 

mois. 
Carus,  il,  iim,  cher. 
Coiic«(io,  ia,  ct!8si,  ceaaum,  ceJe- 

re,  ace.  céder. 
De.  (préi).)  de. 
Delocto,  us,  avi,  atuin,  are,  ace. 

réjot'ir,  rh'iriner. 
Dito,  is,  (lixi,  dictum,   dicerc, 

ace.  dire. 
Dies,  diui,  m.f.jnur. 
l)o,  (las,  d  di,  datuiii,  daro,  ace. 

donner. 
Duo,  diiaî.  duo,  n.  d.  n.  deiu. 
E  ou  ex,  (ifrép.)  de. 
Edo,   18,   (îdidi,   edltum,   edore, 

(ICC.  viettre  (lu  monde. 
Ergn,  (conj.)  doue. 
EsaUs,  Esaï.  m.  Esaii. 
Et,  {conj.)  et. 
Exanii)iatti8,  a,  uni,  épuisa.  Exa- 

niinutus  lussitudine,  épuisé  de 

fatigue. 
Feasus,  a,  iim,  fatigué.    Fesaus 

de  v\u,fiitigué  du  voyage. 
Fac'io,  is,  t'eci,  factum,   facore, 
I     ace.  faire. 
Filiua,  ii,  »t.  fils. 
Frater,  tria,  m.  frère. 
Hic,  ha;c,  hoc,  (pron.)  celui-ci. 
Ille,  illa,  illucL  (proti.)  celui-là. 
Isaacus,  i,  m.  ïftaac. 
Jacobua,  i,  m.  Jacob. 
Jure,  as,  avi,  atuin,  are,  ace.  ju- 
rer 


Jus,  Jurîg,  n.  droit. 

LaHHitudo,  diaia,  /.    lassitude f 

fatigue. 
Louis,  110,  doux  au  toucher, 
Luu^,  lontia, ./'.  lentille. 
Liixjutcr,  (adv.)  volontiers. 
Mc'l,  inihi,  mo,  {pron.)  de  moi,  à 

nuri,  moi. 
Mo3,  inoria,  m.  coutume,  ni'vura 

a  u  pi. 
Nam,  (conj.)  car. 
l'aro,  as,   avi,  atum,  aro,   ace. 

préparer. 
Partua,  ûa,  wi.  enfantement, 
Piloaua,  a,  uni,  velu. 
PlaciduH,  a,  um,  tr  mquiVti. 
Pri>iiogt?nitu3,  i,  m.  premii.r-në. 
Pulinoatuiu,  i,  n.  raguât,  plat. 
(^ui,  (luo;,  quod,  qui,  lequel,  la- 
quelle. 
Quidaui,  quacdam,  quoddaiu,  un 

certain. 
Quura,  {conj.)  lorsque» 
Itobecca,  lu,/.  Mébecca. 
lledoo,  is,  ivi  ou  ii,  itum,  Lre,  n. 

revenir. 
Rua,  ruria,  n.  campagne. 
Si,  (conj.)  si. 
Simplcx,  icia,  simple. 
Strouuua,  a,  um,  courageux. 
Sul,  aibi,  an,  de  soi,  à  spi,  soi, 
Sum,  ea,  fui,  oaae,  être. 
Suua,  a,  um,  sien,  sienne. 
Uuua,  a,  um,  un,  un  seul. 
Venatio,  onia,/.  chasse. 
Venator,  ori»,  m.  i-hnseur. 
Vendo,  ia,  u^judidi,  ditum,  dere, 

ace.  vendre. 
Venio,  is,  veni,  ventum,  venire, 

n.  venir. 
Verô,(conj.)  au  contraire,  mais. 
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mille  ans  do  (li.>lancc,  nous  sentons  toujours 
les  terri bies  eonséquences,  arrêt  tempéré,  il 
Qnt  vrai,  par  la  promesse  d'un  rédempteur,  qui 
viendra  un  jour  prendre  sur  lui  les  crimes  de 
la  terre  et  victime  expiatoire  offrir  le  pardon 
à  tous  les  do>eL'ndants  d'Adam.  Mais  Adam  et 
Eve  sont  chassés  du  paradis  terrestre,  et 
à  la  porte  de  ce  jardin  délicieux  se  tient^ 
pour  les  en  éloigner  à  jamais,  un  chérubin 
armé  d'une  opée  ilamboyante.  L'arrêt  a  été 
]).rononce  et  la  créature  coupable  a  déjà  perdu 
tous  ses  priviloires.  L'intelligence,  le  cœur,  le 
corps  tout  en  elle  s'est  obscurci.  L'homme  n'est 
plus  que  l'ombre  do  lui-même  incapable  de 
comprendre  l'excès  de  son  malheur.    Ce  n'est 
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Hebcccir.  Quum  Isaacus  jàm  senuisset  et  fij^- 
tus  esset  cecus,  vocavit  Esai'im  :  sumito, 
inquit,  pharetram,  arcum  et  sagittas  ;  atier 
mihi  cl  ]K;ra  de  venatione  pulmentum,  ut 
comedam  et  apprecer  tibi  fausta  omuia,  ante- 
quàm  moriar.  Esaiïs  itaque  profectus  est 
venatum. 

21). — liebecca  audierat  Isaacumloquontem: 
vocavit  Jacobum,  et  :  alï'erto,  inquit,  mihi 
duos  h'cdos  opimos  :  conficiam  pulmentum, 
quo  pater  tuas  valdè  delectatur  ;  appones  ei 
cibum,  et  benô  precabitur  tibi.  .  Jacobus  res- 
pondit  :  ego  non  ausim  id  facere,  mater.  Esaiis 
est  pilosus,  ego  sum  lenis  ;  si  pater  me  attrec- 
taverit,  succensebit  mihi;  ita  indignatio  pa- 
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Ad,  (prêp.)  vers. 

Alïero,    fera,     attuli,    allatum, 

ferre,  ace.  apporter. 
Ante  quàm,  {conj.)  avant  que. 
App<^rio>    is,    8ui,   situm,    nere, 

acc.  servir. 
Approcor,  aris,   atu8  sum,  ari, 
dép.  souhaiter. 
Arcus,  Û8,  m.  arc. 
Attrecto,  as,  avi,  atum,  are,  acc. 

toucher. 
Aiideo,  es,  ausus  sum,  dore,  oser. 
Audio,    is,  ivi,  itum,   ire,  acc. 

entendre. 
Benô,  adv.  bien. 
Cœcus,  a,  um,  aveugle. 
Cibiis,  i,  m.  nourriture. 
Comedo,    is,    medi,    estum,    ou 

esum,  dere,  manger. 
Conficio,  is,  feci,  fectum,  ficere, 

acc.  faire. 
De,  (jprép.  )  de. 

Deiecto,  as,  avi,  atum,  are,  ré- 
jouir, 
Duo,  duae,  duo,  adj.  plur.  deux. 
Ego,  meî,  mihi,  me,  pron.  je, 

moi. 
Et,  {conj.)  et. 
Esatis,  ciï,  m.  I\>aii. 
Facio,  i^^  feci,  factum,  facere, 

acc.  faire. 
Paustus,  a,  t'XQ,  heureux. 
Fio,  ûsj  factus^  sum,  fieri,   deve- 
nir.^ 
Hsedus,  i,  m.  chevreau. 
Indignatio,  onis,/.  indignation^ 

courroux. 
Inqu  .,  is,  it,  verhe  dêfectif,  dis- 

je,  dis-tu,  dit-U. 
Is,  ea,  id,  pron.  celuij  ceUef  ce, 

cette. 
Isaacus,  i,  m.  Isaac. 
Ita,  (conj.)  ainsi. 
Itaque,  (conj.)  c^ est  pourquoi. 
Jacobus,  i,  m,  Jacob. 


Jam,  adv.  déjà. 

Lenis,  e,  doux. 

Loquor,  eris,   cutas  sum,  loqui, 

(dép.)  parler. 
Mater,  tris,/,  mère. 
Morior,  reris,   tuus  sum,   mori, 

(dép.)  tno^^rir. 
Non,  adv.  non,  ne,  pas. 
Oiunis,  e,  tout,  toute. 
Opimus,  a,  um,  gras. 
Paro,   as,   avi,   atum,    are,   acc. 

préparer. 
Pater,  patris,  m.  père. 
Pharetra,  œ, /.  carquois. 
Pilosus,  a,  um,  couvert  de  poUs. 
Precor,  aris,  acus  sum,  ari,  {dép.) 

prier. 
Proticiscor,    eris,     fectus     sum, 

cisd,  {dép.)  partir. 
Pulmentura,  i  n.  ragoût. 
Qui,  quse,  quod,  qui,  lequel. 
Quùm,  {conj.}  ,  lorsque. 

Rebecca,  a),/.  Rehecca. 
Kesponduo,  es,    di,  sum,    dere, 

acc.  répondre. 
Sagitta.  œ,  /.  flèche. 
Senesco,    is,    nui,    nescero,    n. 

vieillir. 
Si,  {conj.)  si. 

Succenseo,  es,  nui,  ère,  n.  se  fâ- 
cher contre. 
Sum,  es,  fui,  esse,  être. 
Sumo,  is,  sumpsi,  sumptura,  ère, 

acc.  prendre. 
Tu,  tuî,  tibi,  te,  pron.  tu,  toi,  de 

toi,  à  toi. 
Tuus,  a  um  ton,  ta. 
Ut,  {conj.)  afin  que. 
Vaidô,  adv.  fort,  beaucoup. 
Venatio,  onis,/.  chasse. 
Yenor,  aris,  atus  sum,  ari,  {dép.) 

chasser. 
Voco,  as,  avi|  atum,  are,  acc. 

appeler. 
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plus  le  souverain  reconnu  de  la  création,  II  a 
désobéi  à  Dieu  et  par  là  il  a  perdu  tou^.  les 
droits  qu'il  tenait  de  iJieu.  La  nature  eutiùre 
lui  cache  ses  secrets,  ise  révolte  contre  lui  et 
semble  lui  dire  ce  qu'il  a  dit  à  Dieu:  moi  aussi 
je  n'obéirai  pas.  Non  serviam.  Non  servùim. 
Oh!  quel  épouvantable  moment  que  celui 
où  Adam  ot  Eve,  naguère  encore  forts  de  la 
force  de  Dieu  et  beaux  de  sa  beauté,  tout  res- 
plendissants de  vie  et  de  bonheur,  furent  hon- 
teusement chassés  de  leur  royaume  par  l'epéo 
flamboyante  de  l'ange  vengeur  ;  et  vinrent 
pauvres  pécheurs,  habiter  cette  terre  misérable 
à  laquelle  nous  ne  nous  attachons  tant  que  par-'  ' 
ce  que  nous  n'avons  pas  connu  la  patrie.  Ce    . 
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tris  et  damnum  mihi  evenient  pro  ejus  bene- 
volentia. 

30. — Rebccca  institit  :  ne  timeas,  inquit, 
filî  mi.  îSi  quid  adversi  indè  sequatur,  id 
totum  sumo  mihi.  Tu  vero  ne  dubites  facere 
quod  jiissuses.  Itaque  Jacobus  abiit,  et  attulit 
matri  duos  hiDdos;  illa  paravit  seni  cibum 
quem  noverat  suavem  esse  palato  ejus.  Dcin- 
dô  induit  Jacobum  vestibus  fratris  ;  aptavit 
polleni  hîcdi  manibus  ejus  et  collo.  Tuni  :  adi, 
inquit,  patrem  tuum,  et  olier  illl  escam  quam 
appétit. 

31. — Jacobus  attulit  patri  suo  escam  para- 
tam  A  matrc.  Oui  Isaacus  dixit  :  quisnam  es 
tu  ?    Jacobus  respondit  :  ego  sum  Esaiis  pri- 
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A,  ab,  (préiy.)  de,  par. 

Abeo,  is,  ivi,  ou  ii,  itum,  ire,  n. 

.c'en  aller. 
Adeo,  is  ivi.  on  ii,  itum,  ire,  ace. 

aller  trouver. 
Ad  versus,  a,  um,  contraire. 
Artero,     fers      attiili,     alLitum, 

ferre,  ace.  apiMrter. 
Appeto,  is    ivi,   itum,   ère,   ace. 

désirer  fort. 
Apto,   as,  avi,   atum,   are,   ace. 

ajuster. 
Benevolentia,a3,/.  hienveillance. 
Cibns,  i,  m.  )iourriture. 
Collum,  i,  n.  cou. 
Damuum,  i,  tj.  désavantage. 
Deindù,  adv.  ensuite. 
Dico,  is,   dixi,   dictum,   dicere, 

ace.  dire.  u 

Dubito,  as,  avi,  atum,   are,  aec. 

douter. 
Duo,  dutB,  duo,  adj.  plur.  deux. 
Ego,  meî,   mihi,   me,  prou,  je, 

moi. 
Esatls,  aï,  m.  Esail. 
Esca,  fo./.  nourriture. 
Et,  {coyij.)  et. 
Evenio,  is,  veni,  ventum,  vcnire, 

11.  arriver. 
Facio,  is,   foci,   factum,  facere, 

ace.  faire. 
Filius,  ii,  m.  fils. 
Frater,  tris,  m.  frère. 
Haîdus,  i,  m.  chevreau. 
Ille,  iLIa,  illud,  pron.  il,  eUe,  ce- 
lui-là, celle-là. 
Inde,  adv.  de  là. 
Induo.    is,   dui,   dutura,  duere. 

ace.  •'evétir. 
luqu    ,  ia,  it,  verhe  défectiff  dif- 

je,  dit-*u,  dit-U. 


Is,  ea,  id,  pron.  te,  cette,  celui, 
celle. 


Isaacus,  i,  m.  Isaac. 

Itaque,  {conj.)  Cest  poitrquoi, 

Jacobus,  i,  m.  Jacoh. 

Jubeo,  es,  jussi,  jussum,  bere, 

acc.'prdonyier. 
Manus,  ûs,/.  main. 
Mater,  tris,  /.  mère. 
Meus,  a,  um,  m>on,  ma,  le  mien, 

la  mienne. 
Ne,        .        -,      . 
Nosco,  scis,  novi,  notum,  noa- 

cere,  aec.  connaître. 
Offero,    fers,    obtuli,    oblatum, 

ferre,  aec.  présenter. 
Palatium,  ii,  n.  palais. 
Paro,   as,   avi,  atum,   are,  ace. 

préparer. 
Pater,  tris,  m.  père. 
Pellis,  is,f.  peau. 
Primogenitus,  i,  m.  Vaînê 
Pro,  (prép.) pour,  aulieu  de. 
Qui,  quœ,  quod,  qui,  leqtiel. 
Quis,  quœ,  quid,  qui,  quel. 
Quisnam,    quœnam,    quidnam, 

q.J,  quel. 
Eebecca,  œ,f.  Rêbecca. 
Raspondeo,    es,  di,  sum,  dere, 

répondre. 
Senex,  is,  «i.  vieillard. 
Sequor,  eris,    cutu3   sum,    qui, 

{(iép.)  suivre. 
Si,  {conj.)  si. 

Suavis.  e,  douûc,  agréable. 
Sum,  es,  fui,  esse,  être. 
Surao,    is,    sumpsi,    sumptum, 

mère,  ace.  prendre. 
Timeo,  es,  mui,  raere,  ace.  crain- 
dre. 
TotuB,  a,  um,  tout,  entier. 
Tu,  tul,  tibi,  te,  pron.  tu,  toi,  de 

toi,  à  toi. 
Tùra,  (       '  )  alors. 
Tuus,  a,  ura,  ton,  ta, 
Verô,  {conj.)  mais, 
Vestis,  la,/,  hahit. 
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n'est  souvent  que  bien  tard,  après  avoir  épuisé 
iusqu'à  la  lie  la  coupe  de  la  souffrance,  après 
av'^oir  vu  la  mort  nous  arracher  une  à  une  tou- 
tes nos  alîections  et  nous  laisser  nous-mêraes 
seuls  et  désolés  sur  les  bords  du  tombeau  que 
nous  comprenons  enfin  que  la  vie  n'est  qu'un 
exil,  exil  douloureux  qui  doit  finir.  Et  pour- 
tant qui  y  songe  avant  que  les  déceptions  et 
les  souffrances  ne  montrent  la  mort  mena- 
çante comme  un  ennemi  prêt  à  saisir  sa 
proie  ;  la  mort  terrible  punition  du  péché  in- 
connue dans  toute  son  horreur  à  nos  pre- 
miers parents,  jusqu'au  jour  où  Abel,  leur 
enfant,  le  fils  de  Dieu,  le  juste  persécuté 
tomba   sous  les  coups   de    Gain,   son   frère, 
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mogcnitus  tuus  ;  feci  quod  jussisti,  pater; 
surgo,  et  comedede  venatione  meâ.  Quomodô, 
ait  Isaacus,  potuisti  invenire  tam  cito?  Inve- 
ni,  pater  :  Dons  ita  voluit.  Isaacus  ruraùm  : 
tune  es  Esaiïs  primogenitus  meus  ?  accède 
propriùs  ut  attrcctem  te.  Ille  accessit  ad  pa- 
trem,  qui  dixit  :  vox  quidem  est  Jacobi;  sed 
manus  sunt  Esaï. 

32. — Isaacus  amplexatus  Jaoobum,  antepo- 
BuJ^  eum  fratri,  et  tribuit  illi  omnia  bona  pri- 
mogeniti.  Non  inultô  post  Esaûs  rediit  a 
venatione,  et  ipse  obtulit  patri  pulmentum 
quod  paraverat.  Gui  Isaacus  mirans  dixit  : 
quis  est  ergo  ille  qui  modo  attulit  mihi 
cibum,  et  cui  apprecatus  sum  omnia  fausta, 
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A  ou  ab  (prép.)  de. 

AccedO;  is,  cessi,  cessum,  cede- 
re,  n.  s''approe]ier. 

A(L  iprép.)  vers. 

Anero,  affers,  attuli,  allatum, 
offerte,  ace.  apporter. 

Aio,  ait,  aiunt,  (v.  déf.)  dis-je, 
dis-tu,  je  dis,  tu  dis. 

Amplexor,  aris,  atus  sum,  ari, 
(dép.)  embrasser. 

Antepono,  is,  posui,  positum, 
ponere,  ace.  préférer. 

Apprecor,  aris,  atus  sum,  ari, 
(dép.)  prii!r.  Apprecari  omuia 
fausta,  souiiaittr  toutes  choses 
heureuses. 

Bonum,  i,  n.  bien. 

Cibus,  i,  VI.  nourriture. 

Citô,  {adV')  promptement. 

Comedo,  edis,  edi,  edere,  ace. 
ma  nger. 

De,  iprép.)  de. 

Deu3,  i,  m.  Dieu. 

Dico,  is,  dixi,  dictum,  dicere, 
ace.  dire. 

Ergo,  (tvm/.)  donc. 

JlsaUa,  Esaï,  m.  Esaii. 

Et,  (conj.)  et. 

i'acio,  is,  feci,  factum,  facere, 
acc.faire. 

Faustus,  a,  um,  heureux,  favo- 
rable. 

Frater,  tris,  m. frère. 

Ille,   illa,    iliud,    pron.  celui-ci. 

Invenio,  is,  voni,  veutum,  veni- 
re,  ace.  trouver. 

Ipse,  ipaa,  ipsura,  {pron.)  lui-mê- 
me. 

Is,  ea,  id, pron.  celui-ci, 

Isaacus,  i,  m.  Isaac. 

Ita,  (         )  ainsi. 

Jacobus,  i,  m  Jacob. 


Jubco,  es,  jussi,  jussum,  jubcre, 

ace.  ordonner. 
Manus,  ûs,/.  main. 
M>us,  a,  um,  mien,  mienne. 
Miror,  aria,  atus  sum,  ari,  {dép.) 

s^étonntr. 
Modo,  {adv.)  tout-à-'^heiire. 
Multô,  {adv.)  beaucoup. 
Ne,  (inter.)  est-ce  que. 
Non,  {nég.)  non. 

Offero,  fers,  obtuli,  oblatum,  fer- 
re, ace.  oifrir. 
Omriis,  ne,  tout. 
Pari»,  as.   avi,  atum,   are,    ace. 

préparer. 
P.iti^r,  tri^,  m.  père. 
Possum,  potes,  tui,  posse,  irrég. 

IKtuvnr. 
Po-st.  (  prép.  )  après. 
Pr-.iuo/i  uitus,  i,  m.  premier-né. 
Propô,  {adv.)  près. 
Puimentum,  i,  n.  ragoût,  plat. 
C^iii,  tiu;o,  «iuod,  qui,  leiiie.l. 
Quid  :in,  {part.)  à  la  vérité. 
Qu.s,  «luœ,  quid,  quel? 
Quomodo,  {adv.)  comment? 
ftedt'O,  ia,  ivi  oit  ii,  ituin,  ira,  n. 

revenir. 
Rursùui,  {adv.)  de  nouveau. 
S'.id,  conj.)  mal.f. 
Surgo,  is,    aurrexi,    surrectum, 

sur-jert',  »i.  se  lev^ir. 
Sum,  es,  fui,  esso,  être. 
Tarn,  'adv.)  .ti.    Tai:i  citô,  sitôt. 
Tribuo,  is,  tribui,  tributum,  tri- 

buer  ',  <icc.  accorder. 
Tn,  {pron.)  toi. 
Tuus,  a,  um,  flen,  tienne. 
Ut,  {'onj.)  afin  que. 
Veiiatio,  onis,/.  c/i  '.ssc. 
Volo,  vis,  volui,  vellu,  {irrég.) 

V  lUi  nr. 
Vox,  vocis,/.  voix. 
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le  fils  de  Satan,  le  méchant  orgueilleux 
et  jaloux,  dont  la  race  maudite  allait  bientôt 
semer  la  honte  et  moissonner  la  soutlrance. 
Car  Dieu  ne  laisse  impuni  aucun  péché.  Et 
s'il  y  a  quelque  chose  de  saisissant  dans  l'E- 
criture, c'est  de  ne  pas  trouver  de  crime  sans 
punition  même  sur  la  terre.  Et  qu'est-ce  l'E- 
criture sinon  l'action  de  Dieu  mise  en  lumière 
dans  la  vie  des  nations  et  dans  la  vie  des  indi- 
vidus, aciion  qui  s'excerce  aujourd'hui  comme 
autrefois,  évidente  pour  qui  veut  la  voir  mais 
plus  sensible  cependant  pour  ceux  qui,  en  pé- 
nétrant au  fond  des  cœurs,  peuvent  ainsi  lier 
les  conséquences  aux  principes.  Et  il  est  bon 
à  un  homme  de  savoir  que  le  chemin  do  la 
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tanquàm  primogenito  ?  Quod  audiens  Esalis 
edidit  magnum  clamorem,  et  implevit  domum 
lamentis. 

33. — Esaûs  ardens  ira  minabatur  mortem 
Jacobo.  Quare  Eebecca  mater  timens  dilecto 
filio  suo  :  fuge,  inqiiit,  lilî  mî  ;  abi  ad  Laba- 
num  avunculum  tuum,  et  commorare  apud 
eum,  donec  ira  fratris  tui  defervescat.  Jaco- 
bus  dimissus  a  pâtre  et  matre,  profectus  est 
in  Mesopotamiam.  Iter  faciens  pervenit  ad 
quemdam  locum,  ubi  fessus  de  via  pernocta- 
vit  ;  supposuit  lapidem  capiti  suo,  et  obdor- 
mivit. 

34. — Jacobus  vidit  in  somnis  scalam,  quo) 
innixa  terras  pertinebat  ad  cœlum,  atque  an- 
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A  oit  ab,  (prép.)       par. 
Abio,  ia,  ivi  ou  ii,  ituin,   ire,  n 

s'en  aller. 
Ad,  {prcp.)vers,  chez. 
Aii^fclus,  i,  w.  auge. 
Aputl.  .prép.)  chez. 
Ardeus,  tia,  ewjhimviê. 
Aiulid,  is,  ivi,  ituin,  ire,  ace.  en- 
tendre. 
Avuiiculus,  i,  m.  oncU. 
Capiit,  itis,  n.  trie. 
(Jlanior,  ci  s,  m.  cri. 
Cœlum,  i      .  le  ciel. 
Coin  mon,       iris,  atus  eum,  ari, 

(dép.)  (it    eiirer 
Do,  {jyrép.)        ,  de. 
D f t'o r Vf 8 co,  scia,   vcscero,   tî.  sl 

calmer. 
Diligo,  is,  lexi,  lectum,  ligore, 

arc.  chérir. 
Diiiiitto,  is,  misi,  missiun,  niit- 

tere,  ace.  envoyer, 
Doinus,  ûs  ou  ml,/,  maison. 
Donec,  {conj .)  j nsqu'' à  ce  que. 
i^acio,  ia,  leci,  factum,  facero, 

aec.  faire, 
Feesus,  a,  um,  las, 
Pilius,  ii,  7H.  fils. 
Frater,  tris,  m.  frère. 
Fugio,  is,  fugi,   fugitum,   gère, 

n.fuir 
Iminitto,  is  misi,  missUra,  ttere, 

ace.  envoyer. 
Implto,   es,  evi,  etum,  ère,  ace. 

remplir. 
Inqu'       is,  it.    (verbe  défectif) 

dis-je.  dis-tUy  dit -il. 
Ivi\,  œ,f.  colère. 
Is,  ea,   id,  pron.  ce,  cette,  celui, 

celle. 
Tter,  itineris,  n.  route, 
Jacobus,  i,  m.  Jacoh. 
Labanus,  i,  m.  Lahan, 


Lami  ntor,  arÎR,   atiis  sum,  ari, 

(dpp.)    pousser  des    (jcniis.te' 

vient  s. 
Lapis,  idi«,  «i.  pierre. 
LocuF,  i,  m.  place,  endroit. 
Muguus,  a,  um,  grnid. 
Mater,  trîs,/.  luète. 
AI6sopotamia,  s:,  f.     Mésopotn' 

mie.. 
INIou»,  a,  um,  mon,  ma. 
Miuor,  aria,  aiua  sum,  ari,  {dC'2^) 

menacer. 
Z^lors,  moitis,/.  mort. 
Obdormio,  is,   ivi,   itum,  ire,  n. 

,  fi'' en  dormir. 
Pator,  tris,  tn.  père. 
Pi-niocto,  us,  avi,  atum,  are,  n. 

pa.tser  la  nuit. 
Pertinco.  es,  nui,   norc,  n.    aller 

jiisqiOa. 
Perveuio,  is,  ycni,   ventiim,  ni- 

re,  n.  parvenir. 
Piimo{^'eiiitu8,  i,  m.  Vaîné. 
Proûciscor,  eris,  fectua  sum,  cis- 

ci,  {dêp.)2>aitir. 
Quart',  (adv.)  c^ est  pourquoi. 
Qui,  qua;,  (juod,   qui,  lequel,  que. 
Qutdam,  quœdam,  quoddaju,  cer- 
nai», un,  qudqu^nu. 
Eebecca,  te,f.  Jkébeeca. 
Scnla,  te,/,  écheâe. 
Sumnium,  ii,  n.  songe. 
Su}'pono,  is,  sui,  bitum,   nere, 

aec.  mettre  sous. 
Suus,  n,  um,  son,  sa. 
ïanqnàm,  (adv.)  coinvie. 
Tena,  œ,f.  terre. 
Tinieo,  ta,  ui,  more,  n.  craindre. 
Tuus,  a,  um,  fun,  ta. 
Ubi,  {adv.)  où. 
Via,  aï,/,  route. 
Video,  es,  vidi,   yiaum,  videre, 

ace.  voir. 
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vertu  est  aussi  le  chemin  du  bonheur.  C'est 
ce  qui  paraît  ressortir  de  l'histoire  de  l'huma- 
nité écrite  par  les  saints  sous  la  dictée  de 
Dieu.  Partout,  dans  hiurs  chants  inspirés,  ils 
célèbrent  à  l'envie  la  sagesse  du  maître  puis- 
sant, qui,  par  les  lois  mj'stérieuses  de  sa  Pro- 
vidence, veillent  chaque  jour  sur  les  hommes 
pour  les  récompenser,  s'ils  font  bien,  pour  les 
punir  s'ils  font  mal.  Tout  est  là.  A  chacun 
d'en  faire  son  protit. 


(^5^5>— 
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gelos  Dei  ascendentes  et  descendentes  ;  audî- 
vit  Dominum  dicentem  sibi  :  ego  sum  Deus 
patris  tui,  dabo  tibi  et  posteris  tuis  terram 
cui  incubas  ;  noli  timoré;  ego  favebo  tibi  ;  ero 
custos  tuus,  quôcunque  perrexeris,  et  redu- 
cam  te  in  patriam,  ac  per  te  omnes  orbis 
nationes  erunt  bonis  cumulât»}.  Jacobus  ex- 
pergefactus  adoravit  Dominum. 

35. — Jacobus  iter  pcrsecutus  pervenit  in 
Me.^opotamiam  ;  vidit  très  pecorum  grèges 
propter  puteum  cubantes.  Nam  ex  eo  puteo 
grèges  solebant  adaquari.  Os  jmtei  claudeba- 
tur  ingenti  lapide.  Jacobus  accessit  illùc,  et 
dixit  pastoribus  :  Fratres,  undè  estis  ?  Qui 
rcsponderunt  :  ex  urbe  Ilaran.    Quos  interro- 


DICTIONNAIRE. 


45 


Ac,  (conj.)  et. 

Accedo,  is,   essi,  essum,   edere, 

n.  shijpprocher. 
Adaquo,  as,  a\  i,  atuiu,  are,  ace. 

abreuver. 
Adoro,  as,  avi,  atum,   are,  ace. 

adorer. 
Angélus,  i,  m.  ange. 
Asctndo,  is,  di,  sum,  dere,  n. 

monter. 
Audio,  is,  ivi  ou  il,  itum,  ire, 

ace.  entendre. 
Bonum,  i,  n.  lien. 
Claudo^  is,  clauei,  clausiun,  derc, 

acc.Jeimer. 
Cubo,   as,  bui,  bitum,  bare,   n. 

coucher. 
Cumulo,  as,  avi,  atum,  are,  ace. 

comhler. 
Custos,  odis,  »u.  gardien. 
Descendo,  is,  di,  suin,  dere,  ace. 

descendre. 
Deus,  i,  m.  Dieu. 
Bico,   is,  dixi,   dictum,  dicere, 

ace.  dire. 
Do,  das,  dcdi,  datum,  date,  ace. 

donner. 
Dominus,  i,  w.  Seigneur. 
Ego,  ineî,  mihi,  me,  pron.  je, 

moi. 
Et,  (conj.)  et. 
Ex,  {prép.)  de, 
Expergefacio,  is,  feci,  factum, 

facere,  ace.  réveiller. 
Faveo,  es,  favi,  fautum,  favere, 

n.  favoriser. 
Fratrer,  tris,  m. frère. 
Grex,  gregis,  «i.  troupeau. 
Haram,  {indéd.)    Uaravij  ville 

de  Mésopotamie. 
Illùc,  {adv.)lci. 
In,  iprép.)  en,  vers. 
Incube,  as,  cubui,  bitum,  bare, 

n.  être  couché. 
Ingens,  tis,  g}'and. 
Interroge,  us,    avi,  atum,    are, 

ace.  interroger. 


Iter,  itinoris,  n.  route,_ 
Jacobus,  i,  m.  Jucob. 
Lapis,  idis,  «i.  j.ierre, 
Meeopotauiia,  sd,  /.    Mésopota- 
mie. 
Nam,  (fo»i/.)  car. 
Natio,  ouis,/.  nation. 
Nolo,  non  vis,  nolui,  noll»,  ne 

V  tdijir  pas. 
Omnis,  e,  tout. 
Orbis,  is,  m.  V univers. 
Pasior,  cria,  w.  j)a.'ftur» 
Patiir,  tris.  m.  j  ère. 
l'atria,  Vi\f  .patrie 
JVcus,  oriP,  n.  léte,  troupeau. 
Per,  iirép.)  pur. 
Pergo,  g.!-,  rrexi,  rrectmn,  gère, 

,  aller. 
Per?fquor,   orjs,  cutus  sum,  86- 

qui,  (d'p.)  i  ourmivrc. 
Pervenio,  is,  veui,  vtntum,  nire, 

n.  )  urveiiir. 
Posteri,  oruni,'  m.  pi.  les  desceu' 

donts. 
Proptrr,  (préiJ.)     • 
Pute  us,  i,  m.  pui.ts. 
Qui,  quce,  quod,  qui,  lequel. 
Quôcumque,  en  (/Uelque  lieu  que. 
Eeduco,  is,   duxi,  auttuiu,  être, 

ace.  ratneutr. 
Eespoudco,    es,  di,  sum,  dero, 

réj^ndre. 
Soleo,  es,  litus  sum,  solero,  n. 

avoir  lontume. 
Sui,  eibi,  se,  pron.pers.  soi,  de 

soi,  à  soi.  se. 
Sum,  c?,  fi'i,  e  se,  être. 
Tt  rra,  vc.f.  terre. 
Tinieo,  es,  mui,  mère, ace.  crain' 

dre. 
Tres:,  tria,  trois. 
Tu,  tui,  tibi,  te,  pron.pcrs.il', 

toi,  de  toi,  à  toi,  te. 
Tuua,  a,  uni,  ton.  ta. 
Undè,  (adv)  d'où. 
Urbs,  urbis  /  vl'e. 
Video,  es,  vidi,  visum,  vidcre, 

ace.  voir 
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« 

liA  NATVBE  JET  I^'ART 

La  nature  est  le  trône  extérieiir  de  la  ma- 
gnificence divine  :  l'homme  qui  la  contemple, 
qui  Fétudie,  s'élève  par  dej^rés  jusqu'au 
dDout  Puissant  :  fait  pour  adorer  le  Créateur, 
il  commande  à  toutes  les  créatures;  vassal 
du    ciel,    roi   de   la    terre,    il    l'ennoblit,    la 

Î)euple  et  l'enrichit  ;  il  établit  entre  tous 
es  êtres  vivants  l'ordre,  la  subordination 
l'harmonie  ;  il  embellit  la  nature  même  ;  il  la 
cultive,  rétend  et  la  polit,  en  élague  le  char- 
don et  la  ronce,  y  multiplie  Je  raisin  et  la  rose. 
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gavit  iterùm  :  nôstis-ne  Labanum  ?  Dixerunt 
novimus.  Yalet-ne  ?  valet,  inquiunt,  ecco 
Bachel  filia  ejus  venit  cum  grege  suo. 

36. — Dum  Jacobus  loqueretur  cum  pasto- 
ribus,  Rachel,  filia  Labani,  venit  cum  pécore 
paterno;  nam  ipsa  pascebat  grege  m.  Confes- 
tim  Jacobus  videns  cognatam  suam,  amovit 
lapidem  ab  ore  putei  :  ego  sum,  inquit,  fil i us 
Eebeccœ  ;  et  osculatus  est  en  m.  Rachel  festi- 
nansid  nuntiavit  patri  suo,  qui  agnovit  filium 
Bororis  suse,  deditque  ei  Eachelem  in  matri- 
monium. 

37. — Jacobus  diù  commoratus  est  apud  La- 
banum; intereà  miré  auxit  rem  suam,  et  fac- 
tus  est  dives.  Longo  post  tompore,  admonitus 
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A  ou  ab,  {priP')  de, 

Admoneo,  es,  nui,  nitum,  nero, 

ace.  avertir. 
Agnosco,  cis,  novi,  nitum,  eccre, 

accrecunnattre. 
Amoveo.  es,  vi,  motum,    vere, 

ace.  ôter. 
Apud,  iprfp.)  chcM. 
Augeo,  es,  xi,  ctiun,  gère,  ace. 

augmenter. 
Cogimtus,  a,  um,iHirent. 
Conimoror,  aris,  atus  sum,  ari, 

{dép.)  séjourner. 
Confeetiiu,  (adv.)  aussitôt. 
Cum,  iprép.)  avec. 
Dico,  18,  dixi,  dictum,  diccre, 

ace.  dire. 
Diù,  {udv.)  longtemps, 
Dives,  it;8,  »»./.  n.  riche. 
Do,  das,  dedi,  datum,  dare,  ace. 

donner. 
Dùm,  icoiij.)  tovâis  que. 
Ecce,  (adv.)  voici,  voiià. 
Ego,  mel,  xniLi,  me,  pron.  je, 

moi. 
Et,  (cory.'  et. 
Eacio,  18,  f€ci,  factum,  facere, 

ace. faire. 
Pestino,  as,  are,  n.  se  hâter. . 
Pilia,  œ.f.Jille. 
PiliuB,  ii.  tn.Jils. 
Grex,  greg.s  m.  troupeau. 
In,  iprép.)  en,  dans. 
luqu    ,  is,  it,  {vethe  défectif.) 

dis-je,  dis-tu,  dit-il. 
Interea,     {adV)     ptndant     ce 

temps-là. 
Diterrogo,  as,  avi,    atum,  are, 

ace.  interroger. 
Ipee,  a,  mn,  j>row.  lui-même.^ 


Is,  ea.  id,  pron.  ce,  cette,  celui, 

celle. 
Iterùm,  (adv.)  une  seconde  fois. 
Jacobus,  i,  m.  Jacob. 
Labanus,  i,  m.  Laban. 
Lapis,  idis,  m. pierre. 
Longue,  a,  uni,  long. 
Loquor,  eris,  cutus  8\un,  loqui, 

{dép.)  parler. 
Matrimoniuii),  ii,  m.  mariage. 
Mirô,  {adv.)  admirablement. 
Nam,  ^onj.)  car. 
No,    {adv.  interrogatif.)  est-ce 

que. 
Nosco,  1p,  rovi,  notum,  no?cere, 

ace.  connaître. 
Nuntio,  1)8,  avi,  atum,  are,  ace. 

annoncer. 
Os,  oris,  n.  embouchure,  bouche. 
Osculor,   aris,    atus  sum,    ari, 

idêp.)  embrasser. 
Pasco,  is,  vi,  pastum,  pascere, 

faire  paître. 
Pastor,  oris,  m.  pasteur. 
Pater,  tris,  rn.pèje. 
Patemua,  a,  um,  %aternel, 
Petus,  cris,  n.  troupeau. 
Post,  (prép.)  après. 
Puteus,  i,  m.  puits. 
Qui,  qute,  quod,  qui,  leguel. 
Kachel,  lis,  m.  Bachcl. 
Bebecca,  œ,/.  Eébecca. 
Bes,  rei,/.  chose,  affaire. 
Soror,  ons  /.  sœur. 
Sum,  es,  fui,  essey  être. 
Suus,  a,  um,  son,  aa. 
Tempus,  oris^  n.  temps. 
Valeo,  es,  m,  itum,  erû,  n.  se 

pmter  bien. 
Venio,  is,  veni,  ventuxn,  venire, 

n.veniv 


/"^'i^^^Q^ifi'*^ 


f  ff:i 


48  LA  NATURE  ET  l'aRT. 

« 

Voyez  ces  plages  désortes,  ces  tristes  con- 
trées où  l'homme  n'a  jamais  résidé,  couvertes 
ou  plutôt  hérissées  de  bois  épais  et  noirs  dans 
toutes  les  parties  élevées  :  des  arbres  sans 
'écorce  etsans  cime,  courbés,  rompus,  tombant 
de  vétusté;  d'autres,  en  plus  grand  nombre, 
gisant  auprès  des  premiers,  pour  pourrir  sur 
des  monceaux  déjà  pourris,  étoulFont,  enseve- 
lissent les  germes  prêts  à  éclore.  La  nature, 
qui  partout  ailleurs  brille  ])ar  sa  jeunesse, 
parait  ici  dans  la  décrépitude  ;  la  terre,  sur- 
<;bargée  par  le  poids,  écrasée  par  les  débris  do 
ses  productions,  n'offre,  au  lieu  d'une  verdure 
florissante,  qu'un  espace  encombi-é,  traversé 
de  vieux  arbres  chai*gés  de  plantes  parasites, 
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à  Deo,  rediit  in  patriam  suam.  Extimescebat 
iram  fratris  sui;  ut  placaret  animum  ejus, 
prœmisit  ad  eum  nuntios,  qui  offcrrentei  mu- 
jiora.  Esaiis  mitigatus  occurrit  obviàm  Jacobo 
advenienti  ;  insiliit  in  collum  ejus,  flensquo 
•oseulatus  est  eum,  nec  quidquam  illi  nocuit. 
38. — Jacobus  habuit  duodecim  lilios,  inter 
quos  erat  Josephus  ;  hune  pater  amabat  prœ 
cœteris,  quia  senex  genuerat  eum.  Dederat 
îlH  togatm  textam  è  lilis  varii  coloris.  Quam 
ob  causam  Josephus  erat  invisus  suis  fratri- 
bus,  prœsertim  postquàm  narravisset  eis  du- 
plex somnium,  quo  futura  ejus  magnitudo 
porten débat ur.  Oderant  111  um  tantoperè,  ut 
non  possent  eum  co  ami  ce  loqui. 
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A  OU  ah,  (prêp.  )  d«,  par. 

Ad,  (prep.)  vers. 

AdveniOj  is,  veni,  veutum,  niro, 

n.  arriver. 
Amiens,  i,  m.  ami. 
Amo,  as,  avi,  atura,  are»  ace.  ai- 
mer. 
Animas,  i,  m.    .       *'  -' 
Causa,  te,/,  cause. 
Ceteri,  ra;,  ra,  adj.  pi.  les  autres. 
Color,  oris,  m.  couleur. 
Colhim,  i,  n.  vou. 
Cùni,  {conj.)  comme. 
Deus,  i,  «i.  JUieu. 
Do,  da«,  dedi,  datum,  dare,  ace. 

donner. 
Dnodecim,  (indécl.)  douze. 
Duplex,  icis,  m.  /.  n.  double» 
^     Eou  ex,  iprép.)  de,   ' 
Esntis,  aï,  m.  Eaaii. 
£xtime8co,  cis  tiniui,  mescore, 

N.  craindre  fort. 
FiliuB,  ii,  m.  fils, 
Pilum,  i,  n.Jii 
ileo,    es,    flevi,    fletum,    flere, 

pleurer. 
Frater,  tris,  m. frère' 
Gigno,  is,  genui,  genitum,  gi- 

gnere,  ace.  engendrer. 
Habeo,  es,  bui,  bitum,  bere,  ace. 

avoir. 
Hic,  haec,  hoc,  pron.  ce,  cette, 

celui-ci,  ceUe-ci. 
lUe,  illa,    illud^  pron.  U,  éUe, 

celui-là,  ceUe-la. 
In,  (prêp.)       dans. 
Insilio,  is,  lui  ou  lii,  sultum,  li- 
re, ace.  sauter  sur. 
Inter,  {prip.)  entre,  parmi 
Invisus,  a,  um,  odieux. 
Ira,  œ,  f.  colère. 
Is,  ea,  id,  pron.  ce,  eettCf  cdui, 

eeUe. 
Jacobus,  i,  m.  Jacob. 
JosephuB,  i,  m.  Joseph. 
Loquor,  eris,  cutus  sum,  loqui, 

{dip.)  parler. 
Magnitude,  inis,/.  grandeur. 
M itigatuB,  a,  um,  part,  passé  de 

nitigo,  adoucit  calmi. 


Munus,  erls,  n.  présent. 
Narro,  as,  avi,  atum,  are,  ace. 

raconter. 
Noc,  (conj .)  ne  pas. 
Nocco,  es,  cui,  oitum,  oere,  n. 

nuire. 
Non,  (nêg.)  non^.  ne  pas. 
Nuntius,  ii,  m.    '  messa^ 

ger. 
Ob,  (prêp.)  à  cause  de. 
Obviàra,  (adv.)  au  devant. 
Occurro,  ris,  curri,  curaum,  rrô- 

re,  n.  aller  au  devant. 
Odi,  odisti,  odiane,  haïr. 
Offero,    fers,    obtuli,    oblatum, 

offtrc,  ace.  offrir. 
Osculor,    aris,    atus  sum,  ari, 

(dép.  embrasser. 
Pater,  tris,  m.  père. 
Patria,  flp,  /.  patrie. 

'_  Z.  ^*^--^''*"      ^* 

Portendb,  is,  dî,  tenttim,  dere, 

ace.  annoncer. 
PoBsum,  potes,  potui,  pos8e,jpou- 

voir. 
Vrse,  (prêp.) plus  que,  au  dessus 

de. 
Pnemitto,  is,  mi^i,  missum,  mit* 

terp,  arc.  envoyer  en  avant. 
PrïBsertim,  (a^v.)  «ur^oM^ 
Quam  ob  c&usAm,c^est  pourquoi. 
Qui,  quœ,  qiiod,  qui,  lequel. 
Quia,  (conj.)  par ceque. 
Quisqnam,  quœquam,  quidquam 

quelqu^un,  quelque. 
Bedeo,  is,  ivi,  itum,  ire,  n.  revC' 

nir. 
Senex,  senis,  m.  vieillard. 

Sum,  es,  fui,  esse,  être, 
Sutts,  a,  um,  son,  sa. 
Tantoperè,  (adv.)  si/ort,  teXte- 

ment. 
Texo,  is,  xui,  teztum»  texere, 

aee.  tisser. 
Toga,  K,/.  rcibe.         ^ 
Vt,  (conj.)  pour  gue     "     que, 
Yarius,  s,  um,    ^75  , .  • 
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de  lichens,  d'agarics,  fruits  impurs  de  la  cor- 
ruption. Dans  toutes  les  parties  basses,  des 
eaux  mortes  ot  croupissantes,  faute  d'être 
conduites  et  dirigées  ;  des  terrains  fangeux 
qui,  n'étant  ni  solides  ni  liquides,  sont  inabor- 
dables, et  demeurent  également  inutiles  aux 
habitants  de  la  terre  et  des  eaux;  des  maréca- 
ges qui,  couverts  de  plantes  aquatiques  et  fé- 
tides, ne  nourrissent  que  des  insectes  veni- 
meux et  servent  de  repaire  aux  animaux  im- 
mondes. Entre  ces  marais  infects  qui  occu- 
pent les  lieux  bas,  et  les  forêts  décrépites  qui 
couvrent  les  terres  élevées,  s'étendent  des  ' 
espèces  de  lardes,  de  savanes,  qui  n'ont  rien 
de   commun  avec  nos  prairies;  les  mauvaises 
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39. — Hsec  porro  erant  Josephisomnia.  Lîga- 
bamus,  inquit,  simul  manipulos  in  agro  ;  ecce 
manipulus  meus  sure^ebat  et  stabat  rectus  ; 
vestri  autem  manipuli  circumstantes  venera- 
bantur  meum.  Posteà  vidi  in  somniis  solem, 
lunamet  undecim  stellas  adorantes  me.  "  Cul 
fratres  responderunt  :  quorsum  spectant  ista 
Bomnia  ?  Num  tu  eris  rex  noster  ?  Num  sub- 
jiciemur  ditioni  tuœ  ?  Fratres  igitur  invide- 
bant  ei  ;  at  pater  rem  tacitus  considerabat. 

40. — Quâdam  die,  quum  fratres  Josephi 
pascerent  grèges  procul,  ipse  remanserat  de- 
mi. Ji-cobus  misit  eum  ad  fratres,  ut  sciret 
quomodd  se  haberent.  Qui  videntes  Josephum 
venientem,  coneilium    ceperunt  illius   occU 
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A(^,  ipyéf.)  vers. 

Adoro,  as,   avi,  atum,  are,  ace. 

adorer, 
Ag  r,  agri,  m.  champ. 
At,  {conj.  )  viaia.  "* 

Autein,   coiij.)  mais. 
Capio,   ia,   cepi,  captum,    père, 

ace.  former,  ^.rendre. 
Circi;msiO,  as,  steti,  statum,  sta- 

re,  ace.  être  autour. 
Consulero,   as,   avi,  atiim,   are, 

ace.  considérer. 
Consilium,  ii,  n. 
Diop,  ei,  m.  f.  jour. 
Ditio,  oui?,/.  (f(.mnjafion. 
l>oinus,  11  ûs  ow  niî, /.  iuaison. 
îlcce,  {adv.)  voiv.i,  vuilà. 
Ego,   moi,   nnlii,  me,  pron.  je, 

moi. 
Prater.  tris,  m. frère. 
Grex,  gngia,  m.  troupeau. 
Habeo,  es,  bui,  bitum,  bore,  ace. 

a  voit'. 
Hic,  hœc,   lioc,  pron.  ce,  cette, 

ceJui-ci,  ceUe-ci. 
Igitur.  {covj.)  donc. 
lile,  illa,  illud,    pron.  U,   elle. 

celui4à,  eeUe-là. 
In,  {préj}.)  dans,  vers. 
Inqu      is,  it,  verhe  défectif,  dis- 

je,  dis-tu,  dit-H. 
In  video,  es,   vidi,  visum,  vide- 

re,  porter  envrie. 
Ipse,   ipsa,   ipstun,  pron. 

Ego  ipse,  moi-même. 
Is,   ea,  id,  pi'on,  ce,  cette,  celui, 

celle. 
Iste,  a,  iid,  pron.  ce,  cette,  celui- 
ci,  ceiîe-ci. 
Jacobns,  i,  m.  Jacob. 
Joscphus,  1,  m.  Joseph. 
Lige,    as,   avi,  atum,   are,  ace. 

lier. 
Ijuna,  tp,/.  lune. 
Manipulas,  i,  m.  gerbe. 
Meus,  a,  uin, 
Mitto,   is,  misi,    misBuni;  mit- 

tere,  ace.  envoyer. 
Koster,  tra,  truiuj  notre. 


Xùm,  (ndv.)  est-ce  que. 

Oicido,   is,  di,  sum,  dere,  ace, 

tuer. 
Pasco,  is,  vi,   pastum,  pascerOi 

faire  paître. 
Pater,  tris,  m.  père. 
Porrô,  (conj.)or. 
Potea,  (aav.)  ensuite, 
Procul,  {adv.)  auloin. 
Qui,  quœ,  quod,  qui,  lequel,  que. 
Quidam,  quœdam,  quoddam,  cer- 

tain,  qndquUm. 
Quomodô,  (adv.)  comment. 
Quùra,  VC0M7.)  puisque,  lorsque, 
lltct'is,  a,  y.m.,  juste,  droit. 
Iltmaiieo,  es,  si,   sum,  nere,  n, 

rester. 
R'  s,  rei,/.  cho^e,  affaire. 
Respondeo,   es,  di,   sum,  dere, 

réionâre. 
Rex,  rt>gi8,  m.  roi. 
Scie,  is,    ivi,    itum,    ire,    ace, 

savoir. 
Sinùl,  {adv.)  ensemble. 
Sol,  Eolis,  m,  le  soleil. 
Somnium,  ii,  n.  songe. 
Specto,  as,   avi,  atum,  are,  n. 

regarder. 
Stella,  œ,/.  étoile. 
Sto,  as,  atcti,  statum,  6tare,n.  «e 

tenir. 
Subjioio,  is,  jeci,  jcctum,  cere, 

soutnettre. 
Sum,  es,  fui,  esse,  être. 
Siirgo,  is,  rexi,  rectum,  gère,  n. 

^e lever. 
Tantus,  a,  um,  n.  si  grand. 
Tu,  tuî,  tibij  te,  pron.  tu,  toi,  de 

toi,  à  toi,  te. 
Tuu^,  a,  um,  ton,  ta. 
Undecim,  indéd.  onze. 
Ut,  [conj.)  afin  que. 
Veneror,    aris,    atus  sum,    ari, 

{àip.)  honorer. 
Yetiio^  il,  veni,  ventum,  nirei  n. 

venir. 
Vester,  tra,  trum,  votre. 
Video,  es,  vidi,    visum,  dere. 


ace.  votr. 
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herbes  y  surmontent,  y  étouffent  les  bonnes  : 
ce  n'e.st  point  ce  gazon  fin  qui  semble  faire  le 
duvet  de  la  terre,  ce  n'est  point  cette  pelouse 
émaillée  qui  annonce  sa  fécondité;  ce  sontdes 
végétaux  agrestes,  des  herbes  dures,  épineu- 
ses, entrelacées  les  unes  dans  les  autres,  qui 
semblent  moins  tenir  à  la  terre  qu'elles  ne 
tiennent  entre  elles,  et  qui,  se  détachant  et 
repoussant  successivement  les  unes  sur  les 
autres,  forment  une  bourre  grossière,  épaisse 
de  plusieurs  pieds. 

Nulle  route,  nulle  communication,  nul  ves- 
tige d'intelligence  dans  ces  lieux  sauvages  : 
l'homme,  obligé  de  suivre  les  sentiers  de  la 
bête  farouche,  s'il  veut  les  parcourir,  est  con- 
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dendi  :  ecce,  inquiebant,  somniator  venit  ; 
occidamus  illum  et  projiciamus  in  puteum  ; 
dicemus  patri  :  fera  devoravit  Josephum. 
Tune  apparebit  quid  sua  illi  prosint  somnia. 

41. — Èuben,  qui  erat  natu  maximus,  deter- 
rebat  fratres  à  tanto  scelere.  "  Nolite,  inquie- 
bat,  interficere  puerum  ;  est  enim  frater  nos- 
ter  ;  dimittite  eum  potiùs  in  hanc  foveam.  " 
Habebat  in  animo  liberare  Josephum  ex 
eorum  manibus,  et  illum  extrahere  è  foveâ, 
atque  ad  patrem  reducere.  Eeipsâ  his  verbis 
dedueti  sunt  ad  mitius  consilium.  ; 

42.— XJbi  Joseph  us  pervenitad  fratres  sucs, 
detraxerunt  ei  togam,  quà  indutus  erat,  et 
detruserunt  eum  m  foveam.    Deindè  quum 
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A,  (prêp.)  de,  par. 

Ad,  (prép.)  à,  vera^  auprès. 

Al  imu8,  i,  m.  esprit. 

AppHreo,  es,  rui,  ritiim,  rere,  n. 

apparaître. 
Consilium,  ii,  n.  conseU,  avis. 
l)educo,  is,  xi,  ctum,  cere,  eon- 

duire. 
Deindè,  (adv.)  ensuite. 
Deterreo,   es,  rui,  ritum,   rere, 

ace.  détourner. 
Betraho,  is,  xi.  ctum,  trahere, 

ace.  tirer,  ôter. 
Dctn'ido,  is,  tnisi.  usum,  trude- 

re,  poîinser. 
Devoro,  as,  avi,  atum,  are,  ace. 

dévorer. 
Dite,   is,   dixi,  dictum,   dicere, 

aec.  dire. 
Bimitto.  is,   misi,  missiun,  mit- 

tcre,  ace. 
E  ou  ex,  {prép.^  de,  après. 
Ecce,  {adv.)  voici,  voilà. 
Enim,  {eonj.)  car. 
Et,  (eonj.)  et. 

Extraho,  is,  traxi,  tractum,  tra- 
here, ace.  tirer  dehors. 
Fera,»,/,  lête  sauvage. 
Eovea,  œ,f.  fosse. 
Erater,  tris,  m.  frère. 
Habeo,  es,  bui,  bitum,  bere,  ace. 

avoir. 
Hic,  hiec,  hoc,  pron.  ce^  cette, 

celui-ei,  celle-ci. 
nie,  illa,  illud,  pron.    H,  elle, 

celui-là,  ceUe-ià. 
In,  iprêp.)  dans. 
Induo,  is,  dui,  dnttun,    dnere, 

revêtir. 
Inqu    ,  is,  it,  verhe  défûctif,  dis 

je,  dis-tu,  dit-H. 
Is,  ea,  id,  pron,  ce,  cette^  celui, 


cède. 
Josephus,  i,  m.  Joseph. 
Libero,  as,   avi,   atum,  are,  acem 

délivrer. 
Manus,  ûs,/.  main. 
Maximus,  a,  um,  sitperl.  de  ma 

gnus,  très-grand. 
Mitis,    te,  doux. 
Xatus, 
Nolo,  non  vis,  nolui,  nolle,  ne 

vouloir  pa.'i. 
Noster,  tra,  trum,  notre. 
Occido,  is,  di,  sum,  dere,  tuer. 
Omnis,  e.  tout. 
Pater,  tris,  m.  père. 
Per"venio,  is,  veni,  ventamiiiî- 

re,  n.  parvenir. 
Potiùs,  {adv.)  plutôt. 
Projicio,  is,  jeci,  jectum,  jicere, 

ace.  jeter. 
Prosum,  des,  fui,  desee,  n.  être 

utile. 
Puer,  eri,  m.  enfant. 
Puteus,  i,  m. puits. 
Qui8,qu8e,  quid,  qui,  lequel. 
Quùm,  {eonj.)  comme,  lorsque. 
Reduco,  is,  duxi,  ductum,  duce- 

re,  ace.  ramener. 
Keipsa,  {adv.)  en  effet. 
Buben,  enis,^m.  Ruben. 
Scelus,  eris,  n.  crime. 
Somniator,  oris,  m.  songeur, 
Sum,  es,  fui,  esse,  être. 
Suus,  a,  um,  son,  sa. 
Tantus,  a,  um,  si  grand. 
Toga,  »,/.  robe. 
Tune,  {eonj.)  alors. 
Ubi,  ( 
Yenio,  is,  vem,  ventum,  yenire, 

venir. 
Yerbum,  i,  n. parole* 
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traint  de  veiller  sans  cesse  pour  éviter  d*en 
devenir  la  proie  ;  effrayé  do  leurs  rugisse- 
ments, ainsi  que  du  silence  même  de  ces  pro- 
fondes solitudes,  il  rebrousse  chemin  et  dit  : 
*'  La  nature  brute  est  hideuee  et  mourante  ; 
c*est  moi,  moi  seul  qui  peux  la  rendre  agréa- 
ble et  vivante.  Desséchons  ces  marais,  ani- 
mons ces  eaux  mortes  en  les  faisant  couler; 
formons  en  des  ruisseaux,  des  canaux  ; 
employons  cet  élément  actif  et  dévorant  qu'on 
nous  avait  caché,  et  que  ne  nous  devons  qu'à 
nous  mêmes  ;  mettons  le  feu  à  cette  bourre 
superflue,  à  ces  vieilles  forets  déjà  à  demi  con- 
sumées ;  achevons  de  détruire  avec  le  fer  co 
qne  le  feu   n'aura  pu  consumer.    Bientôt  au  | 
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consedissent  ad  sumendum  cibum,  conspexe- 
runt  mercatores  qui  petebant  ^Egyptum  eum 
camelis  portantibus  varia  aromata.  Yenit  illis 
in  mentem  Joscphum  vendere  illis  mercato- 
ribus.  Qui  emerunt  Josephum  viginti  num- 
mis  argenteis,  eumqucduxeruntin  TEgyptum 
43. — Tune  fratres  Joseph i  tinxerunt  togam 
ejus  in  sanguine  hœdi  quem  occiderant,  et 
miserunt  eam  ad  patrem  cum  his  vcrbis  :  in- 
venimus  hanc  togam;  vide  an  toga  filii  tui 
eit.  Quam  quum  agnovisset,  pater  excla- 
mavit  :  toga  lilii  mei  est!  fora  pessima  devo- 
ravit  Josephum  !  Deindè  scidit  vestem,  et  in- 
duit cilicium.  Omnes  liber!  ejus  convenorunt 
ut  lenirent    dolorem  patris  ;    sed    Jacobus 
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Ad,  iprêp,)  vers,  auprès. 
^gyptuB,  i,/.  V Egypte. 
Agnosco,  is,  novi,  nitum,  scere, 

ace.  reconnaître. 
An,  (conj.)  ai. 

Argenteu!!,  a,  um,  d'argent. 
Aroma,  atis,  n.  parfum. 
Camelus,  i,  m.  chameau. 
Cibus,  i,  vu  nourriture. 
Cilicium,  ii,  n.  eilice, 
€onsideo,  es,  sedi,  sessum,  sidè- 
re, M.  a^asseoir. 
Conspicio,    is,   spexi,  spcctum, 

spicere,  ace.  apercevoir. 
Convenio,  is,  veni,  ventum,  ve- 

nire,  convenir. 
Cum,  (prép.)  a^ec. 
Deindè,  (arfu.)  ensuite. 
Devoro,  843,   avi,  atum,  are,  dé- 
vorer. 
Dolor,  oris,  tn.  dotifeur. 
Duoo,  is,  duxi,  ctum,  cere,  ace. 

mener. 
Ego,  met,  mihi,  me,  prcn.je, 

moi. 
£ino,  is,  emi,  emptum,  emorc, 

aec.  acheter. 
Exclamo,  as,  avi,  atum,  are,  n. 

s^écrter. 
Fera,  œ^f.  hête  sauvage. 
Filius,  li,  m.  fils. 
Frater,  tris,  m>.  frère. 
BœduB,  i,  m.  chevreau. 
Hic,  hœc,  hoc,  pron.  ce,  cette, 

edui-ci,  célîe-ci. 
nie,  illa,  illud,    pron.  Hf   éCLe, 

celui-là^  celle-là. 
In,  (iprép.)  dans. 
Znduo,  is,  dui,    datam,  duere, 

revêtir. 
Invenio,  is,  veni,  ventum,  nire, 

trouver. 
X%  ea,  id,  pron.  ect  cette,  celui, 


Jacobus,  i,  m.  Jacob. 

Josephus,  i,  m.  Joseph. 

Lenio,  is,  nivi,  nitum,  nire,  ace. 
adoucir. 

Liberi,  orum,  m.  pi.  es  enfants. 

Mens,  tis,/.  esprit. 

Morcator,  oris,  »n.  marchand. 

Mitto,  is,  misi,  missum,  tere, 
ace.  envoyer. 

Nummus,  i,  ni.  denier. 

Occido,  is,  di,  sum,  dere,  ace. 
tuer. 

Omnis,  e,  tout. 

Pater,  tris.  m. père, 

Pcssimus,  a,  um,  superl.  de  ma- 
lus, très-méchant. 

Peto,  is,  ivi,  itum,  ère,  ace.  aller. 

Porto,  as,  avi,  atum,  are,  ace. 
porter. 

Qui,  quœ,  quod,  qui,  lequel,  que. 

Quum,  lorsque,  comme. 

S.inguis.  inis,  m.  sang. 

Scinde,  is,  scidi,  i^^cissum,  scinde- 
re,  ace.  déchirer. 

Sod,  (conj.)  mais. 

Siimo,  is,  wimpsi,  sumptum,  mè- 
re, jprendre. 

Tiîigo,  is,  tinxi,  ctum,  gère,  acc. 
tremper  dans  • 

Toga,  îE,/.  robe. 

Tune,  (conj.)  alors. 

Tuus,  a,  um,  ton,  ta. 

Ut,  (conj.)  afin  que. 

Varius,  a,  um.  diver.<n 

Vendo,  dis,  didi,  ditum,  dere, 
ace.  vendre. 

Venio,  is,  veni,  ventum,  nire,  n. 
venir. 

Verbum,  i,  n.  parole. 

Vestis,  is,/.  vêtement,  habit. 

Vid.  o,  es,  vidi,  visum,  dere,  acc. 
voir. 

Viginti,  indéd.  oingt. 
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lieu  du  jonc,  du  nénufar,  dont  le  cmpaud  com- 
posait son  venin,  nous  verrons  paraître  la  re- 
noncule, le  trèfle,  les  herbes  douces  et  salutai- 
res ;  des  troupeaux  d'animaux  bondissants 
fouleront  cette  terre  jadis  impraticable  j  ils  y 
trouveront  une  subsistance  abondante,  une 
pâture  toujours  renaissante  ;  ils  se  multiplie- 
ront pour  se  multiplier  encore.  Servons-nous 
de  ces  nouveaux  aides  pour  achever  noa-*- 
ouvrage;  que  le  bœuf,  soumis  au  joug,  emploie 
ses  forces  et  le  poids  de  sa  masse  à  sillonner 
la  terre  ;  qu'elle  rajeunisse  parla  culture  :  une 
nature  nouvelle  va  sortir  de  nos  mains.  " 

Qu'elle  est  belle  cette  nature  cultivée  I  Que 
par  les  soins  de  l'homme  elle  est  brillante  et 
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noluit  accipere  consolationem  ;  dixitque  :  ego 
desceiidam  mœrens  cum  filio  meo  in  sepul- 
crum. 

44. — Putiphar  jEgyptîus  émit  Josephum  à 
mercatori  bus.  Deus  autem  favit  Putiphari 
causa  Josephi  ;  omuia  ei  prospéré  succede- 
bant.  Quamob  rem  Josephus  bénigne  habitus 
est  ab  hero,  qui  praîfecit  eum  dotnui  suce. 
Josephus  ergo  administrabat  rem  familiarem 
Putipharis  :  omnia  fiebant  ad  nutum  ejus,  nec 
Putiphar  ullius  negotii  curam  gerebat. 

45. — J  sephus  erat  insigni  et  pulchrâ  facîe; 
uxor  Putipharis  eum  pelliciebat  ad  flagitiura. 
Josephus  autem  noie  bat  assentiri  improb© 
mulieri.     Quâdam  die,  mulier   apprehendit 
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A  ou  ab,  (prêp.)  âe,  par. 
Accipio,  is,  cepi,  ceptum,  cre, 

ace.  recevoir. 
Ad,  (prép.)  à ,  vers,  chez. 
Administro,  ae,  avi,  atum,  are, 

aee.  gouverner. 
^jjyptug,  i,f.l  Egypte. 
Apprehendo,  dis,  di,  sum,  dere, 

ace.  saisir. 
A&sentior,    iris,    sus  sum,    iri 

(dêp.) 
Autem,  (coty.)  maxs^  au  contrai- 
re. 
Benigcè,  {aâv.)  avec  honiê. 
Causa,  se,/,  cause. 
Consoiatio,  onis,  f.  consolaiion 
Cum,  {prép.)  avec. 
Cura,  aï,/,  soin. 
Bescendo,  is,  di,  sum,  dere,  «. 

descendre. 
Deus,  i,  m.  Dieu. 
Dico,  is,  dixi,  dictum,  cerc,  ace. 

dire. 
Dies,  ei,  m.f  jour. 
Bomus,  mû8  ou  mî,/.  maison. 
Ego,  mel,    mihi,  me,  pron.  je, 

moi. 
£mo,  is,  emi,  emptum,  emere, 

ace.  acheter. 
£rgo,  (conj.)  donc. 
Et,  (co»y .)  et. 
Faciès^  ei,/.  visage. 
Familiaris,  re^  de  îafamine. 
Faveo,  es,  ,avi,  fautum,  f  avère, 

n.  favoriser. 
FiliuB,  ii,  m.  fils. 
Flagitium,  ii,  n.  action  crimi- 

neUe. 
Fio,  fis,  factus  sum,  fiêri,  passif 

de  facio,  devenir. 
Gero,  is,  gessi,  gestum,  rare,  aec. 

conduire. 


Habeor,  eris,  bitua  sum,    berl, 

passif  d'hRheo.  ■*  " 

Herus,  i,  m.  maître. 
Improbus,  a,  uni,  méchant. 
In,  iprép.)  en,  dans,  vers.         • , 
Insignis,  pne,  remarquable. 
Is,  ea,   id,  pron.  ce,  cette,  celuif 

celle. 
Josej  hus,  i,  m.  Joseph. 
Mercntor,  oiIb,  m.  marchand. 
Meus,  a,  um,  vwn,  ma. 
Mœrens,  tis,  triste. 
Mulier,  eria, f.  femme. 
l!iec,{coiij.)pour  et  non  now,  ne 

pas,  ni  et  ne. 
Negotium,  ii,  n.  chose,  affaire. 
Nolo,  non  vis,  nolui,  nolle,  ne 

votdoir  pas. 
Nntus,  Û3,  m.  volonté. 
Omnig,  e,  tout. 
Pellicio,  is,  lexi,  lectum,  licere, 

solliciter  à. 
Prœficio,  is,  feci,  fectum,  ficere, 

mettre  à  la  tête. 
Prospéré,  ladv.)  heureusement, 
Pulcher,  chra,  chnun,  heau. 
Putiphar,  aris,  m.  Putiphar. 
Quam  ob  rem,  {conj.)  c^est  pour- 
quoi. 
Qui,  quce,  quod,  qui,  lequel,  que. 
Quidam,  qnadam,  quoddam,  UHf 

certain,  qtielqu^un. 
Res,  rei,/.  chose,  affaire. 
Sepulcrum,  cri,  n.  sépulcre. 
Succedo,  dis,  cessi,  cesaum,  oe- 

dere,  n.  succéder. 
Sum,  es,  fui,  esse,  être. 
Suus,  a,  um,  son^  sa. 
UUus,  a,  um,  (gen.)  ullius,  guil' 

que. 
Uxor,  oris,/.  épouse. 
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pompeusement  parée  I  II  en  fait  lui-même  le 
principal  ornement  ;  il  en  est  la  production  la 
plus  noble  :  il  met  au  jour  par  son  art  tout  ce 
qu'elle  recelait  dans  son  sein.  Que  de  trésors 
ignorés  I  que  de  richesses  nouvelles  I  Les 
fleurs,  les  fruits,  les  grains  perfectionnés, 
multipliés  à  l'infini  j  les  espèces  utiles  d'ani- 
maux transportées,  propagées,  augmentées 
sans  nombre  ;  les  espèces  nuisibles  réduites, 
confinées,  réléguées  ;  l'or,  et  le  fer  plus  néces- 
saire que  l'or,  tirés  des  entrailles  de  la  terre  ; 
les  torrents  contenus,  les  fleuves  dirigés,  res- 
serrés ;  la  mer  soumise,  reconnue,  traversée 
d'une  hémisphère  à  l'autre  ;  la  terre  accessible 
partout,   rendue   aussi  vivante  que  féconde  ; 
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oram  pallii  ejus  ;  at  Josephus  reliquit  pallium 
in  manibus  ejus,  et  fugit.  Mulier  irata  incla- 
mavit  sorvob,  et  Josephura  accusavit  apud 
virum,  qui,  nimiùm  credulus,  conjecit  Jose- 
phum  in  carcerem. 

46. — Erant  ia  eodem  carcere  duo  ministri 
régis  Pharaonis;  alter  prœerat  pincernis  :  al- 
ler pistoribus.  Utrique  obvenit  divinitùs  som- 
nium  eâdem  nocte.  Ad  quos  quum  venisset 
Josephus  manè,  et  animadvertisset  eos  tris- 
tiores  solito,  interrogavit  quœnam  esset  mœs- 
titise  causa.  Qui  responderunt  :  obvenit  nobis 
somnium,  nec  quisquam  est  est  quid  illud 
nobis  interpretetur.  Nonne,  inquit  Josephus, 
Dei  solius  est  prœnoscere  res  futuras  ?  Narrato 
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Ad,  (prép.)v&r8. 

Accuso,   as,  avi,  atum,  are,  ace. 

accuser, 
Altcr,  a,  um,  autre,  second. 
Aniinadverto,  is,  ti,  sum,  tere, 

ace.  remarquer. 
Apud,  {pi'ép.) aupi'ês. 
At,  (conj.)  mais. 
Oarcer,  ris,  m.  prison. 
Causa,  »,/.  cause. 
Cîonspicio,   is,  spexi,    spectum, 

spicere,  ace.  apercevoir. 
Crediilus,  a,  um,  crédule. 
Deus,  i,  m.  Dieu. 
Divinitùs,  (adv.)  par  la  volonté 

de  Dieu. 
Duo,  duw,  duo,  adj.  pi-  deux. 
Ego,  mcl,  mihi,  me,  pron.  je, 

moi. 
FuKio,  is,  fugi,  fugitum,  gère, 

ace.  fuir. 
Futurus,  a,  uni,  futur. 
Idem,  eadem,  idem,  ^roM.  Je  mé 

me,  la  néme. 
Ille,  illa,  illud,    pron.   il,  elle, 

celui-là,  ce  le-là. 
In,  (prép.)en,  dans. 
Inclamo,  as,  avi,  atum,  are,  ace. 

crier. 
Inqu    ,  is,  it,  ver'be  défectif,  dis- 

je,  dis-tu,  dit-il. 
Interpréter,  ari  s,  attis  sum,  ari, 

(dép.)eocpliquer. 
Interroge,  as,  avi,  atum,  are, 

ace.  interroger. 
Iratus,   a.  um,  qui  est  en  colère 
Is,  ea,  id,  pron.  ce,  cette,  celui 

celle. 
Josephus.  i,  m.  Joseph. 
Manè,  {adv.)  le  matin. 
Manus,  ûs,/.  main. 
Ministv^r,  tri,  m.  ojfficit'r, 
Mœstitia,  œ,/.  tristesse, 
Mulier,  axis,  f.  femme. 


Narro,  as,  avi,  atum,  are,  ace 

raconter. 
Nec.  {conj.)  pour  et  non,  non,  ne 

pas. 
Nimiùra,  {adv.)  trop,  avec  excès. 
Nonuô,  {adv)  est-ce  que. 
Ni)X,  nocti^,/.  la  yxmt. 
Obvcnio,  is,  veni,  vcntum,  nire, 

n.  arriver. 
Or  a,  86,/.  bord' 
Pallium,  ii,  n.  manteau. 
Pliarao,  onis,  n.  Pharaon. 
Piiict  rua,  ce,  m.  échanson. 
Pistor,  oris,  m.  pannetier. 
PiajnoEco,  is,  novi,8cere,  fiowtiaî- 

tre  d\ivar,ce. 
Prœ  um,  es,  fui,  ess?,  être  à  la 

tête. 
Qui,  quBP,  quod,  qu:,  lequel,  que. 
Quisnï<m,    qucenum,   quodnamy 

qui,  quel. 
Quisquam,  quîcquam,  quodquam, 

quelqtfun. 
Quum,  {conj.)  comme,  puisque. 
Kclinquo,  is,  liqui,  lictum,  lin» 

quere,  abandonner. 
Kes,  rei,/.  chose,  affaire. 
Reepondeo,  es,   di,   sum,  derOi 

ace.  répondre. 
Rex,  régis,  tu.  roi. 
Servus,  i,  m.  esclave. 
Solitus,  a,  um,  accoutumé.  Tris- 

tior  solito,  plus  triste  gu'à  Vor- 

dinaire. 
Solus,  a,  um,  {gên.)  solius,  (dat.) 

soli,  seul. 
Somnium,  ii,  n.  songe. 
Sum,  es,  fui,  fsse,  être. 
Uterque,      utraque,    utrumque, 

Vun  et  Vautre. 
Venio,  is,  veni,  ventum,  veniie, 

n.  venir. 
Vir,  viri,  m.  homm^ 
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dans  les  vallées  de  riantes  prairies,  dans  les 
plaines  de  riches  pâturages  ou  des  moissons  en- 
core plus  riches  ;  les  collines  chargées  de  vi- 
gnes et  de  fruits,  leurs  sommets  couronnés  d  ar- 
bres utiles  et  déjeunes  forets  ;  les  déserts  deve- 
nus des  cités  habitées  par  un  peuple  immense, 
qui,  circulant  sans  cesse,  se  répand  de  ces  cen- 
tres jusqu'aux  extrémités  ;  des  routes  ouvertes 
et  fréquentées,  des  communications   établies 

Î)artout  comme  autant  de  témoins  de  la  force  de 
'union  de  la  société  ;  mille  autres  monuments 
de  puissance  et  de  gloire  démontrent  assez  que 
l'homme,  maître  du  domaine  de  la  terre,  en  a 
changé,  renouvelé  la  surface  entière,  et  que  de 
tout  temps  il  en  partage  l'empire  avec  la  nature 
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tamen  mihi  somnia  vestra,  ut  illi  cognoscam. 

47. — Tum  prior  sic  exposuit  Josepho  som- 
nium,  suum  :  *'  Vidi  in  quiète  vitem  in  quâ 
erant  très  palmites  ;  ea  paulatim  protulit 
gemmas  ;  deindè  flores  eruperunt,  ac  denique 
UV8B  maturescebant.  Ego  exprime bam  uvas  in 
scyphum  Pharaonis,  eique  porrigebam."  Esto 
bono  animo,  inquit  Josephus  ;  post  très  dies 
Pharao  te  rostituet  in  gradum  pristinum  ;  to 
rogo  ut  memineris  meî. 

48. — Altor  quoque  narra^it  somnium  suum 
Josepho.  "  Gestabam  in  capite  tria  canistra 
în  quibus  erant  cibi  quos  pistores  soient  con- 
jûcere.  Ecce  autem  aves  circumvolitabant,  et 
cibos  illos  comedebant,  "  Cul  Josephus  :  Hœc 
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/r.  (r.onj.)€t.  j 

Alttr.  a,  un»,  (gên.)  alteriae,  au-i 

Aniiiir.8,  i,  w».     ..  COt*- 

A utfin,  (forjj.)  mai». 

A  vif»,  is, /.  oiseau. 

Bunua,  a,  uin,  Ion. 

CrtniHtrun»,  tri.  n.  corhexUe. 

Caiiut,  iti?,  n.  tête. 

Cibus,  i,  m. 

Ciicumvol  to,  as,  avi,  atum,  are, 

ace.  voler  autour. 
Cognopco,  is,  novi,  nitum,  no8- 

cere.  ace.  co^iuattre. 
C^  nficio,  is,  f».ci,  foctum,  ficere, 

ace. faire. 
J)o  ndô,  (ad y.)  ensuite. 
Df'nique,  (adv-)  enjir.. 
T>ieB,ei,tn.f.jour. 
Ecce,  (prép.)  voici  y  voilà. 
Ego,  mel,  mihi,  me,  pron.  je, 

moi,  de  moi,  à  moi. 
Erumpo,  is,  rupi,  ruptom.  rum- 

pere,  n.  sortir  ''-  ♦ 

aité. 
Expouo,  is,  posui,  eitiim,  pone- 

re,  ace.  exposer. 
Exprime,  mis,  preesi,  presBum, 

priraere,  ace.  exprimer, 
Flos,  floria,  m.  fleur. 
Gemma,  se,/,  bourgeon  * 

gne. 
Gesto,   as,  avi,  atum,  are,  ace 

porter. 
Oradus,  û",  m.  poste,  place. 
Hic,  hœa,  hoc,  prou,  ce,  cette, 

ceiui-ci,  celk-ci. 
Illo,  illa,  illud,    pron.    U,  die, 

celui-là,  celle4à. 
In,  (prép.)  .  .      ',  .      — _. 
Inqu'  ,18,  it,  verhe  défectif  dis- 

je,  âis-tu,  dit-iL 
Is,  ea,  id,  pron. ce,  cette, celui, 

ceUa. 


JosephuR,  i,  m.  JoHph, 
Maturetco,  sois,  turuif  rdsceroy 

»1.  mûrir. 
Meniini,  niiti,  nisse,  âéfect.  se 

souvenir. 
Narre,  as,  avi,  atum,  are,  ace. 

raconter. 
Palmes,  itis,  m.  branche  -^    ?.  * 

Paulatim,  (adv.)  peu  à  peu.' 
Pharao,  onis,  m.  Pharaon. 
Pister,  oris,  m.  pannetier. 
Porrigo,  ia,  rexi,  rectum,  rigci^, 

ace.  présenter. 
Pest,  (prép.)  après. 
Pristinus,  a,  ura,  ancien. 
Prior,  i)Tius,  le  premier. 
Profère,    lers,  tuli,  latum,  forr^ 

ace.  produire. 
Qui,  quee,  quod,  qui,  lequel,  que. 
Quies,  etis,/.  repos,  sommeU. 
Quoque,  (conj.)  aussi. 
Hestitue,  tis,  tui,  tutum,  tuere, 

ace.  rétablir. 
Bogo,  as,  avi,  atum,  are,  ace. 

prier. 
Scyphus,  i,  m.  gobelet,  coupe* 
Sic,  (adv.)  ainsi,  de  même. 
Solee,  es,  litus  sum,  1ère,  n.  aroi'r 

coutume. 
Semnium.  ii,  n.  songe. 
Sum,  es,  fui,  esse,  être, 
SuuB,  a,  um,  son,  sa. 
Tamon,  (conj.)  cependant. 
Très,  tria,  trois. 
Tu,  tulj  tibi,  te,  pron.  tu,  toi,  de 

toi,  a  toi. 
Tum,  (i      «.)  alors. 
Ut,  (conj.)  afin  que,  pour  gvM. 
TJva,  œ,/.  raisin. 
Vester,  tra,  trum,  votrz. 
Video,  efl,  vidi,  visum,  tiflere, 

ace.  voir. 
Vitis,  i»,/.  vignt% 
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liA  GROTTE  IDE  CAKiVPSO» 

— 'C^S^ 

On  arriva  à  la  grotte  de  Calypso,  où  Téîé- 
maque  fut  surpris  de  voir,  avec  une  apparen- 
ce de  8ini])lieité  rustique,  tout  ce  qui  peut 
charmer  les  3'eux.  Ou  n'y  voyait  ni  or,  ni 
argent,  ni  marbre,  ni  colonnes,  ni  tableaux, 
ni  statues  :  cette  grotte  était  tailbe  dans  le 
roc,  en  voûtes  pleines  de  rocaillcs  et  do 
coquilles  ;  elle  était  tapissée  d'une  jeune  vigne 
qui  étendait  ses  branches  souples  également 
de  tous  côtés.  Les  doux  zéphirs  conservaient 
en  ce  lieu,  malgré  les  ardeurs  du  soleil,  une 
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est  interpretatio  istius  somnii  :  tria  canîstra 
sunt  très  dies,  quibus  elapsis,  Pharao  te  feriet 
securi,  et  affiget  ad  j^alum,  ubi  aves  pascentur 
carne  tua. 

49.  — Die  tertio,  qui  dics  natalis  Pharaonis 
erat,  aplendidum  convivium  paratum  i'uit. 
Tune  rcx  mcniinit  ministroruni  suorum,  qui 
erant  in  carcerc.  Eestituit  pra^fecto  pincerna- 
]'um  munus  suum  :  altcrum  vero  securi  per- 
cussum  sus]!en<lit  ad  pahini.  Ita  res  ^omnium 
com])robavit.  '^l'amen  })niiéctus  pineernaruni 
oblitus  est  Josepki,  nec  illius  in  se  meriti  re- 
cord atus  est. 

50.  —  Post  biennnm  rex  ipse  ha  huit  som-. 
nium.  Yidebatur  sibi  adstare  Nilo  flumini:  et 


DICTIONNAIRE^ 


63 


Ad.  ifrér-)  à,  chez,  vers. 
AfflRo,  ip,  xi,    xun»,    gère,  ace. 

attacher. 
Alter,  f>,  um,  gén.  alterius,  autre, 

Sfcond. 
Aeto,  H8,  nfltiti,  astitutn,  astaro, 

n.  être  près  de. 
Avis,  la,/,  oiaeati. 
Bienniuiji,  il,  ri.  Vespace  de  deux 

ans. 
Cunietriun,  tri,  ti.  corheiUe. 
Carcer,  liSj  n.  prison. 
C.'tro,  c.iruiH,/.  chair. 
Comproho,    ae,  avi,  atum,  are 

ace.  vérifier. 
Convivium,  ii,  n.  repaa. 
Dies,  ci,  m./,  jour. 
Ela1>or,  beris,  lapsus  sum,  clal»i, 

{dép.)  passer. 
Et,  (corij.)  et. 
Ferio,  is,  rire,  frajj'er. 
Flumrn,  inis,  n.  fleuve, 
Habeo,  es,  bui,  bituni,  Lere,  ccc. 

avoir. 
Ille,  illa,  illud,  j)ron. il,eïïe,celui- 

là,  cène-,  à. 
In,  {prép.)  en,  dans,  vers. 
Interpretatio,  oui?,/. explication 
Ipse,  Ba,Bum,pron.méme.    Ego 

ipsf.  n.oi-viérne. 
Iste,  istn,  istud,  pron.  ce,  cette, 

celui-ci,  ctlle-ci. 
Ita,  {(onj.)  ainsi. 
Josephns,  i,  w.  Joseph. 
Memini,  nisti,  niese,  dêfect.  ae 

aovvenir. 
Meritum,  i,  n.  service. 
Ministt  r,  tri,  ni.  officier. 
Muniis,  pris,  n.  charge,  fonction. 
Natalis,  le,  de  la  naissance. 
Kec,  {conj.)jp<)ur,  et  non  ni  et  ne 


paa. 
Nilu»,  i,  m.  le  Nil.- 
Obliviîxor,  oeris,  lituB  8uni,  v'scl, 

dép.  oublier. 
PhIuk,  i,  m.  jH)teau. 
rarn,  UH,  avi,  utuiii,  are,  occ. pré* 

pa  rer. 
l'aseor,  cri«,  pastus  euni,  pasci, 

îj.  vunger. 
l'ercutio,  is,  cubbI,  cuHSuir,  ter©, 

occ.frajyper. 
rimrao,  fnis,  m.  Plinraon. 
rimeriiB,  œ,  m.  érlioumn. 
Viœt'c'iuB,  i,  m.  officier. 
Qui,  qt'ir,  ciuoil,  qui,  leiucl,  qu^. 
Ro' ordnr,    uris,   i:tiiw   8.,u»,   ari, 

dép.  .--'e  resf:oiivenir. 
EcB,  lei,/.  c}ioi,e. 
Restitno,    is,  tui,  tutuni,  tuere, 

ace.  rendre. 
Eex,  n-pis,  m.  roi. 
Hocurie,  is,/.  Itache. 
houniiuni,  ii,  n.  songe. 
Si  kiidulnf,  0,  uni,  n>agnifiqite. 
Sul,  sil>i,  a» ,  pi'un.pers.  de  soi,  à 

soi,  soi,  se. 
Snu),  OH,  fui,  08S0,  être. 
SuKpt  ndo,  ie,  di,  sum,  dere,  ace 

attac/ier. 
Suus,  a,  un;,  son,  sa. 
Tamen,  {conj.}  cej'endnnt. 
'l'ertiuH,  a,  uni,  ttoisiè/ue. 
Très,  tiia,  t)ois. 
Tu,  tul,  tibi,  te,  i^ro'.i.  pers.  tv, 

toi,  de  toi,  à  toi. 
Tuii( ,  (       '  )  alors. 
Tui'.s,  a,  uni,  ton,  ta. 
Vbi,  (a dv.)  oti. 
Vcro,  (conj.)  «lai'f. 
Vid«or,    e  if>,    visus  Eum,  dcri| 

dép.  aeiuhler. 
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délicieuse  fraîcheur  :  des  fontaines,  coulant 
avec  un  doux  murmure  sur  des  près  semés  d'a- 
mrirantes  et  de  violettes,  formaient  en  divers 
lieux  des  bains  aussi  purs  et  aussi  clairs  que 
le  cristal  :  mille  fleurs  naissantes  émai  11  aient 
les  tapis  verts  dont  la  grotte  était  environnée. 
Là,  en  trouvait  un  bois  de  ces  arbres  touffus 
qui  portent  des  pommes  d'or,  et  dont  la  fleur, 
qui  se  renouvelle  dans  toutes  les  saisons,  ré- 
pand le  plus  doux  parfum  ;  ce  bois  semblait 
couronner  ces  belles  prairies,  et  formait  une 
nuit  que  les  rayons  du  soleil  ne  pouvaient 
percer  :  là  on  n'entendait  jamais  que  le  chant 
des  oiseaux,  ou  le  bruit  d'un  ruisseau  qui,  se 
précipitant  du  haut  d'un  rocher,  tombait  à 
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ecce  emergebant  de  flumine  septem  vaccœ 
pingues,  pascebantur  in  palude.  Deindè  sep- 
tem allai  vacc8B  macilentœ  exierunt  ex  eodem 
flumine,  quse  devorârunt  priores.  Pharao  ex- 
perrectus  rursùm  dormivit,  et  alterum  habuit 
somnium.  Septem  spica)  plenœ  enascebantur 
in  uno  culmo,  aliœquo  totidem  exiles  succres- 
cebant,  et  spicas  plenas  consumebant. 

51.  — Ubi  illuxit,  Pharao  perturbatus  convo- 
cavit  omnes  conjectores  JEgypii,  et  narravit 
illis  somnium  ;  at  nemo  poterat  illud  interpre- 
.'lari.  Tune  prafectus  pincernarum  dixit  régi: 
Confiteor  peccatum  meum  ;  quum  ego  et  prœ- 
fectus  pistorum  essemus  in  carcere,  uterque 
somniavimus  eâdem  nocte.     Erat  ibi  puer 


iLti 


T>icTioî.-îrAms. 


es 


^gyptns,  i,  f.  Mt^\  te. 

Alius,  a,  ucl,  autre. 

Alter,  era,  (  rum,  antre, 

Oarcev,  eris,  in.prisun. 

Confiteor,  eris,  fcsaus  sum,  tcri, 
{dép.)  avouir. 

Conjector,  oris,  m.  devin. 

Consunio,  is,  sun.psi,  suniptum, 
sumere,  ace.  dévorer. 

Convoco,  as,  avi,  atum,  are,  ace. 
convoquer. 

Gulmus,  1,  m.  tige. 

De,  {prél}-)  de. 

Deindè,  {adv.)  ensuite. 

Devoro,  as,  avi,  atnm,  are,  ace. 
dévorer.  ' 

Dico,  is,  dixi,  dictum,  dicere,  ace. 
dire. 

Dormio,  is,  ivi,  ituin,  ire,  n.  dor- 
mir. 

E  ou  ex,  iprêp.)  de 

Ecce,  i^adv.)  voici,  voilà. 

Ego,  mei  milîi,  me,  pron.  je, 
moi. 

Emergo,  is,  mcTsi,  mersum,  mer- 
gere,  n.  sortir. 

EnftBcor,  ceriSjj  natus  sum,  nas- 
cï,{dêp.)  naitrCf  pousser,  sor- 
tir. 

Eodem,  voir  idem. 

Exeo,  is,  ivi  ou  ii,  itum,  ire,  n 
sortir. 

Expergo,  i8,rrexi,  rr«^ctuni,  gère, 

Exilis,  le,  grée,  petit. 

n  uraen,  mis,  n.  Jleuve. 

Habeo,  es,  bui,  bituro,  bere,  ace 
avoir. 

Ibi,  (adv.)  là. 

Idem,  eadem,  idem,  pron.  lé  mê- 
me. 

nie,  illa,  illud, JproM.  celui-là. 

Illucesco,  is,  luxi,  scerei  n. faire 

é<mr* 


]n,  (jrfp.'\  dans:- 

jDtcTi'rotor,  aris,  atuaTSinn,  a»i, 

{dîj>.)  e.'2li',uer. 
J'acilentiis,  a,  i.in,  maigre. 
Me;  9,  a,  lau,  tnien. 
Narr( -,  as,  avi,  atwro,  aro,  ace.  ra^ 

conter. 
Nenio,  inis,  m.  personne,  anctm. 
Nox,  noctif,/.  nuit. 
Pascor,  cris,  pastus  sum,  pasci, 

(dép.)  hrouter. 
Palus,  udis,/.  marais. 
Peccatuii.,  i,  n. péché. 
Perturbe,  as,  avi,  atum,  are,  ace. 

troubler. 
Pharao,  onip,  ni.  Pharaon. 
Pincema.  te,  m.  échanson. 
Pistor,  oris,  m.pannetier. 
Knguis,  gue,  gras. 
Possuii,  potes,  potui,  posse,  (ir- 

rég.)  pouvoir. 
PrœJectus,  i,  «i,  chef. 
l*rior,  oris,  m.  le  premier. 
Qui,  qvsp,  quod,  (pron.)  lequel. 
Quum,  (conj.)  lorsque. 
Kex,  régis,  m.  rai. 
Rursùm,  {adv.)  de  nouveau. 
Septem,  (n.  d.  n.)  sept. 
Somnio,  as,  avi,  atum,  are,  avoir 

un  songe. 
Sonmium,  ii.  n.  songe. 
Spica,  8P,/.  épi. 
Succresco,  is,  crevi,  cretum,  cres- 

cere,  n.jjoitsser  ou  croître  par 

dessus. 
Sum,  es,  fui,  esse,  être. 
Totidem,  (adv.)  autant  ât. 
Tune,  (adv.)  alors. 
Ubi,  (conj.)  dès  que. 
UnuB,  a,  um,  (n.  d.  n.)  un  seul. 
Uterque,  utraque,  utrumque,  J'UM 

et  Vautre. 
Vacca,  ee,/.  vacht. 


*'im<>^f^iz4^imi 


66  LA  GROTTE   DE  CALTPSO. 

gros  bouillons  pleins  d'écume,  et  s'enfuyait 
au  travers  de  la  prairie. 

La  grotte  de  la  déesse  était  sur  le  penchant 
d'une  colline  :  de  là  on  découvrait  la  mer, 
quelquefois  claire  et  unie  comme  une  erlace, 
quelquef  )is  follement  irritée  contre  les  ro- 
chers, ou  elle  se  brisait  en  gémissant  et  éle- 
vant bcs  vagues  comme  des  montagnes  :  d'un 
autre  côté  on  voyait  une  rivière  où  se  for- 
maient des  îles  bordées  de  tilleuls  fleuris  et 
de  hauts  peupliers  qui  portaient  leurs  tôtes 
sujxn-bes  jusque  dans  les  nues.  Les  divers  ca- 
naux qui  formaient  ces  îles  semblaient  se 
iouer  dans  la  campagne  :  les  uns  roulaient 
leurs    eaux    claires   avec   rapidité  ;  d'autres 

■  ww.  ■ 
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IIcbr.Tus,  qui  nobis  sapienter  interprctatus 
est  somnia  ;  res  enim  interpretationem  com- 
]»robavit. 

52. — Rcx  arcessivit  Joseph u m,  ciqi  e  nar- 
ravit  uirumque  somnium.  Tum  Josephus 
Pharaoni  :  Duplex,  inquit,  somnium  unam 
atque  eamdem  rem  signiticat.  Septem  vaccas 
pingueset  septem  spicae  plena3  sunt  septem 
au  ni  ubcrtatis  mox  ventunB  :  septem  verô 
vaccJD  macilentœ  et  septem  spicîe  exiles  sunt 
totidom  anni  famis  qua)  ubcrtatem  secutura 
est.  Itaque,  rex,  prix^Hce  toti  ^îiîgypto  virum 
sapientem  et  industnum.  qui  partem  fruguni 
recondîit  in  horreis  publicis,  servctque  dili- 
genter  in  sub^idium  famis  sccuturic. 
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*gyptu8,  î,/.  Egypte. 

Annua,  i,  m.  année. 

Àrcesso,  is,  ivi,  itiuu,  cessere, 
/aire  venirj  mander. 

Atque,  (conj.)  et. 

Comprobo,  as,  avi,  atum^  are, 
ace.  prouver  i  vérifier. 

Diligenter,  {adv.)  avec  .'ioin. 

Du|)lex,  icîB,  (aâj.)  double. 

Enim,  (conj.)  en  effet. 

Exilia,  le,  grêle,  petit. 

Pâmes,  i8,j./amine,  disette. 

Fruges,  gum,  f.pt.  biens  delà 
terre. 

Hsebreufl,  a,  um,  hébreu. 

Horreum,  i,  n.  grenier. 

Indu8triu«,  a,  um,  {adj.)  indus- 
trieux. 

Inquam,  ie,  it,  («.  d''f.)  dis-je. 

Iiiterpretatio,  onis,  /.  explica- 
tion. 

Interpretor,  orîs,  m.  interprète. 

Itaque,  {adv.)c^ est  pourquoi. 

Josephua,  î,  m.  Joseph. 

MaeiientuB,  a,  um,  maigre. 

Narro,  as,  avi,  atum,  are,  ace. 
raconter. 

Par*,  partis,/,  partie. 

Pbarao,  onia,  m.  Pharaon* 

Pinguia,  gue  {adj.)  gras* 

Plenua,  a,  um,  plein. 


Prseficio,  cîs,  feci,  fectum,  ficere, 

ace.  mettre  à  la  tête. 
Publicus,  a,  um,  publi>^. 
Qui,  guœ,  quod,  pron.  quiy  lequel. 
Becondo,  is,   didi,  ditum,  derc, 

ace.  renfermer^  serrer, 
BrCa,  rei./.  cJiose. 
Kex,  vpgis,  m.  roi. 
Sapi^  ns,  entia,  m.  sage. 
Sapienter,  {adv.)  sagement, 
Stptem,  (n.  d.  n.)  seî^t. 
Sequor,  qneris,  aecutua  sum,  ae- 

qui,  ace.  {dép.)  suivre. 
Soraiiium,  ii,  ».  songe. 
Signifiée,  as,  avi,  atum,'are,  ace. 

signifier. 
Fpica,  œ,  /.  épi. 
Servo,  as*,  avi,  atum,  are,  «ce. 

conserver. 
Subsidium,  ii,  n.  secours. 
Sum,  es,  fui,  CHse,  (v.  subst.)  être. 
Totidem,  autant  de. 
Totus,  a,  um,  tout  entier. 
Ubertaa,  »iifi,f .fertilité. 
Unus,  a,  um, 'n.  d.  n.)  un. 
Uterque,     utraque,      utrumque, 

Vun  et  Vautre. 
Vacca,  œ,/.  vache. 
Venio,  is,  veni,  ventum,  venire, 
Verô,  iadv.)  mais. 
Vir,  vixi,  m.  homme. 
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avaient  avaient  une  eau  paisible  et  dormante; 
d'autres,  par  de  longs  détours,  revenaient  sur 
leurs  pas,  comme  pour  remonter  vers  leur 
Bource,  et  semblaient  ne  pouvoir  quitter  ces 
bords  enchantés.  On  apercevait  de  loin  des 
collines  et  des  montagnes  qui  se  perdaient 
dans  les  nues,  et  dont  la  figure  bizarre  for- 
mait un  horizon  à  souhait  pour  le  plaisir  des 
yeux.  Les  montagnes  voisines  étaient  couver- 
tes de  pampre  vert  qui  pondait  en  lestons  :  le 
raisin.,  plus  éclatant  que  la  pourpre,  ne  pouvait 
se  cacher  sous  les  feuilles,  et  la  vigne  était 
accablée  sous  son  fruit.  Le  figuier,  Toliviei-,  le 
grenadier,  et  tous  les  autres  arbres,  couvraient 
la  campagne  et  en  faisaient  un  grand  jardin. 
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53. — Eegi  placuit  consiliiun;  quare  dixit 
Josepho  :  nu  m  qui  s  est  in  iEgypto  te  sapi  en- 
tier i  Nemo  certô  fangetur  meliùs  illo  niu- 
nere  En  tibi  trado  curam  regni  mei.  Tum 
detraxit  è  manu  sua  annulum,  et  Josephi 
digito  inseruit;  induit  illum  veste  byssinà, 
collo  torqueni  aureum  circumdedit,  eumquo 
in  curru  suo  secundum  collocavit.  Josephus 
crat  triginta  aiinos  natus,  quum  potestatem  à 
rege  accepit. 

5i. — Josephus  perlustravit  omnes  jEgypti 
regiones,  et  pcr  septem  annos  ubertatis  con- 
gessit  maximam  frunicnti  copiam.  Secnta  est 
inopia  septem  annorum,  et  in  orbe  universo 
lames   ingravcsccbat.     Tune   iEgyptii,   quos 
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Accîpîo,  îp,  copî,  ccptum,  cipere, 
arc.  recevoir. 

iEpyptus  i,/.  JEgypte. 

Anio,  as,  avi,  utum,  are,  ace. 
aimer. 

Anni  B,  i,  m.  an,  année. 

Aimuhis,  i,  m.  anneau. 

Aurons,  u  um,  aâj.  â'^or. 

lîyssinus,  a,  um,  ailj.  de  lin. 

Ccrtè,  (ndv.)  certainement. 

Circurtit^o,  as,  dedi,  datum,  du- 
re, ace.  entourer. 

Colloco,  as,  avi,  atuni,  are,  ace. 
placer. 

Colliim,  i,  n.  cou. 

Congero,  is,  gessi,  gestum,  gere- 
re,  ace.  amasser,  entasser. 

Consilium,  ii,  n.  ,  conseil. 

Coi»ia,  œ,/.  quantité^  abondance. 

Cura,  se,  f.  soin. 

Currus,  ûs,  m.  char. 

Dotraho,  is,  traxi,  tractum,  tra- 
here,  ace.  ôfer. 

Bigitus,  i,  m.  doigt. 

Dico,  is,  xi,  ctuiu,  cere,  ace.  di- 
re. 

T,y  (pi'êp.)  de. 

Pâmes,  i8,/./o»njt7C,  disette. 

Frumentum,  i,  n. froment. 

Fun\{or,  cris,  functiis  pum,  fun- 
gi,  (ahl.)  drp.  s^acquitter. 

Illo,  illa,  iîlud,  pron.  celui-là. 

In,  (pqép.)  dans. 

Induo,  is,  dui,  dutum,  duere,  rtcc. 
revêtir. 

lugravesco,  is,  vcscere,  n.  deve- 
nir plus  pesant,  s'^augmenter, 
s^  aggraver. 

Inopia,  œ,/.  manque. 

Insero,  is,  serui,  aertum,  serere, 
ace.  mettre  dans.  Inserere  di- 


gito.  mettre  ait  do)gt. 
Josvjihus,  i,  wi.  J>jsf))h. 
Magîms-,  n,  uiti,  adj.  <jrand> 
î.fanus,  ûs,  m.  lunin. 
Munus,  eri-,  n.  charge. 
Vrrus,  a,  mn,  adj.  vrai. 
Nosco,  is,  rovi.  notum,  noscere, 

ace.  covnaUre. 
Num,  {part,  interr.)  est-ce  que. 
Oiunis,  e,  tout. 
Orbis,  ie,  7«.  le  gltlbe  de  la  terre^ 

la   terre.    Orbis  terrarum,  la 

terre  entière. 
Per,  iprép.)  à  travers,  par. 
Perlustro,    as,   avi,  atuin,'are, 

ace.  i>ar<oi(rir,  visiter. 
Placeo,  es,   placui,  citum,  cere, 

n.  plaire. 
Potestas,  atis,/.  pouvoir. 
Quare,  (adv.)  c^est  ixmrquoi. 
Qui,   quîc,   quod,  pron.  qui,  le- 
quel. 
Quis,  qu8D,   qtiod  ou  quid,  pron. 

quelque,  quelquHm. 
Quum,  {conj.)  lorsque,  puisque. 
Kognum,  j,  n.  royaume. 
Ilex,  régis,  m.  roi. 
Regio,  onif,/.  pays  région^ 
Snpicns,  entis,  adj.  sage. 
S(  cundus,  a,  um,  adj./.  ~    "   . 
Srptem,  (»?.  d.  n.)  sept. 
Suu?,  n,  um,  adj.  sien. 
ïrado,  is,  tradidi,  tradltum,  de- 

ro,  ace.  liirrer. 
Triginta,  (n.  d.  n.)  trente. 
Tujic,  (adv.)  alors. 
Tùm,  (adv.)  alors. 
Ubertas,  a,tis, /.fertilité. 
Universus,  a,  um,  tout  entier. 
■^"estiB,  is,/,  habit. 
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ie  n'irais  pas  me  bâtir  une  ville  en  campa- 
gne, et  mettre  au  fond  d'une  province  les 
Tuileries  devant  mon  appartement  Sur  le 
penchant  de  quelque  agréable  colline  bien 
ombragée,  j'aurais  une  petite  maison  rusti- 
que, une  maison  blanche  avec  des  contre- 
vents verts;  et  quoiqu'une  couverture  de 
chaume  soit  en  toute  saison  la  meilleure,  je 
préférerais  magnifiquement,  non  la  triste  ar- 
doise, mais  la  tuile,  parce  qu'elle  a  l'air  plus 
propre  et  plus  gaie  que  le  chaume,  qu'on  ne 
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premebat  egestas,  adierunt  regem,  postulan- 
tes çibum.  -Quos  Pharao  remittcbat  ad  Jose- 
phum.  Hic  autem  aperuit  horrea,  et  Mgyp- 
tiis  frumenta  vendidit. 

55. — Ex  aliis  quoque  regionibus  conveniej 
batnr  in  -^gyptum  ad  emendam  annonam. 
E.adem  necessitate  compulsus  Jacobus  misit 
illùc  filios  suos.  ItaquG  profecti  sunt  fratres 
Josephi  ;  sed  paler  retinuit  domi  natu  mini- 
mum, qui  vocabatur  Bonjaminus.  Time  bat 
enira  ne  quid  mali  ei  accideret  in  itinere. 
Benjaminus  ex  oâdem  matre  natus  erat  qua 
Josephus,  ideôquo  ei  lougè  çhîj^rior  erat  quàm 
cnîteri  fratres. 

66*. — Decem  fratres,  ubi  in  conspectum  Jo- 
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Ad,  (prip.)  à,  vers,  cJieM,  imir. 
Aocedo,  is.  di,  dere,  n.  arriver 
Adeo,  is,  ii  ou  ivi,  itum,  ire,  »t 

aller. 
^gyptius,  i,  m.  Egyptien. 
^Bgyptus,  i,/.  Egypte. 
AliuB,  a,  uo,  aâj. 
Autem,  (conj.)  niaiê. 
Benjaminus,  i,  m.  Benjamin. 
Cœteri,  œ,  a.  les  autres. 
GharuiL  a,  tun,  adj.  cher. 
CibuB,  i.  m.  nourriture. 
Ck>mpello,  is,  puli,  pulsnm,  pel- 

1ère,  ace.  pousser. 
Gonspectus  ûs,  m.  vue. 
Conyenio,  is,  yeni,  ventam,  ve- 

nire,  n.  se  rassembler. 
Decem,  (n.  d.  n.)  dix. 
Domus,  i  ou  ûs,/.  maison, 
Eouex,  (prép.)  de, 
Bgestas,  atis,/.  disette. 
£mo,  is,  em    4,  emptum,  emere, 
i    ace.  acheter. 
I  Enim,  {ôonj.)  en  effet. 
'Eij(conj.)et. 
JminBy  li,  m.  fils. 
Frater,  tris,  m.  frère. 
Frumentum,  i,  n.  froment,  hU. 
Hic,  hsec,  hoc,  pron.  celui-ci  ou 

celniAà. 
Horreum,  i,  n.  grenier. 
Idem,  eaaczn,  idem,  proft.  le  mê 

me. 
Ideô,  (adv.)  pour  cela. 
Illùc,  (adv.)  là.  C 

In,  (prêp.)  dans. 
Itaque,  {adv.)  o^est  pourquoi. 
Iter,  itineris,  n.  routCf  cheminf 


voyage. 
JacobuB,  i,  m,  JaccX>, 


.ToRpphus,  i,  m.  Joseph. 
Malum,  i,  n.  mal. 
Mater,  tris,/,  mère. 
Miniinup,  .n,  um,  adj.au  sup.  le 

plus  petit. 
Mitto,  is,  initi,  missuin,  mittere, 

ace.  envoyer. 
Nascor,  eris,  natns  sum,  uasoi, 

dép.  naître. 
Natus,  Ù8,  m.  âge. 
Nccesaitas,  atis,  /.  nécessité. 
Opt  rio,  is,  perui,  pertum,  perire, 

ace.  couvrir. 
Pa*">r,  tris,  m.  père. 
PL    ao,  onis,  m.  Pharaon. 
Postule,   as,  avi,  atum,  are,  atc. 

demavder. 
Premo,  is,  pressi,  pressum,  pre> 

mère,  ace.  presser. 
Proflciscorj    eris,    fccttiB    sum, 

proficisci,  dép.  partir. 
Qui,  quee,  quod,  pron.  qui. 
Quis,  quœ,  quid,  pron.  lequel, 
Quo^ue,  (adv.)  aussi. 
Begio,  onis,/. pays,  région. 
Bemitto,  is,  mie>i,  missum,  mit- 
tere, ace.  remettre. 
Betineo,  es,  tinni,  tentUm,  tine> 

re,  ace.  retenir. 
Rex,  régis,  m.  roi. 
Sed,  (conj.)  mais. 
Suus,  a,  um,  adj.  son. 
Timeo,    es,    timui,    mère,  ace, 

craindre. 
Ubi,  {conj.)  dèsmte. 
Yendo,  is,  didi,  ditom,  dere,aee. 

vendre. 
Yoco,  as,  ayi,  atam,  arei  ace, 

appeitr. 
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couvre  pas  autrement  les  maisons  dans  mon 
pays,  et  que  cela  me  rappellerait  un  peu 
rheureux  temps  de  ma  jeunesse.  J'aurais 
pour  cour  une  basse-cour,  et  pour  écurie 
une  étable  avec  des  vaches  pour  avoir  du 
laitage,  que  j'aime  beaucoup.  J'aurais  un 
potager  pour  jardin,  et  pour  parc  uu  joli  ver- 
ger. Les  fruits,  à  la  discrétion  des  prome- 
neurs, ne  seraient  ni  comptés  ni  cueillis  par 
mort  jardinier,  et  mon  avare  magnificence 
n'étaleraient  point  aux  yeux,  des  espaliers 
superbes  auxquels  à  peine  on  osât  toucher. 
Or,  cette  petite  prodigalité  serait  peu  coû- 
teuse, parce  que  j*Rurais  choisi  mon  asile 
iat^g  quelque  province  éloignée,  où  l'on  voit 
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sephi  venerunt,  eum  pronî  reneratî  sunt. 
Agnovit  eos  Josephus,  nec  ipse  est  cognitus 
ab  eis.  Noluit  indicare  statim  quis  esset,  sed 
OQS  interrogavit^tanquàm  aliènes  :  undè  veni- 
stis,  et  quo  consilio  ?  Qui  responderont  :  pro- 
fecti  Bumus  è  regione  Chanaan  ut  emamus 
frumentum.  Non  est  ita,  inquit  Josephus  ;  sed 
venistis  hiio  animo  hostili  :  vultis  exploraro 
nostràs  urbes  et  loca  -^gypti  parùm  munita. 
At  îlli  :  minime,  inquiunt  ;  nihil  mali  médita 
mur,  duodeCim  fratres  eujpaus;  tuinimus  re- 
tentus^st  domi  à  p^ce  ;  allua  verà  non  si^ 
pereaL 

67. — Illud  Josephum  angebat  quôd.  Benja- 
minus  ctxm  cœteris  non  aderatit   Quare  dixit 
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A  nu  ah,  (ïyi'ép.)  âe  ou  par. 
il'^gyptns,  i,/.  Egyrte. 
Agnosco,   18,   ovi,  itum,  Ofccre, 

occ.  reconnaître. 
AlcnxiR,  n,  um,  adj.  étranger. 
A  lins,  a,  nd,  uâj.  autre. 
Aninius.  i,  m.  disp>sition, esprit. 
At,  {conj.)  nwif. 
riianaan,  (indéd.)  Chanaan. 
Coffnosro,  is.   ovi,  itum,  oscere, 

ace.  ronnaHrc. 
CoiiBilinux,  ii,  n.  rfesseiw,  ï>rojet, 

jwmup,  i  ou  ûs,/.  waison. 
])nocleciin,  (»/.  d.  n.)  douze. 
Kxploro,  as,  avi,  atum,  are,  ace. 

exp'orer. 
Fr.-itcr,  trie,  tn.fr^re. 
Frumcnt'im,  i,  ii.fromentf  hîé., 
l'o^tWis,  le,  oiîj.  ho.-'tile. 
Inrliro,  as,  avi,   atum,  are,  ace. 

indiquer. 
luquam,    is,  it,  (v.  dé/.)  dis-je, 

dis-tu,  dit 'il.  ^ 

Inti-rrogo,     as,   avi,   atum,  are, 

interroger. 
Ipse,    ipta,   ipsum,    prùn.    lui- 
même. 
Locus,  i,  tn.  endroit. 
]MaJum,  i,  n.  mal. 
M(  ditor,  aris,  atua  sum,  ari,  dép. 

méditer. 
Min  mus,  a,  um,  adj.  au  sup.  le 

])f  us  petit. 
Munie,  is,  ii  ou  iri,  4tnm,  ire. 


aee.  munir, /oriifier. 

Nf  c,  pour  et  non  ne  pas. 

Nihil,  n.  indéxl.  rien. 

N(>]o,   non  vis,  nolui,  ncUe,  ih 

ne  pas  vouloir. 
Non,  (nég.)  unn. 
Noster,  tra,  trnm:,  adj.  notre. 
Parùm,  (adv.)  peu. 
Pater,  tris,  m.  pèrn. 
Proflciscor,  cru,  fectus  sum,  fl- 

cisci,  dép.  partir. 
Pronus,  a,  um,  adj.penchf^cfn^r* 

hé  en  avant. 
Quis,  quœ,  quid,  pron. 

Ropio,*ontB,/.  région,  pays. 
B''8]oiideo,    es,   di,  sum,  dere, 

occ,  répondre. 
Betineo,   es,  tinui,  teiîtum,  tine- 

re,  ace.  retenir. 
Sed ,  ( conj .)  mais. 
Statim,  (adv.)  aussitôt. 
Sum,  (  s,  fui,  esse,   v.  .stthst.  être. 
Bupersum.  es,  fui,  esse,  c.  d.  sum 

rester. 
Tanquam,  (conj.)  comme, 
TJn<é,  (adr.)  (i'otl. 
Veneror,  aiis,  atns   sum,  rari, 

dép.        -       ,  saluer. 
Venio,  is,  veni,  ventum,  venira 

n.  venir. 
Verô,  (adv.)  *i)ai8, 
Volo,  vis,  volui,  velle,  v.  irrSff 

vouloir. 
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peu  d*argent  et  beaucoup  de  denrées,  et  où 
régnent  l'abondance  et  la  pauvreté. 

Là  je  rassemblerais  une  société  plus  choi- 
sie que  nombreuse,  d'amis  aimant  le  plaisir 
et  s'y  connaissant,  de  femmes  qui  pussent 
sortir  de  leur  fauteuil  et  se  prêter  aux  jeux 
champêtres,  prendre  quelquefois,  au  Hou  de 
la  navette  et  des  cartes,  la  ligne,  les  gluaux, 
le  râteau  des  ianenses  et  le  panier  des  ven- 
dangeurs. Là,  tous  les  airs  de  la  ville  seraient 
oubliés  ;  et,  devenus  villageois  au  village, 
nous  nous  trouverions  livres  à  des  foules  d'a- 
musements divers,  qui  ne  nous  donneraient  cha- 
que soir  que  l'embarras  du  choix  ])our  le  len- 
demain.   L'exercice  et  la  vie  active  nous  fe- 
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eis  :  experiar  an  veriim  dixeritis;  maneat 
unus  ex  vobis  obses  apud  me,  dum  adducatur 
hùc  frater  vester  minimus;  cjoteri,  abito  cuni 
frutnento.  Tune  cœperunt  inter  se  dicere  : 
merito  hœc  patimur  ;  crudeles  fuimus  in  fra- 
trem  nostrum  ;  nunc  pœnam  hujus  sceleris 
luimus.  Putabant  ha^c  verba  non  intelligi  à 
Josepho,  quia  per  interpretem  cum  eis  loque- 
batur.  Ipse  autem  avertit  se  parumper,  et 
flevit.  "** 

58. — Josephus  j assit  fratrum  saccos  impîeri 
tritico,  et  pecuniam  quam  attulerant  reponi 
in  ore  saccorum  :  addidit  insuper  cibaria  in 
viam.  Doindè  dimisit  eos,  pra3ter  Simeonem, 
quem  retinuit  obsidem.    Itaque  profbcti  «une 
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Aoeo,  iêy  ivi  oti  li,  itum,  ire,  s^en 

aUer. 
Addo,  ia,  idi,  itum,  ère,  ace.  ajou- 
ter. 
Addaco,  dtf  sd,  ottuB|  cere,  ace 

amener. 
Afféro,    affen,    attoli,   allattun, 

afferre^  ace.  apporter. 
Axif(conj.)si. 
Apud,  (prip.)  s      ,  aupria. 
Aatem,  {coni.)  maie. 
Averto,  tis,  tf,  aum,  tere,  ace.  di- 

tourner. 
Cœteri,  se,  a,  adj.  pf.  les  autres. 
Cibarla,  omm,  m.  pi.  les  vivres. 
C!<Bpi,  isti,  isse,  commencer. 
Orudelis,  elo,  cruel. 
Cnniy  iprép.)  avec. 
Deindô,  (adv.)  ensuite. 
Dico,  Is,  dixi,  dictum,  dicere,  atc. 

dire. 
Dimitto,  ttis,  si,  ssum,  itère,  ace. 

laisser  partir. 
Dum,  (ronj.)^ 
E^o^    mel,  mihi,  me,  pron.  je, 

làol.  ""  

Et,  {conj.)  et. 
Ex,  (prép.)  de. 
Experior,     iris, 

éprouver. 
Eleo,  es,  eVi,  etnm,  ère,  pleurer. 
Prater,  tris,  m.  frère. 
Frumentuin,  i,  n.  froment. 
Hic,  Iiœc,  hoc,  ce^  cette,  celui-ci, 

cwe-ci. 
Ixnpleo,  es,  eri,  etum,  ère,  ace. 

remplir. 
Jxi,{prip.)  dans. 
Insuper,  {adv.)  le  ^uê. 
Intelligo,  igis,  exi,  eotum,  igere, 
^  ace.  comprendre. 
Inter,  {prip.)  entre,  parmi. 
Interpres,  etis,ni. /.  interprète. 


fus  sum,    iri, 


Itaqne,  (oon/.)  «''est  ipmirtpuÀ. 

JosephviB,  i,  m.  .Joseph, 

Jubeo,  bel,  ssi,  ssum,  bere,  ace. 

ordonner. 
Loquor,  queris,  cutas  sum,  qui^ 

parler. 
Luo,  ia,  i,  erp» payer. 
Maneo,  es,  si,  sum,  ère,  demeti- 

rer, 

Minimus,  a,  um,  le  pftuv  petit. 
Non,  (adv.)  non,  ne  pas. 
Nnster,  trn,  trum,  notre. 
Nun ',  (adv.)  à  présent. 
Obsea,  idis,  m.  otage. 
Os,  oriB,  n.  hoiuthe. 
Parumper,  {adv.)  un  peu. 
Patior,  toris,  sftus  sum,  ti,  {dêp.) 

souffrir. 
Pecuiiiii.»,/.  argent. 
PpT,  (prip.)  vnr,  pendant. 
Pœna,  ee,/.  peine. 
l'rseter,  {prép.)  excepté 
Profloiscor,  icisceris,  ectnssum, 

icisci,  partir. 
Puto,  as,  avi,  atum,  are,  ace.  !>«»- 

ser,  croire. 
Qui,  quse,  quod,  qui,  lequel,  que. 
Qui»,  {conl.)p(trce<fHe. 
K  pono,  nis,  sui,  situm,  nore,  re- 

niettre. 
Betinco^   es,  inui,  entum,  inere, 

retenir. 
Saccits,  i,  m.  une. 
Scelus,  erlH^  n.  crime. 
Simeon,oniB,  m.  Siméon. 
Sut,  sibi,  se,  pron.  de  soi,  à  soif 

soi,  se. 
Sum,  es,  fui,  esse,  être. 
TrJticum,  i,  n.  froment. 
Tune,  {adv.)  alors. 
Unus,  a,  um,  un,  seul. 
Verum,  i,  n.  vérité. 
Vester,  tra,  trum,  votre. 
Via,  »,/.  route. 
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raient  un  nouvel  estomac  et  de  nouveaux 
goûts.  Tous  nos  repas  seraient  des  festins,  où 
Fabondance  plairait  plus  que  la  délicatesse. 
La  gaieté,  les  travaux  rustiques,  les  folâtres 
jeux,  sont  les  premiers  cuisiniers  du  monde, 
et  les  ragoûts  fins  sont  bien  ridicules  à  des 
gens  en  haleine  depuis  le  lever  du  soleil.  Le 
service  n'aurait  pas  plus  d'ordre  que  d'élé- 
gance, la  salle  à  manger  serait  partout,  dans 
le  jardin,  dans  un  bateau,  sous  un  arbre,  quel- 
quefois au  loin,  près  d'une  source  vive,  sur 
1  herbe  verdoyante  et  fraîche,  sous  des  touffes 
d'aulnes  et  de  coudriers  ;  une  longue  proces- 
sion de  gais  convives  porterait,  en  chantant, 
l'apprêt  du  festin;   on   aurait  le  gazon  pour 
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fVatres  Josophi  ;  et  quum  venissent  ad  patrem 
narraverunt  ei  omnia  quœ  sibi  acciderant. 
Quum  aperuissent  saccos,  ut  effunderent  fru- 
mentum,  mirantes  repererunt  pecuniam. 

59. — Jacobus,  ut  audivit  Eenjaminum  ar- 
cessià  prsefecto  ^Egypti,  cum  gemitu  quostua 
est.  "  Orbum  me  liberis  fecistis;  Josephus 
mortuus  est  :  Simeon  retentus  est  in  -^gypto 
Benjaminum  vultis  abducere.  Hœc  omnia  ma- 
la  in  me  recidunt;  non  dimittam  Benjami- 
num ;  nam,  si  quid  ei  adversi  accident  in  via, 
non  potero  ei  superstes  vivere,  sed  dolore 
oppressus  moriar.  "  ^ 

60. — Postquam  consumpti  éunt  cibi  quos 
attulerant,  Jacobus  dixit  nliis  suis  :  profisci- 
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A  ou  ab,  (prêp.)  .par.  i 

Abduco,  il,  duxl,  duotum,  duce- 

re,  ace.  emmener. 
Accido,  is,  d  ,  dere,  n.  arriver. 
Ad,  iprip.)  à,  vera. 
Adversus  a,  um,  contrairey/u- 

neate. 
JEgyptuB,  I,/.  Egypte. 
Affero,  fers,  attuli,  allatam,affe 

re,  aec.  apporter. 
Aperio,  is,  rui,  pertum,  porire, 

ace.  ouvrir. 
Arcesso,   is,  ivi,  itum,  ceesere, 

ace.  faire  venir,  mander 
Audio,  is,  ii  ou  ivi,  itum,  ire,  ace 

apprendre. 
Beniaminus,  i,  m.  Benjamin. 
Cibup,  i,  m.  vivres,  nourriture 
Ck)naumo,  is,  sumpsi,  sumptum, 

sumere  aec.  consommer,  épiii 

aer. 
Cùm,  {coni.)lor3que. 
Cum,  (j>»ép.)  avec. 
Dico,  is^  dixi,    dictum    dicerc, 

ace.  dire. 
Dimitto,  is,  niisi,  missum,  mit 

tere,  ace.  envyyer. 
Dolor,  oris,  m.  douleur,  chagrin 
£ffundo,  is^  fudi,  fusum,  funde- 

re,  ai'C.  répandre. 
Kt,  (conj.)  et. 
Facio,  is,  feci,  factum,  facere, 

ace.faire. 
Filiu8,ii,  m.  fia. 
Frater,  tris,  m  frère. 
Frumentum,  i,  n.  Ué. 
Oemitus,  ûs,  m.  gémiaaement. 
Hic,  haec,  hoc,  pron.  ce,  celui. 
Jacobus,  i,  m.  Jacob. 
Josephus,  i,  m.  Joseph. 
liiberi,  rorum  ou  rûm,  m.  pî.  en- 
fanta. 
Malum,  i,  n.  mal. 
Meus,  mea,  meum,  mien. 
Miror^  arii.  atus  sum,  rari,  dép. 


^ 


a^ftonner. 
Morior,   morerls,  inortuus  sum, 

mori,  tiép.  mourir. 
Nam,  (conj.)  car. 
Narro,   as,   avi,   atum,  are,  aee, 

raconter. 
Omnis,  e,  fout. 
Oppriino,   is,    pressi,    preisum, 

priiiiere,  a(.r.  accabler. 
Orbtis,  a,  um,  privé. 
Pater,  tris,  m.  pire. 
Pecunia,  œ,/.  aomme  d^argent. 
Possum,  potes,  potui,   podse,  v. 

irrég.  pouvoir. 
Postquàm,  {conj.)  après  que. 
Prœfcctns,  i,  m.  qnuverniiur. 
Proftciscor.  c  cU,  focvUs  sum,  fl- 

cisci,  dép.  partir. 
Queror,   reris  qu  stus  sum,  que- 

ri,  dép.  se  plaindre. 
Qui,  qusp,  quod,  pron.  lequel. 
Quis,  quœ,  quid,  pron.  quelqu^un^ 

queiqiie  chose. 
Quuin,  (conj.)  lorsque. 
Kt'cido,  is,  cidi,  cidore  n.  retom' 

her. 
Re])erio,  is,  péri,  pertum,  perire, 

retrouver,  trouver. 
Betineo,  es,  tinui,  tentum,  tine- 

re,  au:  retenir. 
Saccns,  i,  m.  aac,  ^ 

Sed  {coitj.)  maia. 
Si,  (ro«/.)  »'. 

Sinieon,  onis,  m.  Simêon. 
Siipertes,  stitis,  «Mrvioon^. 
Suus,  a,  um,  «t'en. 
Ut,  iconj.)  pour  que,  dèa  que. 
Vonio,  is,  veni,  ventum,  yenire, 

n.  venir. 
Via,  sejf.  route,  voyage. 
Viro,  is,  vixi,  victum,  vivere,  n. 

vivre. 
Volo,  vis,  Tolui,  velle,  v.  irrég» 

vouloir. 
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table  et  pour  chaises;  Vs  bords  de  la  îon-' 
itaine  serviraient  do  buffet,  et  le  dessert  pen- 
drait aux  arbres.  Les  mets  seraient  servis 
sans  ordre,  l'appétit  dispenserait  des  façons; 
chacun,  se  préférant  ouvertement  à  tout  au- 
tre, trouverait  bon  que  tout  autre  se  préférât 
de  même  à  lui  :  de  cette  familiarité  cordiale 
et  vraie  naitrait  sans  grossièreté,  sans  fausse- 
té, sans  contrainte,  un  conflit  badin,  plus 
charmant  cent  fois  que  la  politesse,  et  plus 
fait  pour  lier  les  cœurs.  Point  d'importuns 
laquais  épiant  nos  discours,  critiquant  tout  bas 
nos  maintiens,  comptant  nos  morceaux  d'un 
œil  avide,  s'amusant  à  nous  faire  attendre  à 
boire,  et  murmurant  d'un  trop  long  diner. 
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mini  iterùm  in  jEgyptum,  ut  ematis  cîbos. 
Qui  responderunt  :  non  possumus  adiré  pr»- 
fectum  jEgypti  sine  Benjamino;  ipse  enim 
jussit  illum  ad  se  adduci.  Gur,  inquit  pater, 
mention  em  fecistis  de  fratre  vestro  minimo  ? 
Ipse  înquiunt,  nos  interrogavit  an  pater  vive- 
ret,  an  alium  fratrem  haberemus.  Eespondi- 
mus  ad  ea  quse  sciscitabatur;  non  j^jotuimus 
praascire  eum  dicturum  esse  :  adduci  te  hùc 
fratrem  vestrum. 

61. — Tune  Judas,  unus  è  filiis  Jacobi,  dixit 
patri  :  "  Committe  mihi  puerum  ;  ego  illum 
rocipio  in  fidem  meam;  ego  servabo,  ego  re- 
ducam  illum  ad  te;  nisi  fecoro,  hujus  rei  cuU 
pa  in  me  rcâidebit;   si  voluisses  eum  statim 
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Ail,  (prPp.)  vers,  pour. 
Adduco,  is,  duxi,  ductura,  duce- 

re,  ace.  amener, 
Adeo,  is.  ii,  on  ivi,  ituni,  ire,  n 

aller. 
iKgyptuH,  i,/.  Z^î/Pfe.  ?    ' 

Alius,  a,  ud,  adj.  autre.     . 
Au,  (covj.)  si.  ^^ 

BenjaniiiiuK,  i,  w».  Benjamin. 
CibuB,  1,  m.  noxirriUire. 
Coinmitto,  is,  misi,  inisaum,  mit 

tcvG,  acv.  confier . 
Culpa,  se, f. faute. 
Cur,  {int.) lotuqnoi. 
De  iprép.)  .sttr,  touchant,  de, 
I)icc,  ie,  dixi,    dictuui,  dicere, 

ace.  dire. 
Tj  oh  ex,  (pri^p.)  de. 
Kgo,  iiron.  moi. 
Emo,  ia,  cmi,    emptum,  mère, 

a(  cacheter. 
Facio,   is,  feci,  factum,  facere, 

ace  faire. 
Fiflea,  dei,/.  sauvegarde,  foi. 
Filins,  ii,  m.  fils. 
.  Frater,  tris,  tu.  frère. 
Habeo,  es,  bui,  bituiu,  bere,  ace. 

avoir. 
Hic,  (adv.yià. 
Hùc,  (adu.)  là. 

Ille,  illa,  illr.d,  pron.  ceîui4à. 
In,  iprép.)  dans,  pour. 
Inquam,  is,  it,  iimt,  v.  déf.  dis- 

ie. 
Intel rogo,    as,  avi,  atum,  are, 

ace.  it:terroger. 
Ipse,  ipsa,  Ipsum,  pron.  moi-mi 

»«c,  lui'W^me. 
Itcr\\m,  iadv.)  de  nouveau. 
Jacobus,  1,  1». 


Jnbco,  es,  jussi,  Jussom,  JaberOi 

ace.  ordonner. 
Judao,  sp,  m.  Judas. 
Mentio,  onis,/.  mention,    '    • 
Meus,  a,  inn,  adj.  mien. 
Minimus,  a,  um,  adj.  le  plus  pt' 

tit. 
Nisi,  {conj.)  à  moins  que. 
Non,  {nég.  )  noti,  ne  pas. 
Nos,  nostiûm,  pron.  nous, 
Pater,  tris,  m.  Père. 
pL  Bsum,  potes,  potui,  posse)  (v. 

irrég.)  pouvoir. 
PrœleutuBj  i,  wj.  gouverneur. 
Frœscio,  is,  acivi,  scitum,  scirOy 

ace.  prévoir. 
VucTj  pueri,  m.  enfant. 
Qfii,  quse,  quod,  2>ron.  qui,  lequti. 
Kecipio,  is,  ret-epi,  receptum,  re- 

cipeve,  ace.  recevoir. 
B>>duco,  is,  duxi,  ductumi  ducâ- 

re,  ace.  ramener. 
Iles,  rei,/.  chose. 
B^sideo,  es,  sedi,  sidère,  n.  res" 

ter.   Culpa  residebit  in  me,  la 

faute  restera  sur  moi  o^eH-d^ 

direj^en  répondrai. 
Reppondeo,    es,  di,  sum,  dere» 

ace.  répondre. 
Servo,  as,  avi,  atum,  are,  ace, 

conserver. 
Sciacitor,   aris,    atoi  sum,  ari^ 

dép.  sHnformer. 
Sinf, (prép.)  sans. 
Veeter,  vestra,  veatrum,  votre. 
Vivo,  ia,  vixi,  victum,  vivere,  n. 

vivre. 
Voie,  vil,  Tolui,  yelle,  V.  «rrl^. 

votMo»r.  I 


s',> 
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"Nous  serions  nos  valets  pour  être  nos  maîtres; 
chacun  serait  servi  par  tous  ;  le  temps  passe- 
rait sans  le  compter,  le  repas  serait  le  repos, 
et  durerait  autant  que  l'ardeur  du  jour.  S'il 
passait  près  de  nous  quelque  paysan  retour- 
nant au  travail,  ses  outils  sur  l'épaule,  je  lui 
réjouirais  le  cœur  par  quelques  bons  propos, 
par  quelques  coups  de  bon  vin  qui  lui  feraient 
porter  plus  gaiement  sa  misère,  et  moi  j'au- 
rais aussi  le  plaisir  de  me  sentir  émouvoir  un 
peu  les  entrailles,  et  de  me  dire  en  secret  : 
"  Je  suis  encore  homme.  " 

Si  quelque  fête  champêtre  rassemblait  les 
habitants  du  lieu,  j'y  serais  des  premiers  avec 
ma  troupe.    Si  quelques  mariages,  plus  bénis 
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,  .^    .    .       ..  j  ',,.11  ,    ,', ^, ,i../ 

dimittere,  jam  secundo  hùc  rediîssemus.  ** 
Tandem  victus  pater  annuit  :  "  Quoniam  ne- 
cesse  est,  inquit,  proficiscatur  Benjaminus  vo- 
biscum,  deferte  viro  munera  et  duplum  pre- 
tiuni,  ne  forte  erroro  factum  sit  ut  vobis  red- 
deretur  prior  pecunia. 

02.— Nuntiatum  est  Josepho  eosdem  viros 
advenisse,  et  cum  eis  parvulum  fratrem.  Jus- 
sit  Joscphus  eos  introduci  domum,6t  lautum 
parari  conviviuin.  lUi  porrô  metuebant  ne 
arguerentur  de  pecunia  quam  in  saccis  repe- 
rerant  ;  quaro  purgaverunt  se  apud  dispensa- 
torem  Josephi.  J'^m  semel,  inquiunt,  hùc 
venimus  ;  revorsi  domum  invenimus  pretium 
framcnti  in  saccis;  noscimus  quonam  casu  id 
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Advenîo,  îb,  venî,  yenttim,  reni- 

re,  n.  arriver. 
Annuo,  is,  nui,  nuere,  n.  consen- 
tir. ^^ 
A  pud,  (prêp.  )  auprès.  •*■ 
Arguo,  is,  ai,  utam,  uere,  ace. 

accuser,  hîâmer. 
BenjaminuB,  i,  m.  Benjamin. 
Oasus,  ûs,  m.  hasard. 
Conviviuni,  ii,  n.  festin* 
Cùin,  (cory.)  lorsque, 
CiVim,{pr6p.)  avec. 
De,  (prép.)  touchant. 
Dcfero,  fers,  tuli,  latam,  ferre, 

ace.  porter. 
Dimitto,  is,  misi,  missum,  mit 

tere,  ave.  envoyer. 
Dispcnsator,  oris,  m.  intAniAnif 

rconorne. 
Domus,  ûs  ou  1,/.  maison 
Diiplus,  p,  um,  double. 
Error,  orip,  m.  erreur. 
Fio,   is,  factus  sum,  fieri,  passif 

de  tacio,  être  fait, 

arriver. 
Forte,  (adv.)  par  hasard, 
Frater,  tris,  m. frère, 
Fruiuentuit),  i,n.  froment, Uê. 
Hùc,  adv  )  ici. 
Idoin,    rad'm,    idem,    aâj.  ou 

pKon.Je  même. 
111e,  iUa,  illud,  lyron.  celui-ci. 
In,  iiyrép.)  dniis. 
Inquam,  is,  it,  imit,  v.  déf.  dis- 

Intrcduco,  is,  duxi,  dnctxim,  du- 
tere  a<c.  introduire 


Muntis,  eris,  n.  prëêsni. 

Ne  (eonj.)  dans  la  crainte  gue. . 

ne. 
Necesse,  indêd.  nécessaire, 
Nescio,  is,  ii  ou  ivi,  itum,  ize| 

ne  pas  savoir. 
Nuntio,  as,  avi,  atum,  are,  aec, 

annoncer. 
Faro,  aB,  avi,  atum,  are,    ace, 

préparer. 
Parvulus,  a,  um,  le  plus  petit. 
Bâter,  tris,  m.  père. 
Pecunia,  se,/,  somme  d^argent, 
Porrô,  {adv.)  donc.         *y 
Pretium,  ii,  »i.|}rtir.      ^ 
Prior,  us,  le  premier  {en  parlant 

de  deux). 
Pr&ficiscor,  eris,  fectus  sum,  ô- 

cisci,  dép.  partir. 
Purgo,  as,  avi,  atum,  are  se,  ae 

justifier,  se  disculper. 
Quare,  {conj.)  c^est  pourquoi. 
Quisnam,  quœnam,  quodnam,  et 

quidnam,  qui,  quel,  quai, 
.4^ttoiri«m,  {eon^.ipuiêque. 
lïeddo,  is,  didi,  ditum,  dere,  ace. 

rendre. 
Redeo,  is,  ii  ou  ivi,  itum,  ire,  n. 

revenir. 
Reperio,  is,  péri,  pertum,  perire, 

ace.  retrouver,  trouver. 
Revertor,  eris,  versus  svim,  verti, 

dép.  revemr. 
Saoous,  i,  m.  sac. 
Secundo,  {adv.)  pour  la  seconde 

fois. 
:^eint'l,  (adv.)  une  fois.    ■'SLà 


'  ïrivcnio,  is,  veni,  ventum,  veni-  Tandem,  {adv.)  enfin. 


rc,  ace.  iroMver. 
Jtxtyt,  (adv.)  déjà. 
Jcf^ëphus,  i,  m.  Joseph. 
/ubeo,  es,  jussi,  jusaum,  jubere. 

ace.  ordovncr. 
I.autiift,  a,  «m.  magnifique. 
JMotuo,  i»,  tui,  tuere,  ace.  etain- 

fire. 


Ut,  {eonj.)  qftie,  afin  que. 

Venio,  is,  veni,  ventum,  venire, 

n.  venir. 
Vinop,  is,  vici,  victum,  vincere, 

ace.  vaincre. 
Vix,  viri,  m.  homme. 
Vobi8cum,j^'ot«r  cum  vobis,  avec 

vous. 
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du  ciel  que  ceux  des  villes,  se  faisaient  à  mon 
voisinage,  on  saurait  que  j'aime  la  joie,  et  j'y 
serais  invité.  Je  porterais  à  ces  bonnes  gens 
quelques  dons  simples  comme  eux,  qui  con- 
tribueraient à  la  fête,  et  j'y  trouverais  en 
échange  des  biens  d'un  prix  inexprimable, 
des  biens  si  peu  connus  de  mes  égaux,  la 
franchise  et  le  vrai  plaisir. 


î.iï 
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factum  fuerit,  sed  eamdem  pecuniam  reporta- 
vimus.  Quibus  dispensator  ait  :  bono  anime 
estote.  Deindè  adduxit  ad  illos  Simeonem, 
qui  retentus  fuerat.  "" 

63. — Beindè  Josephus  ingressus  est  in  con- 
clave, ubi  sui  eum  fratres  exspectabant,  qui 
eum  venerati  sunt  offërentes  munera.  Jose- 
phus eos  clementer  salutavit,  interrogavitque 
salvus-ne  est  senex  ille  quem  vos  patrem  ha- 
betis  ?  vivit-ne  adhuc  f  Qui  responderunt  : 
salvus  est  pater  noster,  adhuc  vivit  .Josephus 
autem,  conjectis  in  Benjaminum  oculîs,  dixit  ; 
iste  est  frater  vester  minimus,  qui  domi  re- 
mansorat  apud  patrem  ?  Et  rursùs  :  Deus  sit 
tibi  propitius,  nlî  mi  ;  et  abiit  festinans,  quia 
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Abeo,  ie»  ivi  ou  ii,  ituni)  ire,  n 

«'en  aUer. 
Ad,  iprép.)  à,  c/wf,  ver«,  aupri». 
Adduco,  is,  xi,  ductum,cere,  ace. 

amener.  -^, 

Adhuc,  {adv.)  encore. 
Aio,  ais,  ait,  aiunt,  v  dêfect.  dis- 

je,  diteg-voua,  dtt-ily  diaent'Us. 
Animus,  i,  m.  esprit^  coeur. 
Apud,  iprép.)  cheg,  auprès. 
Autem,  (eonj.)  mat«,  or. 
Benjaminup,  i,  m.  Benjamin. 
Bonus,  a,  um,  bon. 
Clementer,  {adv.)  avec  bonté» 
Conclave,  ip,  appartement. 
Conjicio,  is,  jeci,  Jectum,  jicere, 

jeter. 
Beindô,  (adv.)  enauUe» 
Deus,  i,  m.  Dieu. 
Dico,    i8,  dixi,  dictum,  dicere, 

ctcc.  dire. 
Dispensator,  crie,  m.  intendant. 
Domu8,  mus  ou  ml,/,  maison. 
<  lËij{conj.)et. 
£x8pecto,  as,  avi,  atom,  are,  ooc. 

attendre. 
Festino,  as,  are,  n.  ae  hâter. 
Filius,  ii,  m.  Jus. 
Fio,  fis,  factuB  sum,  ÛBtif  passif 

de  facto,  devenir. 
Frater,  tris,  m.  frère. 
Habeo,  es,  bui,  bitum,  bere,  ace. 

avoir. 
Idem,  eadem,  idem,  2»'on.  le  mê- 
me, la  même. 
nie,  illa,  illud,  pron.  Ht  éde,  cdui- 
■     là.  ceUe-là. 
•  In,  (pr^.)  «n,  datu,  vers, 
Ingredior,  derit,   greisoa  sum, 

grddi,  dip.  entrer. 
"  XnteRogOj  «s,  khï,  atom,  axe, 
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acc.  interroger. 

Is,  ea,  id,  pron.  ce,  ee<f e,  ee7ui-ei| 
ceWe-cï. 

Josephus,  i,  m.  Joseph.  | 

Meus,  a,  um,  mon^  ma. 

Minimus,  a,  um,  superl.  dspar» 
vus,  le  plus  petit. 

MunuF,  eri?,  n.  charge,  prisent. 

Ne,  {adv.  interrog.)  pwr  an,  ««^« 
ce  que.  i 

Nos  ter,  ira,  tram,  notre, 

Oculus,  i,  m.  €sU. 

Offero,  fera,  obtuli,  oblatmn,  fer- 
re, acc.  présenter. 

Pater,  tris,  m.  père. 

Pecunia,  «é,/.  argent, 

Propitius,  a,  um,  favorable. 

Qui,  quœ,  quod,  qui,  lequel, 

Quis,  qu»,  quid,  qui,  quel. 

Bemaneo,  es,  si,  sum,  nere,  fi. 
rester. 

Beporto,  as,  avi,  attim,  are,  re- 
porter. 

Bespondeo,  et,  di,  sum,  dere,  ri* 
pondre. 

Betineo,  es,  ui,  tantom,  nere,  r<- 
tenir.  J^ 

Bursùs,  (adv.)  de  nouveau. 

Salutô,  as,  avi,  atum,  are,  aaluer» 

Salvus,  a,  um,en  bonne  santé. 

Sed,  (conj.)  mais. 

Senex,  ia,  m.  vieillard, 

Sum,  es,  fui  esse,  être. 

Suus,  a,  um,  son,  sa. 

Ubi,  (adv.)  où. 

Yeneror,  aris,  atus  sum,  arl,  d^ 
honorer. 

Yenio,  is,  veni,  ventomi  niire» 
venir. 

Yester,  tra,  trurn,  voira» 

Yos,  vous  pi.  de  tu* 


.irU' 
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Ce  fleuve,  dans  un  cours  de  plus  de  mille 
lieuet^,  arrose  une  délicieuse  contrée,  que  les 
liMbitantades  Etats-Unis  appellent  le  nouvel 
£den,  et  à  qui  les  Français  ont  laissé  le  doux 
nom  de  Louisiane.  Mille  autres  fleuves,  tri- 
butaires du  Meschacebé,  le  Missouri,  riUinois, 
TAkanzas,  l'Ohio,  le  Wabache,  le  Tennessee, 
rengraisscnt  do  leur  limon  et  la  fertilisent  de 
de  1  iirs  eaux.  Quand  tous  ces  fleuves  se  sont 
gonfles  des  déluges  de  l'hiver,  quand  les  tem- 
pêtes ont  abattu  des  pans  entiers  de  forêts,  le 
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commôtiis  enit  anîmo,  et  laciymse  enimpe- 
bant. 

.,^.^.-' Joseph U6,  Iota  facie,  regressus,  conti- 
liuit  se,  et  jussit  apponi  cibos.  Tum  distribuit 
escam  unicuique  fratrum  Buorum  ;  sed  pars 
Benjamîni  erût  quii^tupld  major  ^aàm  cœte- 
rorum.  Peracto  convivio,  Josephus  dat  nego- 
tium  dispensatori,  ut  saccos  eorum  impleat 
frumento,  pecuniam  simul  reponat,  et  insuper 
scypbum  suum  argenteum  in  sacco  Benjamin! 

recondat.    Ille  fecit  diligenter  quod  jussus 

fuerat. 

65. — ^Fratres  Josephi  sese  in  viam  dederant 
necdum  procul  ab  urbe  aborant.  Tune  Jose- 
phus vocavit  dispensatorem  domùs  suée  eiqud 


A  ou  ab,  (Trêp.)  âe. 

Abeo,  ie,  ivi  ou  ii,  itum,  ire,  re 

tourner. 
AnimuB,  i,  m.  tffjn'it,  cœur. 
Appono,  i~,8ui,  situra,  nere,  ser- 
vir. 
ArgonteuB,  a,  um,  (Vurgent. 
Benjaminuf,  i,  m.  Benjamin. 
Csetiri,  tsb,  ra,  adj-  pi.  les  autres 
Cibufl,  i,  m.  wnirr'  ture, 
Coinmoveo,  es,  mori,  mottmi,  vc- 

re,  agiter. 
Continco,   eo,  nui,  tentiim,  tine- 

re,  retenir. 
Conviviura,  ii,  n.  repa^. 
Diligt  nter,  {adv.  )  avec  soin. 
l'i^pen-^ator,  oris,  m.  intendant. 
Distribue,  ic,  bui,  butum,  buere, 

âistrihuer. 
Domii--,  mû>--  ou  mi,/,  maison. 
Do,  dits,  dedi,  datum,  d  re,  ace. 

d-jvncr. 
Ernmpo,  is,  rupi,  niptum,  rum- 

pere,  sortir. 
Fsca,  »,/.  nourriture 
Bt,  (coni.)  et. 
Faciès,  ei,/.  visage. 
Facio,  is,  fcci,  lactum,  facerc, 

foire, 
Frater,  tris,  tn.  frère. 
Frumcntum,  ti,  n.fromemt. 
lile,  ill."^,  iUud, iron.  il,eUe^cé!ui- 

là,  celle-là. 
Impleo,  es,  evi,  etum,ere,  r«wi- 

îlir. 
In,  {yrêp.)  en,  dans,  vers, 
lusnper,  {adv.)  le  plus. 
la,  ea,  id,  pron.  ce,  cette,  celui, 

celle, 
Josephus,  i,  m.  Joseph, 
Jubeo,  eSf  jussi,  jussum,  bere, 


ordonner. 
Lacryma,  »,/.  larme. 
Lavo,  18,  lavi,  lautum  ou  lotuiUf 

lavero,  essuyer. 
Major,  us,  oris,  compar.  de  ma- 

gnuB.  plus  grand. 
Necdùm,  {adv,)  et  ne. ...  pas. 
Pars,  partis,/.  jmHm. 
Pecunia,  œ,/.  argent, 
Perago,  is,  cgi,  actum,  agere, 

arc.  achever. 
Procul,  (adv,)  au  hin, 
Quàm,  'conj.)  que,  combien. 
Qui,  quee,  quod,  qui,  ^ue. 
Quintuplum,  (adv.)  cinq  fois  au- 

tant. 
B.'  condo,  is,  didi,  dituxn,  derc, 

renfermer, 
Regredior,     eris,  gressus  fuiii, 

gndi,  dép.  ren'reV. 
Bepono,   is,   posui,  positum,  ne- 
re, remettre. 
Saccuf»,  i,  tîi.  sae, 
Scyphus,  i,  m.  coupe. 
Si  d,  (conj.)  mais, 
Spse,  soi-même. 
Simnl,  {adv.  ensemble,  eu  même 

temps. 
Suî,  sibi,  se,  pron,  pers,  soi,  de 

soi,  à  soi,  se. 
Sum,  es,  fui,  esse,  être, 
8uu8,  a,  um,  Sf>n,  sa,     . 
'l'nm,  {conj.  )  alors. 
Unusquisqup,  unaqmcque,  uunm 

quodque, chacun, 
Urbg,  urbie,/.  ville, 
Vt,  (conj.)ajfinque,  ^ 

Via,  a»,/,  roii/e,  c/iewi»*!. 
Voco,  as,  ayi|   atam»  are,  ace, 

appeler.    ,     . 


Q^i^i'^X^J^ 


S6  ,         LE   MESCHAdKBK. 

lomp^  assemble  fui*  toutes  les  sources  les  ar- 
hve»  déiacincB  ;  il  les  ur.it  îivcc  des  lianes,  il 
les  ciinenle  avoe  des  vases,  il  y  plante  déjeu- 
nes arbrisseaux,  et  lance  ton  ouvrage  sur  les 
ondes.  Charriés  par  les  vagues  écumantes,  ces 
radeaux  descendent  de  toutes  parts  au  Mes- 
chacobé. 

Le  vieux  fleuve  s'en  empare  et  les  pousse  à 
Fon  embouchure,  pour  y  former  une  nouvelle 
branche.  Par  intervalles,  il  élève  sa  grande 
voix,  et  passant  sous  les  monts,  il  répand  ses 
e.iwix  d(  bordées  autour  des  colonnades  des  fo- 
rets et  (les  pyramides  des  tombeaux  indiens; 
c'twt  lo  .Nil  des  déserts.  Mais  la  grâce  est  tou- 
jours unie  à  la  magnificence  dans  les  scènes 
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dixit  :  persequere  vires,  et  quum  ces  assecu- 
tus  fueris,  illis  dicito  :  quarè  injuriam  pro 
beneticio  rependistis  ?  Subripuistis  scyphum 
argenteum  quo  dominus  meus  utitur;  impro- 
bè  fecistis.  Dispensator  mandata  Josephi  per- 
fccit  ;  ad  eos  coîifestim  advolavit;  furtum  ex- 
probravit;  rei  indignitatem  exposuit. 

66. — Fratres  Josephi  responderunt  dis- 
pensatori  :  istud  sceleris  longé  à  nobis 
alienum  est  ;  nos,  ut  nunc  scis,  rotuli- 
mus  bonâ  fide  pecuniam  repertam  in  sac- 
cis,  tantùm  abest  ut  furati  simus  scyphum 
domini  tui,  apud  quem  furtum  deprehensum 
fuerit,  is  morte  mulctetur.  Continud  depo- 
nunt  saccos  et    aperiunt  ;  quos    illo    seru- 
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A  ou  ab,  (pr(p.)  de,  par. 
Absum,  ab«8,  abfui,  abessc,  n. 

être  éloigné. 
Ad,  iprép.)  à,  vers,  c^ei. 
Advolo,  aA,  avi,  atuxn,  are,  ti. 

courir  vers. 
Aliruus,  a,  um,  étranger. 
Aperio,  is,  rul|  pertum,  rire,  ou- 

vriV, 
Apud,  (prép.)  cheM. 
Argenteus,  a,  um,  d^argent. 
As^equor,   eris,   cutua  sum,  qui, 

dcp.  atteindre. 
Beiieficium,  ii,  n.  hien/ait. 
Bonus,  a,  um,  bon. 
ConfoBtim,  {adv.) 
Continua,  (adv.)  tout  de  suite. 
Deprehendo,  is,   di,  sum,  dere, 

ace.  surprendre. 
Dico,  is,  dixi,  dictum,  cere,  ace. 
dire. 

Dispensator,  oris,  m.  intendant. 
Boniinus,  1,  m.  Seigneur. 
Kt,  (conj.)  et. 
Expono,    is,    Bui,  situm,  nere, 

ace.  exposer. 
Exprobo,  ae,  avi,  atum,  are,  ace. 

reproi'her. 
Facio,  is,  feci,  factura,  facere, 

ace.  faire. 
Fides,  vi,/.foi. 
TratoT,  trie,  m.  frère. 
Furor,  aris,  atus  sum,  ari,  dép. 

voiler. 
Furtum,  i,  n.  vol. 
nie,  illa,  illnd,  pron.  U,  elle,  ce- 

hti-ln,  celle-là. 
ïmprobô,  (adv)  mal. 
In,  (jprf'p.)  ew,  dans,^  vers, 
Indignatio,  onis,/. 
Injuria,  œ,  f.  injure. 
Is,   ea,  id,  pron.  ce,  cette,  celui, 

celle. 
Iste,  ifta,  istud,  pron,  ce,  cette, 

celui-ci,  teïle-ci. 
Josephus,  i,  m.  Joseph,  > 


Longé ,  {adv.')  ?•  «    ^j, 
Mandatum,    i,  n.    oomvhxêsùms 

ordre.  ., 

Meus   .'.,  mn,  tuiv.',  mu. 
Mors,  xuortis,/.  mort. 
Mulcto,  as,  avi,  atum,  arei  ace. 

punir. 
Nos,  plur.  de  ego^  nous. 
Nunc,  {adv.)  maintenant. 
Fecnnia,  a),  /.  argent.  ' 

Perficio,  is,  feci,  fectum,  ficerOy 

achever. 
Pcrsequor,  eris,  cutus  sum,  se* 

qui,  dép. poursuivre. 
Pro,  (prép.) pour,  au  lieu  d*. 
i^uhrè,  (adv.)  c^est pourquoi. 
Qui,  qusB,  quod,  qui,  que. 
Quum,  i.conj.)  puisque,  lorsqiUt 

comme. 
Befero,   fers,   tuli,  latum,  ferre, 

rapporter. 
Rependo,  is,  pendi,  pensum,  de- 
re, ace.  rendre. 
Reperio,  is,  reperi,  pertum,  pe- 

rire,  ace.  trouxjer. 
Iles,  rei,  /.  chose. 
Be^'pondeo,   es,  di,  aom,  dere» 

repondre. 
Saccus,  i,  m.  sac, 
Scelus.  eris,  n.  crime. 
Scio,  is,  ivi,  itum,  ire,  aec.  m« 

voir. 
Scruter,  aris,  atus  sum,  ari,  dip, 

visiter,  fouiller. 
Scyphus,  i,  m.  coupe. 
Subripio,  is,  ripui,  reptum,  ripe* 

re,  ace.  dérober. 
Sum,  es,  fui,  este,  être. 
Tantùm,  (adv.)   autant  f  Hule» 

meni. 
Tuus,  a,  um,  ton,  ta.  •  -'-i' 

Ut,  (conj.)  afin  que. 
Utor,  eris,  usus  sum,  nti,  ^êp, 

se  servir. 
Yir*  viri,  m,  homme. 
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de  la  nature,  et  tandis  qiio  le  courant  du 
milieu  entraîne  vers  la  mer  les  cadavres  des 
pins  et  des  chênes,  on  voit,  sur  les  deux  cou- 
rants latéraux,  remonter,  le  long  des  rivages, 
des  îles  flottantes  de  pistia  et  do  nénuphar, 
dont  les  roses  jaunes  s'élèvent  comme  ae  pe- 
tits pavillons.  Des  serpents  verts,  des  hérons 
bleus,  des  flamands  roses,  de  jeunes  crocodiles 
s'embarquent  passagers  sur  ces  vaisseaux  do 
fleurs,  et  la  colonie,  déployant  au  vent  ses 
voiles  d*or,  va  aborder,  endormie,  dans  quel- 
que anse  retirée  du  fleuve. 

.:^'.  .  (^  ■.-:.■:-,  :.'''■■'  '  '   '■  -■•  "■■'   '■ 
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tatus,  învenit  scyphum  in  sacco  Benjamini. 
67. — Tune  fratre»  Joseph i  mœrore  oppressi 
revertuntur  in  urbein.  Adducti  ad  Josephum, 
seee  abjccerunt  ad  pcdcs  illius.  Qui  bus  il  le  : 
quomodô,  inquit,  poluistis  hoc  seelus  admit- 
tere  ?  Judafj  respondit  :  faleor;  res  est  mani- 
festa; nullam  possumus  excu.-ationem  affore, 
nec  audemus  petere  veniam  aut  sperare  ;  nos 
omnes  erimus  ^ervi  tui.  NequaquAm,  ait  Jose- 
phus;  sed  ille  apud  quem  inventus  est  scy- 
phus,  erit  mihi  servus  :  vos  autem  abite  liberi 
ad  patrem  vestrum. 
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Abeo,  is.  ivi  ou  ii,  itum,  ire,  n. 

«'en  aller. 
A.ccedo,  is,  essi,  essucn,  dere,  n. 

s^approcher. 
Abjicio,   JB,  jecl,  jectum  jicere, 

ace.  jeter. 
Ad.  (prép.)  verSf  chet,  auprès. 
Adduco,   is,  xi,   ductum,    cere, 

amener. 
Admitto,   is,  misi,  missum,  mit- 

tere,  commettre. 
Aifero,  fera,  attuli,  allatum,  for- 

ro,  apporter. 
Aio,  ai8,  ait,  aiunt,  v.  dé/,  dis- 

je. 
Apud,  {prép.)  ches,  auprèa. 


Aut,  {(onj.)  mais,  au  contraire. 
BonjaminuB,  i,  m.  Benjamin. 
Bonus,  a,  um,  bon. 
Diligo,  is,  lexi,  lectum,  ligore, 

ace.  aimer. 
Dominus,  i^m.  Seigneur. 
Ego,   mei,   mihi,   me,  pron.je, 

moi. 
ï^xcusatio,  onis,/.  excuse. 
Fateor,  eris,  fassus  sum,  fateri, 

dép.  avouer. 
Frater,  trie,  m. frère. 
Hic,  hœc,  hoc,  pron.  ce,  cette, 

celui-ci,  céUe-ci. 
Ille,  illa,  illufl,  pron.  U,  elle,  ce- 
lui-là, celle-là. 
In,  (prép.)  en,  dans,  vers. 
Inquam,  is,  it,  v.  déj.  dis-je,  dis 

tu,  dit^il. 
Inveuio,  is,  veni,  ventum,  ye- 

nire,  trouver. 
Josephu'^,  i,  m.  Joseph. 
Judas,  œ,  m.  Judaa,  ■  ' 

Liber , 

Mî'nifostuB,  a.  um,  manifeste. 
Meus,  !t,  um,  mon,  ma. 
Bdœror,  oris,  m.  chagrin» 


Neo,  (adv.)pour  ot  non  noti,  uê 

pas. 
Niiqu't'uam,  (ndv.)  nullement. 
Nos,  nous,  p'ur.  e  o. 
Nulius,  a,  um  atieun.  . . .  ne. 
Omnis,  e,  tout. 
Opprimo,   is,    pref^si,    prcssum» 

primere.  opprimer. 
Oro,  as,  uvi,  atum.  are,  prier. 
Pater,  tris,  m.père. 
Pes,  pi^d.s,  m.  pied. 
Pcto,  is,   ivi,  itum,  ère,  ace.  de- 

mtinder. 
Possum,   potes,  tui,  pusse,  i'oU' 

voir. 
Propiûs,  {adv.  )  plui  près. 
Puer,  eri,  m.  en/an*. 
Qui,  qufle,  quod,  qui,  que. 
Qiiomodi),  (adxu)  comment. 
Bes,  roi,  /.  chose. 
Respondeo,    et.,    di,  sum,   dere, 

répondre. 
BcV(5rcor,  «ris,  sus  sum ,  ti,  dép. 

retourner. 
Saccus,  if  m.  sac. 
Scelus,  eris,  n.  crime. 
Scrutor,  aris,  atus  sum,  ari,  dép» 

visiter,  fouiller. 
Scyphus,  i,  m.  coupe. 
Sed,  (conj.)  mais. 
Servus,  i,  m.  serviteur,  esclave. 
Sese,  soi-même. 

Spero,  as,  avi,  atum,  are,  espé- 
rer. 
Sum,  es,  fui,  esse,  être. 
Tu,  tul,   tibi,  te,  pron.  pers.  tu, 

toi,  de  toi,  à  toi. 
Tune,  (  )  alors. 

Tuus,  a,  um,  ton,  ta. 
Unicè,  (ndv.)  uniquement. 
Urba,  urbis,/.  viue. 
Yenio,  is,  veni,  rentum,  nire, 

venir. 
Vester,  tra,  trum,  votre» 
Vos,  vous,  piur,  de  tu. 
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90  DES  PREMIERS  HOMMES. 

Judas  s'offro  alors  à  prendre  la  place  de 
Boryamin,  «o  voulant  pas,  dit-il,  retourner 
hanti  lui  vers  son  pèro  ;  mais  Joseph  vaincu 
par  l'cmotion  ne  peut  se  contenir  plus  long- 
temps. Il  se  fait  reconnaître  par  ses  frères  et 
les  embrasse  tendrement,  puis  après  les  avoir 
chargés  de  présents  il  les  renvoie  dans  leur 

Î)nys  avec  mission  d'engager  Jacob  à  venir 
labiter  l'Egypte,  lui  et  toute  sa  famille.  Jacob, 
en  apprenant  que  Joseph  est  vivant,  se  hâte 
de  se  rendre  au  désir  du  fils,  qu'il  a  tant 
)>iouré.  Il  part  pour  l'Egypte,  où  Pharaon  lo 
reçoit  magnifiquement  et,  à  la  recommandation 
de  Joseph,  lui  donne  pour  lui  et  ses  descen- 
dants les  meilleures  terres  de  son  royaume. 
Dix-sept  ans  après  son  arrivée  en  Egypte, 
Jacob  mourut.  Avant  de  mourir  il  avait  t'ait 
jurer  à  Joseph  de  porter  sa  dépouille  mortelle 
dans  le  sépulcre  de  ses  ancêtres,  vœu  auquel 
Joseph  se  conforma.  Lui-même  mourut  à  l'ngo 
de  cent  dix  ans  et  fut  enseveli  dans  ce  même 
tombeau,  où  repos  déjà  Abraham  et  Isanc. 
Telle  fut  la  vie  de  Joseph.  Après  lui  les  des- 
cendants de  Jacob  devinrent  bientôt  ce  grîU)d 
i)euple,  qui  est  connu  dans  l'histoire  sous  le 
)eau  nom  de  peuple  de  Dieu  ou  peuple  juif. 
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Un  jeune  homme,  à  qni  J'uyaisorn  penvoireenfier  Vexé' 
oution  du  Dictionnaire  de~oe  livre  bien  facile,  n'ayant  pai 
l'habitude  de  ce  travail,  a  fait  qaelqnei  errwirf  que  j'ai 
dû  corriger  dana  ee  supplément 


IPkgk  7. 

Bonnm,  i,  n.  Sien, 
Me.  Ace.  de  Ego. 
&v4t  fil^i,  ae.  JÀti. 


Page  9. 

Ille,  iUa,  }Uud.  Cdui-ci, 
In,  iprép,)  \Ùan8j  «otw. 
Inter,  (jpr^p.)  iUntre. 
TttUB,  a,  u^.  Tien» 


Paob  11. 

"Bontun,  i,  n.  I>on. 
me,  illa^  illud.  Celui-^à. 
■Qua'  1,  (fidvj.)  Lorsque. 


Page  13. 

Abel,  Abelip,  m.  Ahel. 
Ipse,  ipsa,  ipsum.  Toi-même. 
Quare,  (adv).  &e8t  pourgyoU 
Qui^  quie,  aiiod.  X^g^l. 
QuMk  (^jQ  Poircé  que* 
Quld.  <iU0e  cio90. 


Page  15. 

.Avis,  iSf/.  Oiseau. 

Ijnminiio,  is,  nui,  nutum,  noere, 

ace.  Diminuer. 
Immitto,  i'^finiBi,  miasum^ttere, 

aec.  Envoyer. 
Qaadrafrinta.  Çuarantt» 
Qaindeûûu.  Quinte. 


Page  17. 

Educo,  is,  duxi,  ductumi-ducere, 

aco.  Faire  sortir. 
nie,  illa,  illud,  (pron.)  Cétui-ei, 
Infero^fers,  tuli,  lUatani)  fezrei 

ace.  Faire  rentrer. 
Quum,  {eonj.  )  Commet  îor»que, 
Yobisouu.  Avec  vou». 


Page  19. 

Nec  unquàm.  Jamait» 
VvMSfSLfMm.  Un* 

Page  21. 

Numemi,  I,  m.  Nmébrê, 
Qrbùjif)!»-  Univert, 

Unnsyaiup.  Un, 


SUPPLÉMENT. 


Page  23. 

Aitto,  as,  avi,  atam,  are^a«e. 

Aimer. 
Gladius,  ii,  m.  Olaive, 
la.  Lans,  anr. 
Is,  ea,id,  {pron.)  Lui. 
Qui,  qu»,  quod.  Lequd. 
Qunmy  {conj.)  Lora^xM* 
Unicef  a,  um.  CTnt^ue* 

Page  25. 

Parco,  is,  pepercl,  paroittun,  par- 

cere,  dat.  Epargner. 
Bespioio,  is,  respezi,   spectum, 

8pico««  ace.  Regarder  en  ar- 

ri^ 

Page  27. 

Ad,  (prép.)  Pourj  vers. 
Prodeo,  is,  ii,  itum,  ire,  n.  S*a-^ 
vancer. 

Page  29. 

Ad,  (prip.)  Pour,aupria, 
Iter,  itiaeris,  tt.  Voyage, 
Nùm,  (conj.)  Si. 
Profero,  fers,  tuli,  latom»  ferre, 
ace.  Présenter, 

Page  31. 

Ufc,  (eonj.)  Qust  afin  que. 
Vasum,  i,  n.  Vase, 
Vestis,  is,  /.  Vêtement. 
Voluntas,  atis,  /.  Volonté, 

Page  33. 

Xarro,  as,  avi,  atuin,  are,^aee^ 

liaconter. 
Nutrix,  icis,^  /.  Nourrice, 
Quum,  {cof^'.)  Lorsgpie, 


Page  35. 

Inquam,  lÉu  it  {v,  dif.)  Dii^e, 

dis-tUf  dit-il 
Prior,orii.  Le  premier» 


Page  39. 

Insisto,  is,  stiti,  ititanif  litter^ 

n.  Insister. 
Ne  dubites.  NefaiapasdiffieuUé 

dS'.., 
guuf,  a,  om.  Sien,  êiennê. 


Page  41. 

Attreoto,  a8,.ayi,  atam,  aae,  aee* 
Totuner, 

Page  43. 

Atqne,  (coni.)  Et. 

Edo,  is,  edldi,  editam,  edere,  a«tf. 

Pousser. 
Fugio,  is,  fagi,  fagitom»  gexe, 

ace.  Fuir. 
In.  (Avec  Vace.)f  Pour;  (aveu 

Vaol.)f  Dans, 
Innitor,  eris,  nisos  som,  inniti| 

(dép.)  Apjpuyer,  s^appuyer. 
Lamentum,  i,  n.  Gémieaementf 

lamentation. 

Page  45. 

In,  (prép.)  DanSf  ver», 
Is,  ea,  id,  (adj.)  Ce,  cet. 
Os,  oris,  n.  Ouverture, 
Propter,  (prép.)  Auprès, 

Page  47. 

Fio,  iS;  faotuB  Bam,  flerl,  (irrSg.) 

Devenir. 
Video,  es^  yidi,  Tlram,  tiderei 

<icc,  Votr, 

Page  49. 

Amlcè,  (adv.)  Amicalement, 
Animus,  i,  m.  Esprit, 
Cùm,  (prép.)  Avec.  , 

Ftttoras,  a,  um.  Futur, 
Plaoo,  as,  are,  neo.  Apaiser, 
PostquAm,  (cot^).  Après  que,' 
Somniam,  il,  n.  Sonen, 
y ariiv,  •,  um.  Varie,         y* 


SUPPLÉMENT* 


III 


Pa6K  51. 

Oonsilium,  ii,  n.  Desiein. 
Domi.  A  la  ma  êon. 
Ipee,  ipsa,  ip  um.  Lui-même. 
Mei^s,  a^um.  JLe  tni«>i,  la  mienne  ; 

mien,  mienne. 
Quorsum  spectnnt  ista  eomnia. 

A  quoi  tendent  ces  songes. 
TiicituB,  a,  um.  Sans  rien  dire. 


Page  53. 

Bimitto,  is  miBi,  inissum,  mit- 

ten  ,  (ICC.  Jeter. 
Intcrâcio,  is,  feci,  f  ectum,  ficere, 

ace.  Tuer. 
Natus,  Û8^  m.  Age. 
Ubif  {coiij).  Dès  que. 


Page  57. 

Xfijpiiat,  a.  um.  Egyptien. 
Habeor,  eris,  habitud  aum,  ha- 

beri,  (pass  /  du  Habeo).  Eire 

trait  ê. 
Succedo,  is,  cessi,  cessum,  ce- 

dcre,  n.  Arriver. 
Asscntior,    iris,    aus  sum,  tfx^, 

idép.)  Obéir. 


Page  59. 

Aller,  î'un;  alter,  Vautre. 
Coujicio,  is,  jeci,  j  ectum,  jicere, 

ace.  Jeter. 
Quum,  {eunj.)  Lorsque, 
Tristis,  e.  Triste. 

Page  CL 

Cibus,  i,  m.  Mets. 

IH}  iprép.)  Fendantf  sur^  dans. 

Page  65. 

Expcrgo,  is.  rroxl,  rectum,  gère. 
JiiosiUer  en  sursaut. 


Page  67. 

Interpretor,  aria,  attu  snm,  atl, 

(dép.)  Expliquer. 
Mox,  (adv.)  Bientôt. 
Senro,  as,  ayi|  atum,  axOi  ace* 

Conserver, 


Page  69. 

^gyptius,  a,  nm.  Eguptién, 
En,  (adv.)  Vinci,  voilà. 
SecunduB,  a,  um.  Second. 
Sequor,  c r ^  aecutus  sum,  aequlf 

{dép.)  Suivre. 
Torques,  is,  m.  CoUier, 


Page  71. 

Annona,  œ,  /.  Blé. 
Aperio,  is,  perui,  pertum,  perirOi 
ace.  Ouvrir, 


Page  73. 

Adsnm,    es,    adfui,   adesse,   n. 

Eire  frisent. 
C  vteri,  se,  a.  Les  outres, 
Dico,  is,  dixi,  dictum,  dicere, 

ace.  Dire. 
Domi.  A  la  maison. 
£iuo,  is,  emi,  <  mptum,  emere, 

ace.  Axheter. 
Huoj  {adv.)  Ici. 
Minime,  [adv.)  Point  du  tout, 
Quia,  quoe,  quid.   Q'n?  quel  Y 
Uibs.  urbis, /.   Ville. 
Ut,  {couj).  Afin  que. 


Page  75. 

Dum,  (corj.)  Jusqu'à  ce  que. 
In,  {prip  )  Eno  rs,  pour. 
MeriW,  (adv)  ,Tttstemcnt. 
Yerbum,  i,  n.  Furole. 


ÎV 
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Page  87. 


Paob  8&. 


IndîpTxatio,oniji,/  TndignM, 
Longé,  (adt>o  JDo»n<l«. 
Perfloio.  is,  fecl,  fectam,  floen», 

aoc.  Accomplir, 
TM&tam.  TatM; 


Qpprimo,  u,  prM9i2pf«MimL»rl« 


